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		Zmije



	Kapitán Ošmera chodil po městečku i okolí jako kakabus. Mračil se, vraštil čelo, zlostně uplivoval a klukům, kteří ho uctivě zdravili, sotva odpovídal na pozdrav. Konec konců, měl k mizerné náladě důvod. V jeho rajónu řádil zloděj, ale nebyl to obyčejný poberta, nebo dokonce chmaták. Šlo o znalce na slovo vzatého. Z kostela svatého Jakuba se ztratila vzácná barokní řezba v ceně několika tisíc. Podobný klenot pohřešil i správce muzea Erbl, když po uzavření konal pravidelnou inventuru exponátů. A do třetice všeho zlého se na hradě ztratila gotická soška, ceny opravdu nesmírné. Když to kastelán Štětka zjistil, omdlel tak hluboce, že na něj učitel Pěnička musel vylít dvě plné štoudve vody.

	Kapitán Ošmera dělal vše, co bylo v lidských silách, aby pachatele dopadl, ale nějak se mu nedařilo. On i jeho muži, ačkoli zbrousili celé okolí, tápali pouze v temnotách. Nikomu se nepodařilo zachytit ani tu nejmenší stopu.

	„Tohle nám scházelo,“ zlobil se kapitán, kdykoli se někdo zeptal, kdy už dopadnou pachatele. „Tohle není žádný břídil, nebo zlodějíček! Vybírá si bezpečně věci velké ceny a přitom snadno přenosné. Máme co dělat s profesionálem, nebo člověkem mimořádně chytrým a vzdělaným.“

	Městečko mělo opět o čem mluvit, ale vyřešení případu se tím nepřiblížilo ani o centimetr.

	Kopyto s Mňoukem byli novými událostmi pochopitelně patřičně vzrušeni, ale ani oni se dosud nezmohli na přijatelnou teorii, která by jim pomohla v pátrání. A na stopu, nebo alespoň stopičku, nenarazili vůbec. Tajemný zloděj jako by se i s lupem propadl do země.

	„Teď byste se měli ukázat, detektivové!“ provokoval Bičiště. „Jestli něco vypátráte, tak si vás budu vážit i já!“

	Kopyto s Mňoukem by sice uvítali, kdyby si jich Bičiště vážil, avšak problém se zdál téměř neřešitelný.

	„Nejhorší je,“ řekl Kopyto, „že ty krádeže se staly každá v jiném objektu. Jediné, co víme, je to, že pachatel je s největší pravděpodobností místní. Buď pochází z městečka nebo z blízkého okolí. Šel zřejmě najisto do muzea, do kostela i na hrad. Jeho vzezření nevzbuzuje podezření. Na druhé straně je zřejmé, že nemá spolupachatele.“

	„Proč?“ otázal se stručně Mňouk.

	„Kdyby všechny lupy uskutečnil v muzeu,“ pravil Kopyto, „podezíral bych správce Erbla, že mu k tomu za úplatek dopomohl. Stejně by tomu bylo, kdyby se krádeže přihodily v kostele, nebo na hradě. Ale takhle je to skoro vyloučené.“

	„Ani bych neřekl,“ zadumal se Mňouk. „Představ si, že by u nás vznikla tříčlenná zlodějská skupina, která by se chtěla zabývat prodejem cenných starožitností. Nebylo by logické, že by ji založili právě správce Erbl, farář Stoklasa a kastelán Štětka? Na krádež mají spoustu času a nikdo je při ní nemůže vyrušit. Potom už stačí jen střídat objekty a jsou mimo podezření.“

	„To se mi zdá trochu divoké,“ zapochyboval Kopyto, „ale musíme vzít v úvahu každou možnost.“

	Ještě chvíli probírali událost, která hýbala městečkem, ale nedostali se ani o píď dál.

	„Takhle bychom se zbláznili,“ konstatoval Mňouk. „Stejně nemáme aparát na sledování podezřelých osob a tak uděláme nejlíp, když se půjdeme vykoupat. Beztak už nám počasí dlouho nevydrží.“

	„To není špatný nápad,“ pochválil ho Kopyto, „a na zpáteční cestě se můžeme podívat po houbách. Stará Kadlusová nesla ráno plný košík hříbků.“

	A tak se Kopyto s Mňoukem vydali známou cestou k Sázavě. Ještě než došli k místu, kde se nejraději koupávali, dostihli lékárníka Štanala, který nesl velikou nákupní tašku. Byla na první pohled prázdná. Žáci se s lékárníkem přátelsky pozdravili. Znali se s ním již řadu let a starý pán patřil k významným figurkám v městečku, ale nyní po delší nemoci už většinou jen posedával na lavičce před svým domkem.

	„Jdete na houby, pane lékárníku?“ otázal se Kopyto. „To jste měl vyrazit hned ráno, teď už budou všechny vysbírané.“

	„No všechny ne,“ řekl Mňouk, „ale ta taška se mi zdá zbytečně veliká! Tu nenasbíráte ani do půlnoci!“

	„To bych se na to podíval!“ zasmál se lékárník. „Pěkně pomaloučku projdu tamhle tu stráň a budu mít víc hřibů, než si dovedete představit!“

	„Vy chodíte na Hadí stráň?“ podivil se Kopyto.

	„Tam je přece spousta zmijí,“ upozornil lékárníka Mňouk.

	„Ale daleko víc krásných a zdravých a voňavých hříbků!“ řekl lékárník. „Nebezpečí hadího uštknutí je minimální, ne-li žádné. Had prchá před hlukem a já praštím holí o každý pařez. To byste přece měli vědět.“

	„My to víme,“ přikývl Mňouk, „ale jen aby to věděly ty zmije! Takové potvoře není co věřit!“

	„Inteligenční kvocient hada je zcela nepatrný,“ přidal se Kopyto, „a proto se nevyplácí mu důvěřovat.“

	„Já taky nepočítám se zmijí inteligencí,“ smál se lékárník, „ale s jejím instinktem. A na ten je spolehnutí.“

	Kopyto s Mňoukem si mysleli své, ale nepokládali za vhodné rozmlouvat starému muži jeho přesvědčení. Zdvořile se s ním rozloučili a zamířili k zátočině, kde byl vždycky dostatek vody k dobrému vykoupání.

	„Odvážný stařík!“ komentoval lékárníkovo počínání Kopyto, „já vím o Hadí stráni své!“

	„Zmije je zmije!“ přitakal Mňouk. „Chřestýš je sice horší, ale ten alespoň dá znamení dřív, než zaútočí!“

	Právě ve chvíli, kdy se chystali do vody, zaslechli žáci pronikavý, bolestný výkřik. A přímo od Hadí stráně! Kopyto s Mňoukem ztrnuli a pozorně naslouchali. Druhé zanaříkání je přesvědčilo, že se nemýlili.

	„To je lékárník,“ vydechl Kopyto. „Něco se mu stalo.“

	Bez meškání se rozběhli k Hadí stráni. Lékárníkovo sténání je vedlo přímo k osudnému místu, aniž se museli zastavovat. Záhy dorazili k úzké stezce, která vedla strání a jen volně stoupala k vrcholu. V jedné z četných zatáček, za hustým křovím, ležel lékárník Štanal a bolestně vzdychal. Když spatřil Kopyta s Mňoukem, slabě se usmál. „Měli jste pravdu!“ řekl jim. „Dostala mě!“

	„Zmije?“ vyděsili se oba současně.

	Lékárník přikývl. „Sotva jsem ji viděl,“ mumlal těžce, „ale uštkla mě tady, nad pravým kotníkem. To je, mládenci, konec!“

	„Jaký konec?“ podivil se Kopyto a už tahal z kapsy provázek k upevnění a utažení místa nad ranou. Mňouk zase vytáhl malý, ale ostrý nožík. 

	„Nechte toho,“ mávl rukou lékárník, „já vím, že se v první pomoci vyznáte jako nikdo jiný. Ale v mém případě to nepomůže, to mi můžete věřit! Mám vážnou srdeční chorobu a na jedy jsem velice alergický. I včelí bodnutí mi způsobí větší komplikace, než si dovedete představit. To, kdy zemřu, je otázkou několika minut. Proto jsem rád, že jste přiběhli, a nezůstanu na tomto opuštěném místě ležet bůhvíkolik hodin, nebo dokonce dní!“ 
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	„Když nechcete, abychom vás ošetřili,“ řekl Mňouk, „doběhneme alespoň pro lékaře. Za chvíli tu bude s injekcí.“

	Ani s tím však lékárník nesouhlasil.

	„Pojďte blíž ke mně,“ pravil, „musím vám něco důležitého říci. Vlastně se chci k něčemu přiznat.“

	Žáci překvapeně vykulili oči.

	„Ano, nepřeslechli jste se,“ vyrážel ze sebe s námahou lékárník. „Dopustil jsem se velice odsouzeníhodných činů a byl bych rád, kdybyste mi je pomohli napravit. Ostatně, nebude to nic těžkého. Stačí, když ukradené předměty budou vráceny původním majitelům.“

	Žáci ani nedutali a lapali každé slovo.

	„Ty cenné sošky, které se ztratily v muzeu, kostele a na hradě, jsem odnesl já,“ pokračoval stařec, „a jsou teď v mých sbírkách. Vlastně jsem si je jenom vypůjčil. Když jsem onemocněl a zůstal jsem doma sám, věnoval jsem se sbírkám celým srdcem. Podařilo se mi sehnat celou řadu lidových řezeb a sošek, ale o skutečných skvostech se mi stále jenom zdálo. Kdepak bych si mohl něco takového koupit! A přitom jsem si říkal, jak by bylo krásné mít ty poklady doma a moci se denně kochat jejich krásou. Pak jsem dostal ten nápad, jehož realizace byla až k neuvěření snadná. Správce Erbl, farář i kastelán Štětka mě znali jako solidního, slušného člověka se zájmem o umění. Často jsem se chodíval dívat na umělecké předměty, které opatrovali, a nikdy by je nenapadlo, že bych na některý z nich mohl vztáhnout ruku. Ani nepomyslili na to, že by měli sledovat, jak si v jejich hájemství počínám. Bohužel, musím se přiznat, že jsem jejich důvěry hanebně zneužil. I když jsem věděl, že tu vzhledem ke své chorobě dlouho nebudu a předměty se znovu vrátí tam, kam patří, obávám se, že můj čin nelze omluvit. Nikdy jsem se k němu neměl odhodlat!“

	Lékárník se odmlčel a Kopyto s Mňoukem si vyměnili užaslé, zmatené pohledy.

	„Tomu tedy říkám překvapení,“ vydechl Kopyto. „Vsadím se, že něco takového kapitána Ošmeru ani nenapadlo.“

	„A nás taky ne,“ přiznal se Mňouk.

	„Chci vás o něco poprosit, chlapci,“ ujal se slova lékárník. „Promluvte s lidmi, kteří s tím případem mají co dělat, a vysvětlete jim pohnutky, které mě k tomu vedly. Snad mi odpustí a nebudou na mě vzpomínat ve zlém. Zvlášť když pohřešované předměty dostanou zpět v bezvadném stavu.“

	„Samozřejmě, že vaše přání splníme,“ slíbil Kopyto, „ale ještě jste nezemřel a já letím pro doktora!“

	Lékárník sice zamumlal, že je to zbytečné, neboť jeho poslední hodina se neodvratně blíží, ale Kopyto prudce vyrazil k městečku. Mňouk se posadil vedle starého pána a snažil se nevidět dva nádherné hřiby, které rostly opodál. Rád by je utrhl, ale za této situace se mu zdálo nevhodné propadat houbařské vášni.

	Minulo několik desítek nekonečných minut.

	Pak se ozval hukot motoru. Doktor Sládek přijížděl sanitkou a Kopyto mu samozřejmě ukazoval cestu. Za chvíli byli oba u uštknutého lékárníka a dychtivě přihlížejícího Mňouka.

	Doktor s připravenou injekční stříkačkou si bedlivě prohlédl ránu, ale se vstřikem séra kupodivu nepospíchal.

	„Pane magistře,“ řekl k všeobecnému úžasu, „jak jste přišel na to, že vás uštkla zmije?“

	„Viděl jsem ji!“ prohlásil rozhodně lékárník. „Napřed jsem ucítil bodnutí a pak jsem spatřil zmiji.“

	„Vidět jste ji mohl snadno,“ usmál se doktor, „protože tady se to hady doslova hemží. Ale to bodnutí nemá s hadím uštknutím co dělat. Nejspíš jste se pích o trn!“

	Lékárník nebyl delší dobu schopen lékařova slova pochopit. Když mu to konečně došlo, zablekotal: „Ale… to by znamenalo…“

	„Že můžete vstát a klidně jít domů,“ ujistil ho doktor. „O tom, jak si máte ošetřit píchnutí trnem, vás jistě nemusím poučovat. Jestli chcete, můžete jet se mnou do městečka sanitkou.“

	„Ne… děkuji,“ zašeptal lékárník. „Když je to tak, budu ještě chvíli hledat houby.“ A vrhl úpěnlivý pohled na žáky Kopyta a Mňouka.

	Sotva lékař odešel, pravil Kopyto: „My jsme nic neslyšeli, pane lékárníku. Ale jen pod jednou podmínkou!“

	V následujících dnech si opět mělo městečko o čem povídat. To, že se ukradené předměty objevily na svém původním místě, bylo považováno za větší senzaci, než když před nějakou dobou zmizely. Sám kapitán Ošmera nad tím vrtěl hlavou, div mu neupadla.

	Pouze žáci Kopyto a Mňouk věděli, jak se věci mají, ale u nich bylo tajemství jistější než v nejtemnějším hrobě.

	„Mohli jsme veřejně odhalit pachatele,“ pravil Kopyto, „a mít z toho spoustu slávy. Ale já jsem rád, že jsme to neudělali!“

	„Já taky!“ řekl Mňouk, „i když by mě silně zajímalo, jestli by si nás Bičiště opravdu vážil!“

	

		Imitátoři



	Jednou z rázovitých figurek městečka byl bývalý nákupčí koní Dušan Hluboký. Kdysi to prý býval krasavec k pohledání, ale teď se vlekl o dvou holích a ještě musel každých deset metrů odpočívat.

	Stalo se mu to před několika lety. Zajel si s bratrem kamsi na Křivoklátsko. Byl krásný slunný říjen a jelikož předtím hodně pršelo, nastalo to, čemu se říká houbařská sezóna. Stovka houbařů putovala do lesů s taškami i košíky a žádný z nich se nevracel domů s prázdnou. Dušan Hluboký byl houbařem vskutku vášnivým a jeho úlovky bývaly impozantní. Velice si na své pověsti zakládal a tvrdil, že se s ním nikdo nemůže srovnávat. Ovšem až do okamžiku, kdy se v jedné z venkovských hospůdek setkal s malým pokřiveným mužíkem, který se jmenoval Andrejs.

	To, co spatřil v jeho košíku, byly samé dokonalé výstavní kousky. Překrásné hřiby, zdravé a mohutné, s hlavami jako vymodelovanými z té nejkvalitnější čokolády. Hluboký měl rázem, po náladě a opatrně se vyptával, kam Andrejs na takové nádherné exponáty chodí. A taky se to bez nesnází dozvěděl. Mužík přelézal plot u Jelení obory, kam se v říjnu žádný rozumný člověk neodváží. Byl jediným houbařem v rozsáhlém lesním prostranství a mohl si mezi krásnými houbami vybírat ty nejnádhernější kousky.

	Když se to Dušan Hluboký dozvěděl, rozhodl se, že bude Andrejse následovat. Bratr mu to rozmlouval, vyprávěl mu o tragédiích, které se v minulých desetiletích s jeleny odehrály, ale marně.

	„Co dokáže ten Andrejs,“ tvrdil Dušan, „to svedu taky. Zítra vám ukážu, jak mají vypadat opravdové hřiby!“

	Hned ráno se vypravil do obory. Přelezl dřevěnou ohradu a s elánem vstoupil do houbařského ráje. Ale než se mohl pokochat bohatou úrodou hřibů, ozvalo se přímo za jeho zády příšerné zařvání. Říjící jelen! Než stačil Hluboký pomyslet na útěk, byl zuřivým zvířetem nabrán na parohy a smýkán po oboře. Naštěstí poměrně brzy ztratil vědomí, přestal křičet a jelen ho opustil dřív, než z něho vyprchal život. I tak ho lékaři v nemocnici dávali dohromady hezkých pár měsíců a nepodařilo se jim to zcela. Belhající Hluboký často vyprávěl o svém dobrodružství a tvrdil, že jelen v říjnu je nebezpečnější než deset bengálských tygrů.

	Když Kopyto s Mňoukem toto tvrzení vyslechli, odebrali se za hajným Breburdou, kterému ve věcech zoologie slepě důvěřovali.

	„To je tak,“ řekl hajný, „jelen není mopslík a nikdo si s ním nemá zahrávat. Ale u nás se nic podobného ještě nestalo. Lesy jsou tu prostorné, hluboké a jeleni se přibližují k okrajům jen v zimě, když nemají co žrát. Jiná situace je ovšem v oborách. Na malé ploše je poměrně dost zvířat a jelikož se o ně soustavně pečuje, jsou daleko krotší a tudíž nebezpečnější. Lézt do obory je nebezpečné vždycky, ale v říjnu to může udělat jen někdo, kdo nemá všech pět pohromadě.“

	Kopyto s Mňoukem byli celkem spokojeni. Rázem se cítili mnohem bezpečnější, a tak se s klidem mohli věnovat Breburdovu domácímu zvěřinci. Kromě dvou loveckých psů tady pobíhala ochočená liška Dálila, hranostaj Emánek a králík Marbuel. Na seníku klimbala moudrá sova Julie a kolem hájovny poletovala cvičená kavka Dorotka. Kopyto s Mňoukem byli jako u vytržení a se všemi si výtečně rozuměli.

	„Pane Breburda,“ řekl pojednou Kopyto, „o vás se říká, že prý dovedete napodobit kdejaké zvíře!“

	„To patří k povolání,“ odpověděl hajný polichoceně a bylo vidět, že nedá mnoho práce přimět ho k produkci. Měl být také na co pyšný. Když se rozpípal, rozšveholil, rozdrnčel a rozšvitořil, bylo to v hájovně jako ve voliéře zoologické zahrady. Kdyby slyšel hajného Breburdu strýček Jedlička, určitě by před ním smekl klobouk a navíc by se hluboce poklonil. Po přehlídce zpěvného ptactva zachrochtal hajný tak dokonale, že sebou žáci trhli v domnění, že za nimi stojí divočák.

	„Vy jste tedy formát!“ pochválil ho Mňouk. „Co kdybyste nás nějakým těm zvukům naučil?“

	Breburda ochotně souhlasil, a tak se Kopyto s Mňoukem stali jeho učenlivými žáky.

	Byli nejen chápaví, ale i nesmírně pilní, takže výsledky se velice rychle dostavily. Skoro by se dalo říci, že v rekordním čase. Zpěv lesního ptactva naplnil hájovnu od podlahy až po střechu.

	„Ještě by mě zajímalo,“ nadhodil Kopyto, „jak řve jelen v říji. To jsem ještě nikdy neslyšel.“

	Hajný to ochotně předvedl a žáci se pokusili o totéž. Zpočátku sice jejich řvaní připomínalo spíše rachocení vysypávaných popelnic, ale každou minutu se lepšili a blížili svému vzoru. Za slabou hodinku řvali jako ten nejzuřivější paroháč ve střední Evropě.

	„Už mě z toho hulákání bolí hlava,“ přiznal se hajný. „Je na čase, abyste mazali domů, a já si v klidu vykouřím svou milovanou fajfku.“

	Kopyto s Mňoukem se tedy rozloučili a vyrazili k domovu. Kráčeli lesní pěšinou, která se klikatila a směřovala k civilizaci. Za chvíli budou venku z lesa a předvedou ostatním klukům, zejména Bičištěmu, co se za pár hodin naučili.

	Les řídnul a Mňouka napadlo, že by si mohl nabyté vědomosti zopakovat. Přiložil ruce k ústům a napodobil jelení troubení. Kopyto ho bez meškání následoval. Ale v té chvíli se přihodilo něco zcela neočekávaného.

	V nedalekém houští někdo pronikavě zaječel. Pak se ozvaly velice podivné zvuky, připomínající lámání suchých větví, a vzápětí to všechno přehlušilo volání o pomoc.

	Kopyto s Mňoukem se v té změti rychle se střídajících zvuků zpočátku nemohli orientovat, ale vzápětí se rozeběhli ve směru podivných zvuků. To, co spatřili, jimi doslova otřáslo. Na vysoké borovici seděl Dušan Hluboký a jektal zuby. Jeho hole ležely pod stromem.

	„Utečte!“ vyrážel ze sebe Hluboký. „Někde tady je jelen! Dobře jsem ho slyšel!“

	Ale žáci se nemohli hnout. Vytřeštěně zírali na vrcholek, kam tento muž, který sotva chodil o holích, ve strachu vyšplhal.

	Žádný jelen tu není,“ řekl konečně Kopyto, „ten řev jsme vyluzovali my.“ A názorně předvedl jelení zařvání.

	„Klidně můžete slézt dolů,“ ujistil vystrašeného muže Mňouk. „Žádné nebezpečí vám nehrozí.“

	„Slézt dolů?“ zlobil se Hluboký. „Vám se to řekne! Ale cožpak já mohu slézt dolů?“

	„Když jste se dokázal vyšplhat nahoru…“ namítl Kopyto.

	„O tom jsem vůbec neuvažoval! Jak jsem zaslechl to strašlivé zařvání, ztratil jsem hlavu, přestal jsem rozumně uvažovat a než jsem se vzpamatoval, byl jsem na stromě. Jenomže dolů to tak snadno nepůjde!“

	„Kdybyste se spustil po kmeni,“ navrhl Mňouk, „my bychom vás dole chytili.“

	„Ani nápad!“ děsil se Hluboký. „Sletěl bych jako zralá hruška a kdoví, jak by to se mnou dopadlo! Nedá se nic dělat, musíte dojít pro žebřík a další silnou dospělou osobu, která mi bude pomáhat.“

	Nezbylo tedy nic jiného, než se vrátit do hájovny. Hajný Breburda právě dokončil porci tabáku a byl v přijatelné náladě.

	Pozorně žáky vyslechl a pravil: „Tady vidíte, že jsem se dopustil chyby! Nic jsem vás neměl učit, protože jste nesvědomití chuligáni a nabyté zkušenosti zneužíváte. Zasluhovali byste pár pohlavků!“
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	Ale nedal jim je. Naopak odstavil od seníku žebřík, hodil si jej přes rameno jako nějaký mladík a přikázal Kopytovi a Mňoukovi, aby ho odvedli k osudné borovici. To se taky v několika minutách stalo.

	Dušan Hluboký na hajného radostně zamával, neboť se domníval, že je jeho utrpení u konce. Už ho ani trochu nebavilo sedět na větvi a pozorovat krajinu.

	Jenomže vysvobození se nepřiblížilo ani o vous. Záhy se ukázalo, že žebřík z hájovny je krátký a ani zdaleka nedosáhne k větvi, na které seděl Hluboký. Ten se vší rozhodností prohlašoval, že se nespustí ani o centimetr.

	„To je hezká patálie!“ zlobil se hajný. „Teď abych si ten žebřík naložil. „Kluci, vy jste to vymňoukli!“

	Kopyto s Mňoukem stáli pod borovicí se sklopenými hlavami a přemítali o možném východisku.

	„Nešel by ten žebřík nějak nastavit?“ zeptal se nesměle Mňouk.

	„Šel,“ zavrčel hajný. „Můžete ho odnést do městečka k truhláři.“

	„Už to mám!“ vykřikl Kopyto. „Doběhneme do městečka pro hasiče a ti pana Hlubokého hravě sundají.“

	Nic lepšího nikoho nenapadlo, a tak se Kopyto s Mňoukem rozběhli pro pomoc. Dorazili do městečka v rekordním čase a zabouchali na vrata velitele hasičů Zouvala. Tělnatý muž se vzápětí objevil v okně. „No co je?“ otázal se nevlídně. „Copak hoří?“

	„Muž na stromě!“ ohlásil Kopyto. „Nemůže dolů!“

	„Každá vteřina drahá,“ doplnil ho Mňouk.

	„Co to povídáte?“ zlobil se Zouval. „Mluvte jasně, nebo se obraťte na jinou adresu!“

	Žáci se snažili, doplňovali jeden druhého a velitel posléze pochopil z jejich překotného líčení podstatu věci. Nicméně příliš nadšen tím nebyl.

	„To se mi moc nelíbí,“ mumlal. „Kdoví, jestli sundávání mužů z borovic patří do naší kompetence! Udělám dobrý skutek a ještě mi pak někdo vynadá!“

	Ale nakonec se převlékl do stejnokroje, který mu byl vzhledem k jeho proporcím příliš těsný, a vyrazil shánět spolupracovníky. Hned při prvních krocích mu uletěly dva knoflíky a vzápětí další, takže všude vzbudil zaslouženou pozornost.

	Městečko, dychtivě očekávající nějakou senzaci, rázem zpozornělo. Konečně se opět něco děje. Dámy natahovaly uši a muži, jimž zvědavost tolik neslušela, nezůstávali pozadu. Všichni se zájmem sledovali, jak se hasiči chystají k akci a těší se, že poprvé použijí nový žebřík, zhotovený pro vnikání do vícepodlažních domů. Kdosi poznamenal, že by měli být přizváni i zdravotníci. Redaktor místních novin Tomáš Lapka nastartoval mopeda a první se řítil na místo činu. Za ním vyrazili kluci na kolech a drobná motorová vozidla. Pak se dali do pohybu hasiči se sanitkou a za nimi pěší davy. Městečko se téměř vylidnilo, krámy zely prázdnotou, každého zajímalo, co se vlastně doopravdy děje. Podnikavý hostinský Paroubek se dokonce rozjel k lesu s několika basami piva, džusu a limonády. Kdo by tento sběh lidu viděl, hádal by na slavnou pouť nebo nějaké veliké závody.

	Když hajný Breburda spatřil, co se děje, pokřižoval se a pravil, že je to konec jeho krásného lesa. Také Dušan Hluboký na stromě byl velice rozladěn. „To si ti chlapci nemohli počínat diskrétněji?“ bědoval. „Teď se bude celé městečko bavit na můj účet!“

	Ale celá akce proběhla rychleji, než si kdo mohl představit. Hasiči sundali Hlubokého v rekordním čase, zdravotníci ho naložili do sanitky a odjeli, takže bylo po představení dřív, než se diváci stačili rozkoukat. Mnozí tím byli velice zklamáni a nepokrytě reptali.

	„Člověk sem pospíchá, aby něco viděl,“ hučeli, „a takhle to dopadne! Ještě že nevybírali vstupné!“ A teprve potom, když se nespokojeně rozcházeli do svých domovů, uvažovali o tom, jak je možné, že se ten chromajzl Hluboký dostal na strom.

	Po několika dnech potkali žáci Kopyto a Mňouk Hlubokého v městečku. Šel o holích, ale daleko svižněji, než bývalo jeho zvykem.

	„Mládenci, děkuji vám za toho jelena!“ pravil. „Představte si, že mi lékaři dávají naději na úplné uzdravení. Nebýt vás…“

	„Rádo se stalo,“ usmál se Kopyto. „Jestli máte zájem, můžeme si to někdy zopakovat.“

	„Nikdy!“ prohlásil Hluboký se vší rozhodností. „V říjnu mě už nikdo nedostane ani k prvnímu lesnímu stromu!“

	

		Věštba



	Žáci Kopyto a Mňouk stále častěji mrzutě zírali z okna. Deště se sněhem dávaly krajině co proto, a když je vystřídaly mlhy husté jako jogurt, nebylo to o mnoho lepší. Co se dá v takovém počasí dělat? Pozdravíš každý kandelábr v domnění, že je to úctyhodná dospělá osoba, a každý pařez vypadá přinejmenším jako medvěd. Oděv i boty si promáčíš, a když se ti podaří uniknout výprasku, dostihne tě protivná a všudypřítomná rýma. Opravdu není o co stát.

	V městečku se nic zvláštního nedělo. Pouze paní Hambáčková si zlomila nohu, když uklouzla na slupce od banánu, a v Zlatnické uličce vykradli ze čtvrtka na pátek textilní obchod. Kapitán Ošmera se nechal slyšet, že si pachatelé dlouho na svobodě nepobudou, neboť má důvodné podezření. Ale to říkal vždycky, když se něco stalo, jelikož chtěl uspokojit obyvatelstvo. Byla to, zkrátka, taková jeho metoda.

	A tak nečekané rozptýlení do podzimní nudy přinesl proti všemu očekávání žák Bičiště. Zčistajasna se vytasil s vykládacími kartami a počal za padesát haléřů předpovídat budoucnost. Kupodivu měl stále dost zájemců. Zejména holky se tlačily před jeho lavicí a nejedna mu nabízela celou korunu, když jí bude věštit přednostně. Bičiště si zkrátka otevřel ve třídě věštírnu a docela dobře se mu začínalo dařit.

	„Ten Bičiště je sekáč!“ oznámila žákům Kopytovi a Mňoukovi Jindra Benecká. „Předpověděl mi bohatství a ještě téhož dne jsem dostala od tety Emílie dvacet korun! Ať mi nikdo neříká, že na tom věštění něco není!“

	„Je to tmářství!“ prohlásil rozhodně Mňouk, „a ty, inteligentní dívka, bys to neměla baštit!“

	„Nikdy bych nevěřil,“ přidal se Kopyto, „že se najde v naší třídě tolik naivních lidí, kteří tomu podvodníkovi vrazí do chřtánu krvavě vydělanou korunu. Já bych to rozhodně neudělal!“

	„Říkejte si co chcete,“ mumlala Jindra, „ale já tomu věřím. Mazancovi předpověděl Bičiště vix a taky ho dostal, sotva přišel domů.“

	Ale na Kopyta s Mňoukem tyto argumenty nepůsobily. O černé magii neměli valné mínění, ani když ji provozovali na slovo vzatí odborníci, a čarodějnický talent žáka Bičiště považovali za velmi pochybný. Rozhodně nechtěli mrhat padesátníky, aby se o tom přesvědčili.

	Ale zcela nečekaně je oslovil sám Bičiště. „Přistupte blíže, hrdinové,“ zahučel, „máte-li odvahu nahlédnout do budoucnosti. Zde v těchto kartách je váš osud a já vám ho vyjevím!“

	„Nenamáhej se,“ mávl rukou Kopyto, „nás o korunu nepřipravíš!“

	„Podvodníky nepodporujeme!“ řekl Mňouk a shovívavě hleděl na balíček ohmataných karet.

	Bičiště zrudl. „Vy náfukové!“ vyrazil ze sebe. „Víte, od koho mám tyhle karty? Od zemřelé babičky Krumajzlové, která byla slavnou věštkyní a jezdili za ní lidé nejen z celé republiky, ale i ze zahraničí!“

	„Nám to nic neříká,“ ušklíbl se Mňouk, „a jasnovidectvím se zásadně nezabýváme!“

	„To děláte velkou chybu,“ pravil Bičiště, „protože moje babička byla světový formát. Ta když někomu něco předpověděla, tak se to taky do písmene splnilo. Hajnému Sovkovi předpověděla násilnou smrt a do dvou dnů spadnul do řeky, když utíkal před rozzuřeným kancem. Nastydl a do rána už nedýchal!“

	Žáci Kopyto a Mňouk nehnuli ani brvou.

	„Jisté dámě předpověděla babička bohatství,“ pokračoval Bičiště, „a hned příští týden vyhrála ta madam v loterii. Pamatujte si, že karty nelžou a já mám talent, zděděný po babičce. Dovedu vykládat skoro tak dobře jako ona a jednou ji určitě přetrumfnu!“

	„My ti to přejeme,“ ujistil ho Kopyto, „nic lepšího se k tobě ani nehodí.“

	„Jestli chcete, tak vám vyložím,“ útočil Bičiště, „a že jste to vy, udělám to úplně zdarma! Jenom proto, abych vás přesvědčil, že to není žádná podbaba!“

	Kopyto s Mňoukem odmítali, ale vtom se dalo do pohybu veřejné mínění. Ostatní žáci a žákyně se nahrnuli kolem nich a nutili je k povolnosti. Když prý proti něčemu jsou, musí to nejprve vyzkoušet! Pošklebovat se a posmívat dovede přece každý!

	„Dobrá,“ řekl konečně Kopyto. „Je to sice ztráta času, ale podvolujeme se! Aby si někdo nemyslel, že se lekáme záhrobních mocností, nebo co to je.“

	„Bičiště, tuž se,“ vyzval věštce Mňouk, „protože my všechny tvé řečičky jaksepatří zkontrolujeme!“

	Bičiště se zachmuřil a jal se míchat karty.

	„Teď se dozvíte, co vás čeká a co vás nemine,“ mumlal, „po čem si šlapete a co je vaším nezměnitelným osudem. Můžete se tomu smát, ale vše, co prožijete, je zaznamenáno v kartách. Jestli je vaše budoucnost dobrá či zlá, nevím já, ale tyto obrázky!“

	„Moc ti to mluví,“ konstatoval Kopyto, „ale takové řečičky na nás neplatí.“

	Bičiště, mračící se jako kakabus, položil karty na lavici a pravil, aby Kopyto s Mňoukem sejmuli levou rukou. Když se tak stalo, rozložil je po celé ploše v několika řadách a tiše si přitom mumlal.

	„Velice nepříznivá karta!“ konstatoval po chvíli. „Už tady věštím druhé dopoledne, ale takhle ošklivou kartu jsem ještě neviděl. Nechce se mi to ani trochu líbit!“

	„Nám taky ne!“ zlobil se Mňouk. „Vyklop, co tam vidíš, nebo si to nech pro sebe a my půjdeme svou cestou!“

	„Počkejte,“ zadržel je Bičiště, „musím si to nějak dát dohromady. Ano, to je jisté: hrozí vám nebezpečí. Ale ne nějaké obyčejné! Takové, při kterém jde o život!“

	Mezi přihlížejícími žáky to zašumělo, ale Kopyto s Mňoukem zůstali ledově klidní. Smrtelné nebezpečí je nikdy příliš nevzrušovalo, alespoň když se o něm mluvilo na bezpečném místě.

	„Ale pozor!“ pokračoval Bičiště huhlavým hlasem. „Vašimi nepřáteli nebudou lidé nebo zvířata, ale duchové. Je to divné, ale jinak si tyhle dvě karty nedovedu vysvětlit.“

	Kopyto s Mňoukem vyprskli smíchy a několik dalších žáků je následovalo, avšak Bičiště zachoval důstojně zachmuřenou tvář.

	„Není ve vaší moci to změnit,“ mumlal, „a nepomůže vám pláč ani smích. Karta ukazuje na neštěstí, které vám chystají duchové. To je všechno!“

	„Prima,“ řekl Mňouk, „za tohle si tu korunu zasloužíš. Máš ji u mne a jak dostanu kapesné, hned ti ji dám!“

	„Třeba se kapesného nedožiješ,“ upozornila ho Jindra Benecká. „Já ti tu kačku půjčím!“

	V polední přestávce se Kopyto s Mňoukem sešli a ať chtěli, nebo ne, jejich řeč se ustavičně stáčela k věštění, provozovanému ševcovým synem a vnukem slavné jasnovidky.

	„Já se divím, že se Bičiště takhle zesměšňuje!“ kroutil hlavou Kopyto. „Kdyby nám předpověděl poznámku, kuli nebo vejprask, mohlo by mu to vyjít. Ale vymýšlet si řečičky o duchách, v tom nevidím smysl!“

	„Já taky ne,“ přiznal se Mňouk. „Bičiště není žádný velký inteligent, ale takovou chybu bych od něho nečekal.“

	„Třeba si chce na ducha zahrát sám,“ hádal Kopyto, „a chce nás vyděsit.“

	Ale to se nezdálo moc pravděpodobné. Jisté bylo jen to, že existovala velice podivná a tajemná předpověď. Kopyto a Mňouk se jí zabývali stále častěji, ale ať si lámali hlavy sebevíc, nemohli na nic kloudného přijít.

	„Duchové neexistují,“ zlobil se Mňouk. „A přitom my se už skoro nebavíme o ničem jiném.“

	„Kdyby jen to!“ pravil Kopyto. „Já jsem se večer přistihl, že se bojím jít do sklepa pro uhlí. Jen tak tak, že jsem to překonal!“

	„To znamená,“ řekl Mňouk, „že musíme vykonat nějaký hrdinský čin. Což se vypravit po setmění na hřbitov?“

	„Takhle bych zase ty neexistující duchy nepokoušel,“ mínil Kopyto. „Ale uskutečníme nějakou parádní výpravu!“

	A vzhledem k tomu, že přestalo pršet, vydali se na cestu. Neurčili si předem cíl, protože věděli, že přitahují neobyčejné zážitky jako magnet železo a že je určitě něco zajímavého potká. Šlapali si to lesní cestičkou mezi skalami a čekali na svou příležitost.

	„Tady duchové určitě nejsou,“ konstatoval Kopyto, „aspoň je tu ještě nikdo nikdy neviděl.“

	„Dej už s tím nesmyslem pokoj,“ řekl zlostně Mňouk, „proč na to pořád přivádíš řeč?“

	Došli k Valáškovu tunelu. Vlastně o žádný tunel nešlo, ale říkalo se mu tak. Asi před šedesáti lety se poštmistru Valáškovi z městečka třikrát za sebou zdálo, že objeví pod Černou skálou zlato a že rázem zbohatne. Uvěřil tomu a všechny své peníze včetně dvou činžovních domů na náměstí vložil do krajně riskantního podniku. Otevřel si důl a během několika měsíců v něm utopil veškerou svou hotovost. Pak z toho ztratil rozum a žebral po okolních vesnicích. Zbyl po něm pouze Valáškův tunel, polorozbořená šachta pod Černou skálou.

	Kopyto s Mňoukem sice prolezli celé okolí, ale tohle místo je příliš nepřitahovalo. Vstup do Valáškova tunelu byl zapažen starými prohnilými prkny a zarostlý spoustou křovin a kopřiv. Kromě toho byl příliš příkrý, než aby lákal k návštěvě.

	„Vsadím se,“ řekl nečekaně Kopyto, „že tam dole ještě žádný kluk nebyl!“

	„To znamená,“ připojil se Mňouk, „že my budeme první. Risknem to?“

	„Bez debat!“

	Vyměnili si několik odhodlaných pohledů a vykročili k otvoru. Odstranění prken byla maličkost. Horší bylo vstoupit dovnitř. Chodba byla strmá a půda, zásluhou vytrvalých dešťů, nepříjemně kluzká.

	„Tam sjedeme jako po másle,“ hučel Mňouk, „horší to bude nahoru.“

	„Kdyby to šlo dolů jako na školním výletě,“ poučil ho Kopyto, „nebylo by to žádné dobrodružství!“

	Bez dalších řečí vstoupili do tajemného objektu. Jednou rukou se přidržovali stěn chodby, v druhé drželi blikající baterky. Postupovali rychleji, než si přáli, a chvílemi si připadali jako na dobře uježděné lyžařské dráze.

	„Jsme cvokové,“ sdělil své dojmy kamarádovi Mňouk. „Kromě tmy tam nic nenajdeme!“

	„Nejde o to něco najít,“ řekl Kopyto, „ale osvědčit svou odvahu.“

	Klouzali dál a s radostí konstatovali, že chodba nevede až do pekelných hlubin, ale zvolna se vyrovnává. A nejen to, začínala se i rozšiřovat. Nic nenasvědčovalo možnému nebezpečí.

	Ale pak to najednou přišlo. Ve tmě před žáky se objevilo několik bílých postav. Bylo to něco příšerného! Větší hrůzu Kopyto s Mňoukem nikdy nezažili.

	„Duchové!“ zavřeštěl Mňouk a učinil nejrychlejší čelem vzad ve svém životě. Kopyto se k zjevení nevyjádřil, ale o to úporněji se snažil opustit nebezpečná místa.

	Jenomže to nebylo nijak snadné. Kdo už někdy pospíchal do kluzkého kopce a měl za zády hordu duchů, snadno to pochopí. Snaha uniknout byla nezměrná, ale výsledek nesmírně chabý. Kopyto s Mňoukem klouzali nazpět a čemu jinému to mohli přičítat, než řádění duchů? V té chvíli se Kopyto rozkřičel o pomoc a Mňouk ho pohotově následoval. Ječeli, jako když je na nože bere, a stále se rukama rozháněli po nepřátelích.

	Jejich volání nezůstalo oslyšeno. Po několika minutách, které se ovšem zdály věčností, sjel dolů po zadku za mohutného hromování hajný Breburda.

	„Duchové!“ kvílel Mňouk. „Jsou tady duchové!“

	Ale hajný toto vysvětlení odmítl přijmout. Zvedl se ze země a počal pátrat po zdroji hrůzy. Vzhledem k tomu, že mu nikdo nic špatného nepředpověděl, postupoval s jasnou hlavou, a to se mu také vyplatilo.

	V místech, odkud na žáky čišel smrtelný dech záhrobí, objevil balíky prostěradel, ložního prádla a několik desítek vlajících nočních košil.

	„Tady máte ty duchy!“ zamumlal. „Ať mě roztrhá stádo divokých kňourů, jestli si tady neudělali úkryt ti zloději, kteří v městečku vyloupili obchod s textilem.“

	Měl naprostou pravdu, což potvrdil i kapitán Ošmera, pro kterého žáci doběhli. Pochválil je, ačkoliv při cestě dolů šestkrát upadl a pořádně si zašpinil uniformu.

	Kopyto a Mňouk měli nakonec z této pozoruhodné výpravy velikou slávu, ale moc je to netěšilo. Stále museli vzpomínat na to, jak ve Valáškově tunelu vřískali strachy.

	„Z toho vyplývá,“ pravil Kopyto, „že se kartám budeme celý život raději vyhýbat!“

	„Zejména,“ dodal Mňouk, „když je bude vykládat Bičiště! A tu korunu mu nedám ani za nic!“

	

		Splněná
přání



	Učitel Pěnička byl poslední dobou nějaký zasmušilý. Zdálo se, že ho sužují neočekávané a velice závažné starosti. I během vyučování se několikrát při výkladu náhle odmlčel a potom pokračoval tak, že to jen vzdáleně navazovalo na to, co říkal předtím.

	„Něco s ním je,“ usoudili žáci. „Patrně se zase hodlá věnovat vědě a bude v okolí městečka hledat stará slovanská sídliště.“

	Ale s učitelem Pěničkou to bylo daleko jednodušší, a jak se ukázalo, na archeologii neměl v těchto okamžicích ani pomyšlení. Jednoho dne zastavil přímo před školou žáky Kopyta a Mňouka.

	„O vás je známo,“ pravil, „že jste darebáci, kteří jen čirou náhodou nebyli převedeni do některého z nápravných ústavů, ale na druhé straně máte i své klady, které vám nehodlám upřít. Máte například značnou fantazii, která, vhodně použita, může sloužit dobré věci. Proto se, chlapci, na vás obracím.“

	Kopyto a Mňouk zpozorněli, neboť cítili ve vzduchu cosi nezvyklého.

	„Blíží se vánoce,“ pokračoval pedagog, „a já sháním pro své nejbližší vhodné, i když ne příliš drahé dárky. Potíže mám zejména se svým tchánem, kastelánem Štětkou, a jeho ženou, paní Štětkovou. Oběma je těžké se zavděčit. Loni nebyli spokojeni ani s jedním dárkem, který jsem jim položil pod stromeček. Nic jim nepřišlo vhod. Proto se obracím na vás, abyste nenápadně a zcela diskrétně zjistili, co by těmto starým lidem udělalo radost. Myslím, že je ve vašich silách se tohoto úkolu se ctí zhostit!“

	„To je pro nás úplná maličkost!“ řekl sebevědomě Kopyto.

	„Můžete se na nás spolehnout! Kdyby naše detektivní kancelář měla asistenta,“ dodal Mňouk, „svěřili bychom to jemu. V životě jsme nepracovali na lehčím úkolu.“

	„Dobrá, dobrá,“ zavrčel učitel, „jenom to zase nepodceňujte! Hlavně se vyptávejte nenápadně, aby tchán s tchyní nepojali podezření. Sami dobře víte, že nejdůležitější a nejvzrušivější u vánočních svátků je právě překvapení. Tak mnoho zdaru a splňte svůj úkol co možná nejdříve!“

	Kopyto a Mňouk to slíbili a se slibem také dlouho neotáleli. Ještě týž den se vydali po důvěrně známé cestě nahoru k hradu. Kastelán Štětka právě štípal na dvorku před domkem, přilepeným ke starobylým hradbám, dříví a velice přitom hekal: „Tohle je něco na mého housera!“ naříkal. „Uvidíte, že tady sebou za chvíli praštím a odnesou mě do postele. Já už bych měl dělat něco lehčího, například hrát na housle, nebo si čistit brejle! Ale kdo by to dříví naštípal? Zeť by si usek ruku a máma je ráda, že je ráda!“

	„My vám trochu pomůžeme,“ pravil Kopyto a srdnatě se chopil sekery, kterou stařec ani příliš nehájil. „O naší šikovnosti nemůžete pochybovat.“

	„To ne,“ řekl kastelán, „když se řekne Kopyto a Mňouk, tak to něco znamená! Ta jména se u nás většinou vyslovují s úctou. Pokud ovšem neprovedete nějakou rošťárnu, za kterou bych vás, jak mám dobré srdce, nejraději přerazil!“

	Posadil se na vlastnoručně vyrobenou lavičku z březového dřeva, a Mňouk, na kterého se nedostala sekera, se k němu nenápadně přitočil.

	„Tak se nám blíží vánoce,“ připomněl Štětkovi konec roku, „já se na ně strašně těším. Vy ne?“

	„Proč bych se měl těšit?“ zavrčel kastelán. „Dostanu ponožky, bačkory a budu koukat na televizi. Co je tady k těšení? Jo, když jsem byl ve vašich letech, to jsem se na vánoce přímo třás! A vždycky jsem dostal něco, co mi udělalo radost!“

	„To by se přece mohlo stát i dneska,“ řekl Mňouk. „Jistě máte nějaké přání, které by se dalo splnit!“

	„Já bych měl přání!“ mávl rukou Štětka. „Chtěl bych například robota na sekání dříví. Nebo osobního doktora, který by mi vyléčil housera okamžitě, když mě ta strašlivá bolest přepadne. Taky by se hodila lanovka z městečka na hrad, abych se nemusel pořád drápat pěšky. Ale takových darů se asi nedočkám!“

	„To těžko,“ připustil Mňouk, „ale slyšel jsem, že někdy člověka dovede potěšit i vhodně zvolená maličkost!“

	Kastelán se zamyslil.

	„No,“ řekl potom. „Já už dva roky toužím po fotografiích našeho hradu s nějakým strašidlem. Třeba s bílou paní nebo s bezhlavým rytířem. Ale muselo by jich být hodně, abych je mohl prodávat návštěvníkům a kapánek si přivydělat.“

	Dřív než stačil Mňouk odpovědět, vyrazila z domku paní kastelánova. Rázem přehlédla situaci.

	„Tady vidíte nerozumného dědka!“ ukázala na svého chotě. „Seká dříví, zpotí se a pak se posadí na lavici! Určitě z toho onemocní a já ho budu celé dny kurýrovat! Kdyby si vzal alespoň přes ramena zimník!“

	„My tu, matko, vedeme důležitou debatu,“ řekl kastelán, „a ty by ses mohla připojit. Stačí, když nám prozradíš, co by sis přála k vánocům?“

	„Já?“ podivila se paní Štětková. „Především bych si přála, abys neležel na Štědrý večer jako Lazar a já se kolem tebe nemusela točit až do pozdních nočních hodin! A co bych chtěla pro sebe? Aby už konečně někdo vyhubil potkany v podzemí. Člověk se bojí jít do sklepa pro uhlí nebo pro brambory. Vždyť některé ty potvory jsou veliké jako kočky! Ale s tím asi nikdo nehne!“

	„Kdepak!“ souhlasil kastelán. „Na potkany jsme všichni krátcí! Potkan je chytřejší než delfín, to vám dám písemně!“

	Kopyto a Mňouk se k tomuto tvrzení nevyjádřili. V každém případě se dozvěděli to, za čím sem přišli, a tak už jen mlčky štípali dříví, pochopitelně k velké kastelánově radosti.

	Druhý den seznámili se svými poznatky učitele Pěničku. „Ty fotografie se strašidly nepřicházejí v úvahu!“ zlobil se pedagog. „Jak si to vůbec tchán představuje?“

	„Možná, kdyby pan Štětka dostal ty fotky pod stromeček, určitě by měl obrovskou radost. A než nastane turistická sezóna, mohly by se ztratit, nebo by je někdo něčím polil, aby je nikdo nekoupil.“

	„To je dobrý nápad!“ zaradoval se Pěnička.

	„A je snadno uskutečnitelný! Tchán nechává své věci povalovat na různých místech, a tak fotografie bez obtíží zlikviduji. Hlavně že bude mít radost na Štědrý večer! Ale je tu ještě jeden problém: kde seženu fotografie s Bílou paní?“

	„To si vezmeme na starost my!“ řekl Kopyto. „Strašidla jsou náš obor a o roli Bílé paní se holky přetrhnou!“

	„Já bych rovnou angažoval Jindru Beneckou,“ navrhl Mňouk. „Ne že by vypadala jako strašidlo, ale rozhodně má herecký talent!“

	„Dobrá, to nechám na vás,“ pravil učitel, „ale co se dá provést s těmi potkany? Obávám se, že nic!“

	„Nedávno jsem četl zajímavý článek o New Yorku,“ vzpomněl si Kopyto. „Stálo v něm, že čističi stok objevili v podzemí veliké, dospělé krokodýly, z nichž někteří měřili až pět metrů. Také se ukázalo, jak se tam dostali. V různých rodinách si koupili krokodýlí mláďata pro hraní, a když je přestala bavit, jednoduše je strčili do kanálu. Krokodýlci se dostali do stok, kde se to hemžilo potkany, a to bylo něco pro ně! Žili si tu líp než někde v řece, a navíc omezovali počet potkanů!“

	„Zadrž, Kopyto,“ zvolal zděšeně pedagog. „Důrazně ti zakazuji, abys mi na hrad nasadil krokodýly!“

	„Nemyslel jsem přímo krokodýly,“ bránil se Kopyto, „ale něco, co potkany požírá a mohlo by žít v našich podmínkách.“

	„To pusť z hlavy!“ děl rozhodně učitel. „A pamatuj si, že bys paní kastelánovou sotva potěšil, kdyby ve sklepě kromě potkanů měla ještě nějaké nestvůry. Ona snáší ze zvířat pouze kozy, a ty, jak známo, se potkany neživí!“

	Těmito slovy byla uzavřena další schůzka žáků Kopyta a Mňouka s učitelem Pěničkou.

	Ale Kopyto s Mňoukem stanuli před úkoly, jichž se hodlali zhostit se ctí. A rozhodně ne proto, aby si šplhli u starostmi se hroutícího učitele.

	„Víš, já jsem o těch potkanech moc přemýšlel,“ pravil náhle Mňouk, „a tak jsem si vzpomněl na tu starou pověst o krysaři. Ten prý kdysi ve středověku navštívil město zamořené krysami, a začal pískat na píšťalku. To pískání přivábilo krysy. Ty vybíhaly ze sklepení a následovaly pištce, který je dovedl k řece a tam utopil. Možná že je to jenom pohádka, ale rozhodně by to stálo za pokus! Krysy a potkani, to je přece něco podobného!“

	„Taky jsem už o tom slyšel,“ vzpomněl si Kopyto. „Ale myslím, že na vábení krys musela být nějaká speciální píšťala. Rozhodně by myši neběžely za klarinetem nebo za okarínou.“

	„Možná že by nám poradil správce muzea Erbl,“ řekl Mňouk. „Starých píšťal tam má habaděj. A současně bychom ho mohli požádat o nějaký starobylý kostým pro Jindru Beneckou!“

	Vydali se do muzea a starý Erbl je přivítal nad očekávání přívětivě. Pozorně je vyslechl a potom pravil: „Ten nápad není špatný a já vám podle svých sil pomohu. Středověké píšťaly tady mám a oblek pro Bílou paní rovněž. Ale myslím si, že byste se měli převléknout i vy. Možná že ten krysař vábil krysy nejen hudbou, ale i svým krojem.“

	Žáci připustili, že je to možné, a už se hrnuli za správcem, který je odváděl do svého království.

	„Jste, doufám, rozumní chlapci,“ připomínal jim Erbl, „a tak se celá ta produkce odehraje mimo pozornost široké veřejnosti. Nejsem půjčovna kostýmů ani hudebních nástrojů a nerad bych měl za svou dobrotu popotahování.“

	Pak dal Kopytovi a Mňoukovi vybrat ze sbírky středověkých fléten. Pískli si na každou a zvolili dvě, které nejméně odolávaly jejich dechu. Bylo sice těžké nazvat to hudbou, ale pištělo to velice pronikavě, a to bylo to hlavní.

	„Trochu se pocvičíme ve hře,“ rozhodl se Kopyto, „a zítra můžeme pozvat Jindru. Není důvod, proč to odkládat. Kdyby to náhodou nevyšlo, budeme mít čas vymyslet něco jiného!“

	Když se Jindra Benecká dozvěděla, že bude dělat Bílou paní při tak důležité akci, div neskákala radostí. Bylo jí, jako by jí slavný režisér svěřil hlavní roli v širokoúhlém filmu. A druhý den přešlapovala na smluveném místě o dobrou hodinu dřív, než bylo smluveno.

	Veliké produkci nestálo už nic v cestě.

	Za asistence správce Erbla se Jindra i Kopyto a Mňouk převlékli do středověkých kostýmů. Vypadali v nich velkolepě.

	„Půjdete na hrad podzemní chodbou z muzejního sklepa,“ řekl správce, „aby městečko nebylo vzhůru nohama. Na cestu vám zapálím pochodně, ty jsou mnohem lepší než baterky. A až to na hradě vyfotíte, okamžitě se vraťte! Nerad bych tady na vás čekal až do půlnoci!“

	„Buďte bez starosti, pane Erbl,“ uklidňoval ho Kopyto. „Vyblejskneme Jindru, krysy utopíme v Sázavě a natotata jsme zpátky!“

	„S těmi potkany si nejsem moc jistý,“ krotil ho Mňouk. „Ta hudba, kterou provozujeme, moc libá není, a jestli jsou potkani opravdu chytřejší než delfíni, tak se za náma nepohrnou. Ten krysař se možná učil pískat několik let a možná chodil i na konzervatoř!“

	„Tolik času my nemáme,“ rozhodl Kopyto. „A za zkoušku nic nedáme. Jdeme na to!“

	Plni nadšení vyrazili do podzemí. Pochodně plály, píšťaly se pronikavě rozpištěly a dusot nohou naplnil až do této chvíle tiché chodby. Jenomže žáci Kopyto a Mňouk při přípravě plánu nepočítali s něčím, o čem nemohli mít ani tušení. Nevěděli o existenci mladého vědce, archeologa Huga Voklepky, který se velice zajímal o minulost zdejšího hradu. Tím spíše nepočítali s jeho přítomností v podzemí.

	Hugo Voklepka dorazil teprve před několika hodinami a požádal kastelána, aby ho doprovodil na jeho cestě za novými vědomostmi. Toho to ani nenapadlo.

	„Kdepak, pane vědec,“ děl kastelán s veškerou rozhodností. „Ve sklepích je vlhko a mne, revmatického starce, tam nikdo nedostane! Jděte sám a bádejte si, jak libo! Šťastnou cestu!“

	Hugo Voklepka tím moc nadšen nebyl. Samozřejmě se nebál, že zabloudí, ale nerad se pohyboval v liduprázdných prostorách sám. Již od dětství byl člověkem bázlivým, a proto na své vědecké expedice vždycky přizval průvodce, neodborníka. Tentokrát to ovšem nevyšlo.
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	Sestupoval do podzemí rozechvěle a se zvláštním mrazením v zádech. „Proč jsem si vybral právě tohle zaměstnání?“ zlobil se sám na sebe. „Kdybych byl prodavačem v Bílé labuti, nebo výpravčím v metru, byl bych stále obklopen lidmi a netrpěl nepříjemnými pocity!“

	Nicméně potlačil děs z temných chodeb, kde jen tu a tam přeběhl potměšile pokukující potkan, a pustil se do bádání. Jestliže toho dne nic neobjevil, nebylo to jeho vinou.

	Právě ve chvíli, kdy se skláněl nad kusem prastarého zdiva a pokoušel se z něho vyčíst nějaké tajemství, zaslechl podivné zvuky. Bleskurychle se vztyčil. Chvíli si myslel, že šlo o mámení smyslů, ale vzápětí to uslyšel znovu. Daleko intenzivněji. Bylo to nepopsatelné pištění a kvílení. Voklepku polil studený pot a vědec se počal třást na celém těle. Pištění nejenže neustávalo, ale rozléhalo se klenutými chodbami tak děsivě, jak si to jen lze představit.

	„Co jsem provedl?“ zaúpěl v duchu Voklepka. „Snad jsem nevyrušil ze staletého spánku nějakého zde pochovaného nebožtíka? Nebo snad…“

	Nedomýšlel. Z ohybu chodby se vynořila tři příšerná strašidla. Voklepka spatřil středověké kroje, osvětlované plameny pochodní, a to vše bylo doprovázeno pištěním, které se zarývalo až do morku kostí. Vědec bohužel nedokázal reagovat jinak než zavytím, připomínajícím psa baskervillského, a vzápětí zběsilým útěkem z ohrožených míst.

	Kastelán Štětka se právě procházel po dvorku, aby trochu rozchodil revmatické koleno, když do něj Voklepka vrazil a aniž by se mu omluvil, prchal s pěnou u úst kamsi k městečku. Jak se později ukázalo, doběhl až do Senohrab a teprve potom dojel vlakem do Prahy, načež požádal o zdravotní dovolenou.

	Kastelán seděl na zemi a pustě nadával, když z podzemí, jedno po druhém, vylézala strašidla s provinilými úsměvy a nejistými pohledy.

	„My jsme nevěděli, že tam někdo je,“ omlouvali se Kopyto a Mňouk, „jinak bychom to odložili. Fakticky jsme to neudělali schválně!“

	Štětka se rozchechtal.

	„Víte, že jste nám s manželkou splnili naše největší přání?“ vyrážel ze sebe nadšeně. „Ten potrhlý vědec se už zaručeně nevrátí, a takhle by nás tady otravoval celou zimu!“

	

		Staré
vánoční zvyky



	„Letošními vánocemi si nebudeme komplikovat život,“ řekl Kopyto, „nebo dopadneme jako Bičiště se svou rodinou.“ Tím narážel na loňskou tragédii, o níž se čtenář neměl dosud příležitost dozvědět. To bylo tak.

	Vdova Calabová s dcerou přijela na vánoce k svému bratru, rovněž vdovci a majiteli podařeného syna, obuvníku Bičištěmu. Na tom by nebylo nic pozoruhodného, neboť rodina má držet pohromadě a vánoce jsou svátky, které k tomu nabádají. Potíž vznikla až tehdy, když se teta Calabová rozhodla navázat na staré, krásné a poetické vánoční zvyky. K témuž vyzvala i ostatní členy rodiny. Žák Bičiště začal lít olovo, ale zřejmě si nepočínal příliš šikovně, neboť mu tekutý kov natekl do bot. S příšerným řevem skončil tavič v posteli.

	Vzápětí ho následoval otec, který šel dát ovocnému stromoví od večeře kosti, uklouzl po kořenu staré hrušky a málem si přerazil kosti vlastní. Dívka zase vyrazila se sekerou k rybníku, jelikož doufala, že ve štědrovečerní hladině spatří svůj příští osud. Pochopitelně spadla do vody a od utonutí ji zachránil pouze porybný Šlajsna. Od zápalu plic ji ovšem uchránit nemohl.

	Vdova Calabová si pod stromečkem rozkrojila jablko, ale jadérka místo očekávané hvězdičky vytvořila křížek. Což podle pověry znamená, že ten, kdo jablko rozkrojil, nedožije se příštích vánoc. Z toho dáma dostala migrénu a s ručníkem okolo hlavy pádila do nemocnice. Ošetřena pohotovostní službou, tahala pak od štědrovečerního stolu notáře Cvajgla, neboť se rozhodla urychleně sepsat poslední vůli.

	Tuto neblahou historii měl žák Kopyto na mysli, když se rozhodl varovat kamaráda před následky předvánoční a vánoční horečky.

	Mňouk okamžitě souhlasil. „Vůbec s ničím si nebudeme dělat starosti,“ přikývl, „prožijeme svátky klidně a pokojně, což je zdaleka to nejlepší.“

	Pevně rozhodnuti nekomplikovat si život, hleděli oba žáci radostně vstříc příštím dnům. K předvánočnímu ruchu se chovali klidně, ba přímo přezíravě.

	Ale potom přivezli na náměstí kapry, a to si přece jen nemohli nechat ujít. Pan Pušál, řezník a uzenář, byl nyní nejdůležitější osobou v městečku. Dohlížel, aby byly ryby řádně rozděleny do kádí, a dbal na rychlost a účelnost prodeje. Vybízel tlačící se hospodyňky, aby byly trpělivé, zatímco prodávající nabádal k větší čilosti.

	Na náměstí to vypadalo jako o posvícení. Kdo nenakupoval, alespoň okouněl. Také Kopyto s Mňoukem prohlíželi znaleckým okem dobře živené kapry, jejichž neradostným údělem je skončit na štědrovečerním stole. Vedli nad nimi rozšafné soudy a stali se středem zájmu různých méně vzdělaných posluchačů.

	Právě ve chvíli, kdy Mňouk vykládal o různých zvycích při rybolovu v Třeboni, objevil se u hloučku nenápadně učitel Pěnička.

	„Kopyto a Mňouku,“ pravil přívětivě, „vidím, že zase nemáte co dělat. Naproti tomu já jsem starostmi doslova přetížen a ještě mám pro rodinu zakoupit kapra. Nějakého pořádného chlapíka! Co byste řekli tomu, kdybych vám svěřil patřičný obnos a vy byste mi rybu zakoupili? Zde v této síťové tašce byste ji pak dopravili nahoru na hrad. Převezmu ji osobně, nebo tak učiní tchán, kastelán Štětka.“

	Co mohli žáci dělat, než toto pověření přijmout? Dokonce předstírali, že tak činí s nevšední ochotou a rádi.

	„V jakém stavu má být kapr přinesen?“ otázal se zdvořile Kopyto.

	„Pochopitelně ve stavu střízlivém!“ neporozuměl otázce pedagog. „Snad byste ho nechtěli, proboha, něčím opít?“

	„Chtěl jsem se zeptat,“ upřesnil dotaz Kopyto, „jestli ho máme nechat klepnout.“

	„Může být živý,“ řekl pedagog, „vlastně to bude tak lepší. Alespoň si tchán nebude myslet, že jste přinesli leklou rybu.“       

	Načež odkvačil za dalšími nákupy.

	Kopyto s Mňoukem se postavili do fronty.

	„Tak to vidíš,“ ušklíbl se Mňouk, „takhle dopadají naše předsevzetí. Už jsme ve vánočním ruchu až po uši!“

	„Nemuseli jsme sem chodit,“ odvětil Kopyto. „Je to naše vina a musíme za ni pykat.“

	Fronta byla pořádná, i když se prodávalo ze tří kádí. Potíž byla v tom, že většina hospodyněk si přála rybu zabít a některé dokonce rozporcovat. Prodávající to nijak brilantně neovládali, a zejména nešikovný brigádník Slupka se oháněl nožem tak, že na něj byla hrůza pohledět. Připomínal spíše brigádníka na plantáži cukrové třtiny, až na to, že jeho mačeta nebyla tak neškodná. Paní Palandrové rozřízl kabát a sám se docela obstojně sekl do stehna. Kapři mu padali na zem, poskakovali po zamrzlých kočičích hlavách a vůbec mu všemožně komplikovali život.

	„Že toho chlapa nedáte pryč?“ zlobil se děda Vejrek. „Vždyť se takhle stane příšerné neštěstí. Taková kudla se nemá nikdy svěřit do ruky nemehlu!“

	Řezník Pušál pouze pokrčil rameny. „Kdo se přihlásil, toho jsme vzali,“ vysvětloval, „příští vánoce se můžete přihlásit sám!“

	„Příští vánoce budu nejspíš pod drnem,“ zlobil se děda, „protože mám ledviny nadranc a navíc mě zlobí dcera! Mermomocí chce, abych se přestěhoval do prvního patra, že z mé komůrky udělá koupelnu. Takové jsou dneska poměry!“

	„V tom vám nemohu poradit,“ ujistil ho Pušál, „ale kdybyste náhodou neumřel, nezapomeňte se přihlásit na prodej kaprů. Můžete si přivydělat slušné peníze na tabáček!“

	„Já nekouřím,“ hučel děda, „kvůli astmatu!“

	Za takovýchto drobných příhod, hádek a nedorozumění postupovali Kopyto s Mňoukem ke kádím. Je zajímavé, že kluky čekající ve frontě unaví půlhodinové úsilí víc, než kdyby na stejném místě celé odpoledne pouze okouněli.

	„Už to nevydržím,“ šeptl Mňouk. „Představ si, že mi je dokonce zima!“

	„Ze mne už je přímo rampouch!“ informoval ho Kopyto. „Ale musíme tu bitvu s mrazem vítězně dobojovat! Vzpomeň si na slavné polární badatele!“

	„Já čtu raději o Africe,“ bručel Mňouk. „Kraje věčného mrazu a ledu, to není nic pro mne!“

	Konečně se prodrali až ke třetí kádi, u které úřadoval brigádník Slupka. Právě před chvílí se opět řízl nad loktem, a proto se podíval na žáky téměř úpěnlivě.

	„Co si přejete, hoši?“

	„Toho největšího kapra, kterého máte,“ pravil Kopyto. „Je pro učitele Pěničku a jeho rodinu!“

	„Snad ne zabít?“ zalkal Slupka žalostně.

	„Ne!“ uklidnil ho Mňouk. „Čím bude živější, tím lepší!“

	Slupka se očividně zaradoval. „Pan učitel bude spokojen,“ prohlásil, „to, co mu pošlu, nebude kapr, ale velryba!“

	A málem tomu tak bylo. Slupka nacpal žákům takového chlapáka, jaký by stačil pro desetičlennou rodinu. A navíc sebou mrskal, jako by ho chvíle strávené v kádi vůbec nevzrušily.

	„Pádíme na hrad!“ řekl Kopyto. „Ať už to máme za sebou!“
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	„Jestli nás nepochválí,“ rozumoval Mňouk, „tak rybám vůbec nerozumí. Takový kolos se hned tak nevidí!“ Popadli tašku každý za jedno ucho a vykročili dokončit nečekaný úkol. Rázem zapomněli na zimu a na nudu ve frontě a cesta jim rychle ubíhala.

	Učitel Pěnička, který v pokoji strojil stromek, spatřil žáky oknem a vyšel jim v ústrety na nádvoří. Byl očividně spokojen.

	„Výborně, mládenci,“ pochválil je, „jsem vám velice zavázán. Tento kapr má skutečně do leklé ryby hodně daleko. Doufám, že to uzná i můj tchán!“

	Převzal tašku s kaprem, ještě jednou se na žáky přátelsky usmál a vykročil do kuchyně, kde doufal najít kastelána Štětku. Také ho tam našel, ale v jiné situaci, než doufal. Kastelán, nepoučen případem, který se loni stal v rodině Bičišťových, si zkoušel staré vánoční zvyky. Vzpomněl si na to, že se o vánocích vrhá za hlavu střevíc. Obrátil se proto zády ke dveřím, rázně se rozmáchl a hodil za sebe baganče. Bohužel právě v okamžiku, kdy do dveří vcházel učitel Pěnička s kaprem. Bota ho zasáhla přímo do nosu a není proto divu, že pedagog pustil tašku s kaprem na podlahu. Chvilka zděšení stačila rybě, aby se vymotala ze síťovky. V dalším okamžiku se vydala na cestu za záchranou.

	„Co to děláte, tatínku?“ zabědoval učitel, drže si nos.

	Kastelán se začal omlouvat, ale vzápětí zvětřil nebezpečí. „Pozor!“ zvolal. „Kapr na útěku!“ A rozběhl se za rybou, která usilovným mrskáním prodlužovala svou naději na pobyt na tomto světě a klouzavými pohyby směřovala k fontáně, která byla okrasou hradního nádvoří.

	Učitel byl však dosud otřesen, a tak se rozběhl opačným směrem. Pochopitelně se srazil s tchánem a kapru se dostalo dalších několika vteřin k dobru.

	„Za ním!“ zvolal kastelán bojovně. „Nesmí se dostat k vodě!“

	Ale kapr se k vodě dostal. S neuvěřitelnou úporností se domrskal až k fontáně a skočil do vody. Rozeběhnutý kastelán se setrvačností řítil za ním.

	„Tatínku!“ zvolal učitel. „Co váš ischias?“

	„Čert vem ischias!“ zuřil Štětka po pás ve vodě. „Teď jde o kapra! Zavolej Kopyta s Mňoukem, ať mi ho pomohou chytit!“

	Kopyto s Mňoukem sice okamžitě přiběhli, ale úkol byl příliš těžký. Ryba unikala, i když učitel obětoval k jejímu chycení svou parádní síťku na motýly. Jediný efekt byl, že i oba žáci postupně spadli do nádrže a pořádně se v prosinci vykoupali.

	Po půlhodině se všichni sešli u rozpálených kamen v kuchyni kastelánova domku a pan učitel pro všechny vařil čaj.

	„To je smůla!“ vzdychal. „Kdo by si to pomyslel?“

	„Jsem dědek nad hrobem,“ hučel kastelán, „ale letos zažiju první vánoce, kdy nebude k večeři kapr!“

	„Zabte králíka,“ poradil mu Kopyto, „a pochutnáte si daleko líp!“

	„Představte si tu nádheru,“ utěšoval ho Mňouk, „až půjde výprava kolem fontány a najednou se z vody vynoří hlava obludy! Náš hrad bude slavnější než jezero Loch Ness!“

	Ale kastelán jen smutně pokyvoval hlavou.

	„Nejhorší je, že jsem to všechno zavinil já!“ pravil sebekriticky. „Za to už do nejdelší smrti nechci o nějakém vánočním zvyku ani slyšet!“

	

		Úhlavní nepřítel
zasahuje



	Byl teplý a slunečný jarní den. Na zápraží nízkého, bělobou svítícího domku seděla paní Štamoulová a malovala kraslice. Ne snad pro rodinnou potřebu, ale na prodej. Paní Štamoulová, která se nazývala lidovou výtvarnicí, si v tomto oboru vysloužila tu nejlepší pověst. Každé velikonoce pro ni znamenaly veliký úspěch umělecký i finanční, a tak se opravdu snažila. Nyní seděla na nízké stoličce a po každé ruce měla koš. V jednom byla bílá vyfouknutá vajíčka a do druhého kladla jíž hotové kraslice, svítící jasnými barvami. Paní Štamoulová na ně vykroužila pozoruhodné ornamenty, které se kdekomu líbily. Dnes jí šla práce obzvláště dobře od ruky.

	„Vy jste se měla stát malířkou,“ lichotil jí děda Vejrek, který se šoural kolem.

	„Ani ne. Takhle si mohu tvořit před barákem a na rozdíl od malířů nemám problémy s prodejem svých výtvorů!“

	To ovšem ještě paní Štamoulová netušila, že se na ni valí pohroma.

	V té době právě vyšli žáci Kopyto a Mňouk z pekařského krámku, kde si koupili osm překrásně osmažených koblih, nadívaných marmeládou. Vytahovali je z velkého pytlíku, kam jim je pekař naskládal, a chutě je pojídali. Zážitek to byl zcela jedinečný a okolní svět pro ně přestal existovat. Kdyby se stala pár metrů od nich bankovní loupež, nebo kdyby vypukl obrovský požár, pravděpodobně by to s klidným svědomím propásli. Ale všechno má svůj konec. Osm koblih zmizelo v žaludcích v rekordním čase a Kopytovi zůstal v ruce prázdný pytlík. Zřejmě by se hodilo odnést jej do odpadního koše, nebo jej přidat do sběru starého papíru, ale, jak známo, pytlík lze použít k daleko zábavnějším účelům. Zvláště tak pěkný, jako byl tento.

	„Odpálíme raketu!“ prohlásil Kopyto a jal se pytlík nafukovat. Když nabyl žádoucího tvaru, uhodil do něj Mňouk pěstí. Ozvala se rána, která by ve válečné vřavě patrně zanikla, ale v tiché ulici vykonala své. Především se strašlivě polekal psík Pingl, toulavý voříšek, motající se kdekomu pod nohama a systematicky loudící něco na zub. Nyní krátce zavyl a vyrazil kupředu jako pominutý. Bohužel se to stalo právě v místech, kde paní Štamoulová malovala kraslice. Psisko, jakkoli mělo tisíc jiných možností, vletělo právě do koše s malovanými kraslicemi. Nepobylo si tam dlouho, ale na pořádný karambol to stačilo. Paní Štamoulová zaječela tak pronikavě, že se Pingl lekl ještě jednou a ve snaze se zachránit skočil do vajec dosud nenamalovaných. Teprve potom se vyhrabal zpět na chodník a zmizel za nejbližším rohem.

	„Pomoc!“ křičela paní Štamoulová, ačkoliv na každou pomoc bylo již pozdě. Přesto přilákala značný počet neplatících, avšak vděčných diváků.

	„Ten ničemný pes mě zruinoval!“ tvrdila poškozená umělkyně. „Kulturní část národa čeká na moje kraslice a nedočká se jenom proto, že se v ulicích našich měst potulují psi bez pána! Jako v nějaké Africe, nebo kde! Ale s tím je konec! Ta šelma musí být neprodleně utracena! A vůbec se tady musí udělat pořádek! Zvíře, toulající se městem, nesmí být chráněno! Majetek a zdraví občanů musí být chráněny!“

	Část diváků s paní Štamoulovou souhlasila, jiní byli k zvířatům milosrdnější. Někteří se dokonce dali slyšet, že kraslice se nemají malovat na veřejných místech.

	„O tom se nebudu s nikým bavit!“ zasípala dáma. „Do večera musí být pes po smrti!“ Zvedla se ze stoličky a zřejmě hodlala navštívit vyšší instance.

	Tehdy Kopyto s Mňoukem pochopili, že nemohou déle váhat. Svědomí by jim nikdy nedovolilo, aby za jejich vinu byl trestán někdo jiný. Předstoupili odhodlaně před rozčilenou malířku a zabránili jí vykročit za pomstou.

	„Paní Štamoulová,“ řekl Kopyto, „ten pes za nic nemůže. Vším jsme vinni my, protože jsme ho vyděsili!“

	„Je nám to strašně líto,“ připojil se Mňouk, „a udělali jsme to opravdu neradi. Vynasnažíme se vám škodu nějak vynahradit!“

	Paní Štamoulová se na okamžik zarazila, ale vzápětí vybuchla znovu: „Na vás si toho vezmu!“ zasyčela. „Peníze určitě nemáte a že by vaši rodiče chtěli platit za zvlčilého psa, který jim nepatří, o tom silně pochybuji! Kdyby se tu nepotuloval, nemohl ho nikdo vyděsit! Musí být utracen a basta!“

	Oběma žákům se nad smutným osudem žebravého Pingla sevřelo srdce. Dobře věděli, že tak hodný a neškodný pes se nenajde v celém okolí.

	„My vám třeba budeme ty peníze splácet!“ navrhoval Kopyto. „Dostáváme kapesné…“

	„Vy toho asi dostáváte!“ ušklíbla se Štamoulová. „Přinesete mi pár desetníků a víckrát se neukážete!“

	„Ale ve škole máme výtvarný kroužek!“ vykřikl Mňouk. „Můžeme vám místo rozbitých kraslic namalovat jiné!“

	„Pche!“ kvikla Štamoulová. „Víš, co je to namalovat kraslici? Tak jako já by to nedokázal ani akademický malíř! Moje kraslice mají uměleckou hodnotu! To je, hošánkové, výtvarné dílo první kategorie!“

	V tom okamžiku se zarazila. „Ale počkejte,“ zamumlala, „nějak bychom se přece jen dohodnout mohli. Umíte plést pomlázky?“

	Žáci samozřejmě přisvědčili.

	„Když nařežete vrbové proutí,“ pravila malířka, „a upletete mi sto krásných pomlázek, zapomenu, že mi ten ohavný pes skočil do vajec!“

	Kopyto s Mňoukem se zamysleli. Připadalo jim to jako vyděračství, ale v zájmu ochrany nebohého Pingla jim nezbývalo nic jiného než přijmout.

	„Dobrá,“ řekl Kopyto. „Pozítří tady máte ty pomlázky!“

	„Ve čtyři odpoledne!“ zvedla prst paní Štamoulová. „Déle nečekám ani vteřinu! Každé vaše zpoždění si to psisko šeredně odskáče!“

	„Jdeme!“ otočil se Kopyto na podpatku. „Musíme jednat!“

	„Jdeme k Sázavě, nebo k Brumbalci?“ otázal se Mňouk.

	„Řekl bych, že u Brumbalce jsou lepší vrby a nejsou tak obrané od kluků.“

	Vyrazili tedy k Brumbalci. V polích potkali učitele Pěničku. Měl zablácené boty i kalhoty, několik stříkanců se dostalo až na límec saka, ale na tváři mu hrál spokojený, ba přímo šťastný úsměv.

	„Žáci!“ jásal. „Na Brumbalec opět přiletěl ledňáček. Je to krásný a vzácný pták, kterého civilizace, bohužel, stále zatlačuje. Nyní hnízdí na té křivé olši za ohbím a podařilo se mi ho vyfotografovat. Můžete si ho zdálky prohlédnout, ale dejte pozor, ať ho nevyplašíte!“

	Žáci hleděli dlouze za pedagogem, který kráčel k městečku jakoby v tranzu.

	„Stejně je to hezké,“ řekl Mňouk, „že má tak rád přírodu! Někdy by to do něj člověk ani neřek!“

	„Jenže má bláto až za ušima!“ konstatoval Kopyto. „Ten to asi doma schytá! Na kastelánku ledňáček asi platit nebude!“

	Pokračovali v cestě k potoku. Brzy dorazili k nízkým vrbám, obaleným nádherným proutím.

	„Z toho se ty pomlázky budou plést samy!“ prohlásil sebevědomě Mňouk. „Za dva dny se jich dá udělat daleko víc.“

	Vytáhli nože, jako vždy ostře nabroušené, a pustili se do práce. Za slabou půlhodinku měl každý náruč pružných žlutavých proutků.

	„Tak – a půl práce je hotovo!“ pravil s uspokojením Kopyto. „Teď to odneseme domů a dáme se do pletení! Dřív bych se ovšem přece jen podíval na toho ledňáčka!“

	„Pěnička v přírodopisném kroužku říkal,“ vzpomněl si Mňouk, „že je to drahokam našich potoků!“

	„Hlavně nesmíme jít jako sloni,“ měl připomínku Kopyto, „aby ten drahokam neuletěl dřív, než ho spatříme.“ Opatrně postupovali k ohbí potoka.

	Brzy dospěli až k místu, odkud bylo poměrně snadné pozorovat korunu olše, na níž ledňáček údajně sídlil.

	„Vidíš něco?“ zeptal se netrpělivě Mňouk. „Já tedy ne.“

	„Pozorovatel přírody musí často čekat celé hodiny,“ poučil ho Kopyto, „než něco objeví! Musíme se zřejmě trochu naklonit nad potok!“

	Naklonili se a stále ještě nic neviděli.

	„Ledňáček zkrátka není krocan,“ řekl Kopyto, „takového malého ptáka snadno přehlédneš!“

	Naklonili se o něco víc. V té chvíli se pod nimi břeh potoka utrhl a bylo po nadějích. Žákům se zdálo, že nastalo zemětřesení kombinované s potopou světa. Nestačili ani vykřiknout a už byli po ramena v ledové vodě, která byla ještě před chvílí čirá, ale nyní dostala barvu kakaového koktajlu. Sotva Kopyto s Mňoukem pochopili, co se stalo, vydrápali se bleskurychle na břeh a drkotajíce zuby uháněli k městečku. Na ledňáčka ani nevzdechli a na náruče čerstvě natrhaného proutí teprve ne.

	Domů doběhli v rekordním čase, ale maminky pojala hrůza z možných onemocnění. Žáci se museli převléknout do pyžam, vypít hrnek horkého čaje s citrónem a zalézt až po uši do peřin. Na návrat k Brumbalci nebylo ani pomyšlení. A tím pádem se zdál být zpečetěn i nezáviděníhodný osud žebravého psa Pingla.

	Mňouk záhy usnul a měl strašidelné sny. Zdálo se mu, jak pes Pingl nafukuje ohromný pytel od cementu a bouchá jím žákům přímo u ucha. Pak zase viděl krvežíznivou paní Štamoulovou, která na náměstí prodávala zakousnuté ledňáčky, drahokamy našich potoků, jako holoubata a ještě se chlubila, že je sama umělecky pomalovala.

	Kopyto tytéž problémy řešil ve stavu bdělém. Stále koukal oknem na ulici, jako by tušil, že odtud může přijít spása. Prozatím nic kloudného nespatřil.

	Po nějaké chvíli se objevil žák Bičiště. Klátil se ze strany na stranu a nedbale uplivoval skulinkou po zubu, který mu Petelák ze sídliště vyrazil v pračce.

	Kopyto rychle otevřel okno. Moc si od této akce nesliboval, ale tonoucí se, jak známo, chytá i stébla.

	„Bičiště!“ vykřikl naléhavě. „Pojď sem!“

	Obuvníkův syn se přiklátil pod okno.

	„O co kráčí?“ otázal se nedbale. „Předem upozorňuju, že mám svých starostí dost a na vaše odvazy nemám náladu!“

	„Bičiště,“ řekl Kopyto, „jsi náš úhlavní nepřítel, ale v tomhle bys měl jít s námi!“ Načež podrobně vyprávěl celou historii s paní Štamoulovou, psem Pinglem, pomlázkami a ledňáčkem.

	Bičiště pozorně naslouchal.

	„Pro vás bych to neudělal,“ zavrčel potom, „ale Pingl je prima pes. Zrovna včera mi sežral sušenky. Řekl bych, že by ho byla škoda.“

	„Určitě!“ souhlasil Kopyto. „Je mimořádně inteligentní!“

	„Dobrá, jdu na to!“ přikývl Bičiště. „Vezmu si na ty pruty vozejk.“

	Nechal dojatého Kopyta v okně a odkvačil.

	Druhý den ve škole se procházel Bičiště po třídě jako velmož. Nedbale pokynul Kopytovi s Mňoukem, kteří se už docela zotavili ze studené koupele, a delší dobu napínal jejich zvědavost. Potom řekl: „Včera jsem ty pruty přivezl a upletl celkem šedesát pomlázek. Ten zbytek si dopletete sami!“

	Kopyto s Mňoukem měli co dělat, aby ho neobjali a nenabídli mu věčné přátelství. Jenomže k čemu by to bylo? Každý hrdina potřebuje mít svého úhlavního nepřítele, protože bez něj by to nebylo ono. A Bičiště je úhlavní nepřítel jedna radost.

	„Tak ti tedy děkujeme,“ řekl chladně Kopyto. „Doufáme, že je to dobrá práce a že nám Štamoulová ty pomlázky nehodí na hlavu!“

	„Takové pomlázky vy dva neupletete, ani kdybyste byli živi sto padesát let!“ chvástal se Bičiště. „Ta bába na nich určitě zbohatne!“

	Měl do jisté míry pravdu, protože pomlázky byly opravdu velice kvalitní. Když žáci Kopyto a Mňouk upletli zbývajících čtyřicet, zaplesalo nad nimi paní Stamoulové srdce. Div si nemnula ruce, jak se jí ten polekaný pes vyplatil!

	Jenomže jásala předčasně. Když se posadila s vejci a pomlázkami na náměstí před kostelem, dostavil se, dříve než kupující, zamračený kapitán Ošmera: „Tak se podívejte, paní Štamoulová,“ řekl přísně, „takhle by to nešlo! Když jste prodávala kraslice, zamhouřil jsem oko a díval se jinam! Ale vy jste letos rozšířila sortiment a bez povolení prodáváte i pomlázky! Za rok byste tu mohla mít ještě řehtačky a mazance! Takže mi, paní Štamoulová, vysolíte pokutu, sbalíte si zboží a půjdete pěkně domů!“

	Paní Štamoulová tedy z cizí práce přece jen nezbohatla. Pomlázky zlostně vyhodila do strouhy a místní děti si je ochotně rozebraly. Kluci se vrhli na děvčata a kolem nich zuřivě štěkal toulavý pes Pingl, který vůbec netušil, že ho vlastně velikonoce mohly stát život.

	

		Devět
pekelných strašidel



	Jedno z nejpůvabnějších a nejromantičtějších míst v širokém okolí nebylo vzdáleno ani hodinu od okraje městečka. Byl jím docela určitě Mejkalův mlýn, kterému se také říkalo Dům u devíti strašidel. Prý od roku 1866.

	Tehdy, za prusko-rakouské války obsadili mlýn vojáci a hodlali tam zůstat co nejdéle. Jídla měli dost a odnikud nehrozilo nebezpečí. Jenomže mlynář Mejkal, když viděl, jak mu Prusové ničí majetek, zavolal na pomoc samotného ďábla. Upsal se mu vlastní krví a satanáš vybral devět pekelných strašidel, jedno hroznější než druhé, aby se s Prušáky vypořádaly.

	A tak se taky stalo. Prusové byli dobří vojáci, ale co zmůže i ten nejstatečnější hrdina proti pekelným silám? Po probdělé noci, ve které se děly úděsné věci, vzala armáda nohy na ramena a mlynář Mejkal si mohl oddychnout. Devět pekelných strašidel mu zůstalo k ruce. Měla za úkol ochránit mlýn, kdykoliv by mu hrozilo nějaké nebezpečí.

	Moc práce neměla, protože Mejkalův mlýn byl nejklidnějším místem ne-li v Evropě, tedy docela určitě ve středních Čechách. Od roku 1866 se nestalo nic, co by mlýn vážněji ohrozilo. Přesto jeho nynější majitel, pan Valentin Mejkal, tvrdil, že pekelná strašidla jsou dosud v pohotovosti a občas si, zejména v pozdních nočních hodinách, prověřují své jedinečné schopnosti.

	Málokdo tomu ovšem věřil, neboť bývalý mlynář nepatřil k lidem bezpodmínečně pravdomluvným. Také žáci Kopyto a Mňouk zavrhli povídání o strašidlech, ale Mejkalův mlýn jim doslova učaroval. Často se objevovali v jeho blízkosti a obdivovali se malebnému bílému stavení, které jako by vyrůstalo z romantického a civilizací jen málo dotčeného údolí. Z jedné strany strměla do výše skála, spoře porostlá křovinami a křivými břízkami, z druhé strany byl zalesněný svah, o němž se tvrdilo, že je tam víc divočáků než much ve stodole. A na dně údolí se klikatil čirý a tajemný Brumbalec, který měli žáci ještě raději než slavnou Sázavu, protékající přímo městečkem.

	„Tady bych chtěl žít, až budu jednou v důchodu!“ prohlásil okouzleně Kopyto. „To by byla nádhera!“

	„Bohužel,“ s teskným nádechem v hlase poznamenal Mňouk, „do důchodu máme ještě daleko. Zrovna nedávno jsem to počítal a dělá to přibližně 13 140 dní.“

	„Proti osudu nic nezmůžeme!“ řekl Kopyto. „A tak se tím raději nebudeme zabývat. Jisté je, že je tady překrásně. Ale pan Mejkal se prý chce stěhovat do Prahy.“

	„To jo,“ přikývl Mňouk. „Mlýn prodá a už ho prý slíbil malíři Kukanášovi. Tomu, co tak rád maluje skály nad Sázavou.“

	„Tak to bude mlýn v dobrých rukou!“ pochvaloval si Kopyto. „Malíři mají vkus a většinou nic nezplundrují.“

	Při té příležitosti si zřejmě vzpomněl na účetního Poštolku, který koupil za městečkem starou kovárnu a přidělal k ní dvoumetrovou věžičku podle nějaké fotografie rokokového zámečku.

	Proto oba žáky velice překvapilo, když o několik hodin později potkali v městečku na náměstí téhož Poštolku, zabraného do živé debaty s mlynářem Mejkalem. Okamžitě se k nim přitočili, aby zjistili, co si ti dva mohou povídat.

	„To je těžká věc, milý pane,“ nechal se slyšet Mejkal, „já už jsem ten svůj hrkáč slíbil mistru Kukanášovi a jak bych vypadal, kdybych svůj slib nedodržel?“

	„Můj kamarád je bohatý člověk,“ tvrdil Poštolka. „Je vedoucím obchodu s ovocem a zeleninou, takže si přijde na veliké peníze. Je ochoten vám zaplatit o deset tisíc víc než ten malíř!“

	„Deset tisíc jsou slušné peníze,“ připouštěl Mejkal, „ale charakter má člověk jenom jeden. Snad kdyby ten pán ještě přidal…“

	„Určitě přidá,“ pravil překotně Poštolka. „Mohu to za něj závazně slíbit! Představuju si to tak: v sobotu sem přijede přítel Bachuřina s rodinou a přespí ve vašem mlýně. Při té příležitosti všechno náležitě obhlédne a v neděli ráno si plácnete. Vyhovuje vám to?“

	„Ale jistě,“ přikývl Mejkal, „místa mám dost a klidný spánek mohu zaručit.“

	Podali si ruce a odcházeli každý na opačnou stranu. Kopyto a Mňouk byli téměř zdrceni.

	„No nazdar!“ vydechl konečně Kopyto. „S Mejkalovým mlýnem je to pořádně nahnuté. Už vidím, jak to dopadne. Zelinář přidá k mlýnu věžičku, v mlýnici položí parkety a do šalandy navozí koberce. Na Brumbalci zřídí fontánu a co udělá z lesa okolo, to nechci ani vidět!“
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	„A nikdo mu v tom nezabrání,“ připojil se Mňouk. „Ledaže by opravdu existovalo těch devět pekelných strašidel, která mají odehnat od mlýna všechna nebezpečí!“

	„Počkat!“ vykřikl Kopyto, inspirovaný kamarádovými slovy. „Devět pekelných strašidel! S tím by se přece dalo něco dělat!“

	„Jsme jenom dva,“ upozornil ho Mňouk, „a znamenalo by to být prakticky celou noc mimo domov!“

	„Nech mě chvíli přemýšlet!“ řekl Kopyto. „Na tenhle problém je třeba se pořádně soustředit!“

	O něco později svolali žáci Kopyto a Mňouk mimořádnou, zcela tajnou, ale nesmírně důležitou schůzku kroužku přátel přírody. Dostavili se žáci Vozáb, Kalina a Bičiště, ze žákyň přišla Jindra Benecká.

	„To se musejí dít veliké věci,“ řekl ironicky Bičiště, „řekl bych, že Kopyto s Mňoukem objevili blížící se zemětřesení!“

	„Moc do toho nechybí!“ zavrčel nevesele Mňouk a Kopyto bez dlouhých cavyků seznámil všechny přítomné s velice povážlivou situací.

	„Proto doporučuji,“ končil svůj projev, „abychom starý mlýn zachránili my. Když využijeme pověsti o devíti pekelných strašidlech, může se nám to podařit!“

	Tohle se všem přítomným docela zamlouvalo. „Mám po dědečkovi činely!“ pochlubil se Bičiště. „Když se do toho dám, způsobím randál, při kterém se vyděsí vše živé v okruhu jednoho kilometru!“

	„Já bych mohl donést dělbuchy a bouchací kuličky,“ připojil se Vozáb. „Můj strejda to prodával po poutích a máme toho na půdě dvě plné škatule!“

	„Vždycky jsem toužil sestrojit parádní ohňostroj,“ zasnil se Kalina, „a teď k tomu budu mít báječnou příležitost! Tolik rachejtlí jste ještě neviděli – to vám slibuju!“

	„Já umím nádherně ječet,“ chlubila se Jindra Benecká. „Když se rozječím, naskáče každému na zádech husí kůže!“

	„To by šlo,“ shrnul návrhy Kopyto, „my s Mňoukem taky nějaký ten rámus svedem a devět pekelných strašidel bychom mohli docela slušně zastat. Ale je tu ještě jeden problém: každý z nás se musí v noci dostat z domova!“

	Po chvíli váhání to všichni slíbili a dokonce v tom směru složili slavnostní přísahu. Naštěstí všichni měli svůj vlastní pokojík, z kterého bylo možno vyskočit do zahrady nebo na ulici. Bez rizika to samozřejmě nebylo, ale přiměřené riziko patří ke každému podnikání. Co by to bylo za dobrodružství, kdyby při něm nehrozilo nějaké nebezpečí? Zkrátka a dobře, v sobotu budou všichni připraveni k velikému a rozhodnému činu.

	V sobotu také přijel do městečka zelinář Bachuřina s manželkou a dvěma nažehlenými, silně obézními kloučky. Poobědvali v kovárně s věžičkou a pak se vydali údolím ke starému mlýnu. Nesmírně se jim tam líbilo.

	„Myslím, že dobře koupím!“ mnul si ruce zelinář. „Udělám z toho mlýna něco na způsob loveckého zámečku!“

	„Kuchyň musí být sektorová!“ naléhala manželka. „A taky to chci mít vytapetované!“

	Také děti měly nějaké požadavky a spokojený otec se vším souhlasil.

	„Poštolka má jednu věžičku,“ mumlal, „já budu mít dvě. Nebo ještě raději tři!“

	Došli k mlýnu, kde je uvítal Valentin Mejkal.

	„Určitě se dohodneme, pane mlynáři,“ hlaholil Bachuřina. „Je to zde nádherné, řekl bych první jakost! A nejvíc se mi na tom mlýně líbí, že je opředen historií! Poštolka nám vyprávěl o devíti pekelných strašidlech a všichni jsme se mohli usmát. Ti vaši předkové museli mít fantazii!“

	„Pojďte dál,“ zval je Mejkal, „a všechno si pěkně prohlédněte. Už jsem taky připravil pokoj, kde budete spát!“

	Bachuřina ani Mejkal netušili, že se chystá akce, která jim příliš spánku nepopřeje.

	Sotva se setmělo, daly se temné síly do pohybu. Jako by to ani nebyli lidé, ale jen nehmotné hrůzostrašné stíny. Tiše se plížily po dřevěném schodišti a bezhlučně pronikaly do podkroví. Teprve tady Kopyto rozsvítil baterku.

	„Než se do toho dáme,“ zašeptal, „musíme se pečlivě připravit!“ „Binec musí být tak brilantní,“ přidal se Mňouk, „že i sůvy musí hrůzou padat v letu.“

	Obhlédli situaci a mohli být spokojeni. Na půdě byla spousta bedýnek a beden, které se jen tak povalovaly v různých částech podkroví.

	„Uděláme z nich pyramidy,“ přikázal Kopyto, „a o půlnoci je svalíme. Bude to rachot jako malina! Jenom musíme dávat pozor, aby nás nebylo slyšet už teď.“

	Všichni se s chutí pustili do práce a přes četné nástrahy se pohybovali s tichostí vyspělých duchů. Brzy se tyčilo ke stropu několik věžovitých útvarů, sestavených z beden.

	Bičiště objevil několik fošen a prohlásil, že je bude jednu po druhé pouštět na podlahu. Kalina připravoval ohňostroj a Vozáb kanonádu.

	„Už aby byla půlnoc,“ těšila se Jindra Benecká, „já se fakticky nemohu dočkat!“

	Mezitím se Valentin Mejkal a rodina Bachuřinova připravovali k posilujícímu spánku. Pánové si přiťukli ovocným vínem na dobrý obchod a pak se všichni uložili do postelí.

	„To se to bude spinkat!“ jásal Bachuřina. „Slyšíte to zurčení potůčku? Tam, k jezu, postavím sádrového hastrmana a alespoň pět šest rusalek!“

	„Dobrou noc,“ zívla paní Bachuřinová, „a nebuďte mě ráno moc brzy!“

	Chudák, netušila, co jí přinesou příští hodiny. O půlnoci začal randál, jaký české mlýny ještě nezažily. Kopyto s Mňoukem shazovali věže z beden, Jindra Benecká ječela, Bičiště mydlil do činelů a kopal do fošen, Vozáb metal bouchací kuličky a Kalina spustil ohňostroj. Rachejtle lítaly okýnkem vzhůru k nebi, ozařovaly strašidelný mlýn a zhasínaly, teprve když je vystřídaly jejich družky.

	Rodina Bachuřinova se rozječela a vyrazila z mlýna. „To jsou ta strašidla!“ kvílela paní Bachuřinová. „Nikdo z nás nevyvázne živý!“

	Také Valentin Mejkal vyběhl v pyžamu před mlýn a rozhodně mu nebylo do smíchu. Záhy se však vzpamatoval.

	„Pane Bachuřina,“ zachrčel, „jsme přece muži, bývalí vojáci! Za tímhle randálem tuším nekalé bytosti původu lidského. Vezměte si vidle, já kosu a jdeme se jim postavit! Soudím, že operují na půdě!“

	„Ústup z bojiště,“ zavelel Kopyto, který záhy zaregistroval nebezpečí. Všichni vylezli okénkem na neosvětlenou stranu budovy a ukryli se na seníku. Cítili zklamání, že vše nevyšlo, jak předpokládali.

	Jenomže nebyl ještě všemu strašení konec. Nějaká opravdická pekelná příšera způsobila, že jedna z Vozábových rachejtlí vletěla za trám do vosího hnízda právě ve chvíli, kdy mlynář se zelinářem pronikli na půdu. Než se stačili rozhlédnout, vrhl se na ně bzučící roj a bodal s takovým zaujetím, že i otrlý mlynář řičel jako pominutý. Muži upustili nástroje na podlahu a pádili, pronásledováni rozzlobenými vosami, nazpět. Spolu s rodinou Bachuřinovou se pak hnali po proudu potoka Brumbalce až do městečka.

	Mnoho toho už k dodání nezbývá. Že pan Bachuřina už netrval na koupi, je pochopitelné. Valentin Mejkal široce vykládal o řádění devíti pekelných strašidel a mnozí mu uvěřili, protože byl tak oteklý, že vypadal jako obrovský hříbek. Kopyto a Mňouk spolu se svými přáteli se k činu nehlásili, protože by to nemuselo mít příjemné následky.

	O několik týdnů později koupil Mejkalův mlýn malíř Kukanáš a k spokojenosti žáků Kopyta a Mňouka prohlásil, že jej uchová v původním stavu.

	

		Hledači
nafty



	Všechno vlastně začalo tím, že pan Benecký odložil znechuceně zdravotní magnetický náramek, který mu kdysi sestra sehnala v Tuzexu.

	„K ničemu to není!“ zlobil se. „Měl jsem astma před náramkem – mám je i po něm. Revmatismus nepovolil a v krku mě bolí častěji než předtím! Už ten krám nechci do nejdelší smrti ani vidět!“

	V odloženém náramku se však zalíbilo jeho dceři Jindře. Nejprve si ho jen tak natáhla na ruku, aby v něm honila vodu, ale pak dostala znamenitý nápad. Hned s ním také seznámila žáky Kopyta a Mňouka.

	„Četla jsem děsně zajímavou knížku,“ pravila, „o indiánské krasavici, které říkali Teplý Vánek. Její otec byl náčelníkem kmene Apačů a pořád nevěděl, za koho by dceru provdal. Nápadníků byla spousta, ale protože dívčin manžel se měl stát náčelníkem, nemohl se výběr brát na lehkou váhu. Muž Teplého Vánku musel být statečný válečník, který svou odvahu kdykoliv prokáže. Náčelník Apačů, jmenoval se Dunivý Bizon, z toho měl hlavu v pejru, ale jeho dcera vymyslela pro nápadníka úkol, který měl určit nejzdatnějšího a nejstatečnějšího. Sejmula z ruky náramek a hodila ho do hluboké vody pod vodopádem. Navíc se tam řeka hemžila lidožravými aligátory. Teplý Vánek prohlásila, že si vezme za muže pouze toho bojovníka, který jí vrátí její oblíbený náramek. Načež se spousta mužů utopila, další byli sežráni aligátory, ale mladík jménem Veselý Chřestýš se vynořil s náramkem v ruce, doplaval až k břehu a předal šperk Teplému Vánku.“

	„To je docela hezká pohádka,“ připustil Kopyto, „ale nevím, co z ní plyne! Rozmary té indiánské holky připravily kmen Apačů o spoustu válečníků, kteří budou chybět v bojích s proradnými bledými tvářemi.“

	„Taky se mi zdá, že ta žába byla trhlá,“ přidal se Mňouk, „protože to, že Veselého Chřestýše neslupnul aligátor, mohla být docela obyčejná náhoda!“

	„Nechte si své naivní literární rozbory,“ ušklíbla se Jindra, „protože jsem vám ten příběh vyprávěla kvůli něčemu docela jinému! Myslím, že by z toho byla docela pěkná bojová hra. Já bych jako byla indiánská dívka Teplý Vánek a hodila bych do Sázavy tady ten náramek. Kdo by mi ho vrátil, získal by mou ruku!“

	„Tady jde o to,“ přerušil ji Kopyto, „jestli někdo stojí o tvou ruku! Já bych si tě nevzal, ani kdybych k náčelnictví Apačů dostal zlatý poklad Inků!“

	„Já se ti taky nevnucuju,“ ušklíbla se Jindra. „Takových poděsů, jako jsi ty, nebo Mňouk, seženu vždycky plný pytel. Ale ta cena vítězství by mohla být docela jiná. Třeba kotě, štěně, ježek, prostě to, co by kluky táhlo!“

	„To už vypadá líp,“ řekl Mňouk. „Alespoň bychom zase ukázali, že se potápíme nejlíp ze všech kluků v okolí. Ale kotě nebo štěně nechci. Co kdybys vítězi darovala tu indiánku, co v ní je ten příběh?“

	„Dobrá,“ souhlasila Jindra, „ale musí to být závod s veškerou parádou!“

	To ovšem nebylo těžké uskutečnit. Plavců bylo u Sázavy vždycky dostatek a možnost zvítězit nad žáky Kopytem a Mňoukem lákala kdekoho víc než Jindřina kniha o Apačích. Zejména Bičiště se nechal slyšet, že jim tentokrát vytře zrak způsobem, na který nikdy nezapomenou.

	Závod byl vyhlášen na sobotní odpoledne. Jindra v bílých plavkách a s knížkou pod paží vykročila krátce po poledni k Fialovému kameni, kde, jak známo, byla Sázava nejhlubší. Aligátoři se zde sice nevyskytovali, ale to nebylo na škodu, protože ani náčelníkova dcera Teplý Vánek nepočítala se ztrátami.

	Záhy se začali trousit kluci a znovu si dali vyložit pravidla. Každý z nich věřil, že se stane slavným vítězem a majitelem knížky Mezi chrabrými rudochy.

	Přesně ve čtrnáct hodin hodila Jindra Benecká do vln Sázavy zdravotní náramek. Krátce nato se vrhlo do řeky osmnáct opálených kluků, toužících po vítězství. Boj byl krutý, ale i neobyčejně obtížný. Řeka zde byla hluboká, dno plné proláklin s tisíci oblázků a všichni brzy ztratili orientaci. Hledali náramek pořádně daleko od místa, než kde žbluňkl do vody.

	A potom nastal neočekávaný zvrat. Bojovný Bičiště se nadechl a jako pravý Indián zamířil střemhlav ke dnu. V té chvíli mu praskla gumička u trenýrek a několik desetin vteřiny nato mu dravá voda sebrala tento jediný kus oděvu. Bičiště okamžitě změnil směr pohybu. Místo náramku začal hledat trenýrky, ale to nebylo nic snadného. Osmnáct těl vynořujících se a zase se potápějících způsobilo, že vznikla situace značně nepřehledná. Voda jako by se vařila a Bičiště, nahý jako Adam, začal propadat zoufalství. Nyní by s největší radostí popřál Kopytovi a Mňoukovi vítězství, jen kdyby našel své trenýrky.

	Oslepen stříkající vodou i oslnivým zářením slunečních paprsků musel však kapitulovat. Odplaval kousek od hlavního ohniska bojů, mužně zatlačil slzy deroucí se do očí a znovu se marně rozhlédl po hladině. Pak se rozhodl a zamířil za ohbí řeky, kde mezi křovinami vylezl na břeh. Odtud začal halekat na své odvěké nepřátele: „Kopyto a Mňouku! Slyšíte mě?“

	Neslyšeli ho pěkně dlouho, neboť byli zabráni do hledání náramku. Ale pak k nim jeho zoufalý plačtivý hlas přece jenom dolehl.

	„Něco se muselo stát!“ pravil starostlivě Kopyto. „Bičiště se tak lehce nevzdává!“

	„Volá, abychom plavali k němu!“ upozornil ho Mňouk. „Ale co když tu někdo zatím nalezne náramek?“

	„To musíme riskovat,“ rozhodl Kopyto. „Kdyby se stalo něco vážného, vyčítali bychom si to do nejdelší smrti!“

	Rozplavali se k Bičištěmu a brzy pochopili příčinu jeho neštěstí. Rozchechtali se na celé kolo.

	„To se může stát každému!“ poučil je nahatý nepřítel. „Tak z toho nemusíte být tak odvázaní! Raději mi přineste kalhoty!“

	„Na to stačí jeden,“ řekl Mňouk. „Už pro ně plavu!“

	Když se o několik minut později vrátil, byl překvapen změnou na tvářích těch, které opustil v poměrně klidném stavu.

	„Necítíš nic?“ zašeptal vzrušeně Kopyto.

	Mňouk nasál do nozder vzduch. „Petrolej,“ řekl, „u všech všudy, kde by se tady v té pustině vzal petrolej?“

	„To jsme si říkali taky,“ prohlásil Kopyto, „a po zralé úvaze jsme dospěli k názoru, že musí prosakovat na povrch z hlubin země. Myslíme si, že jsme objevili naleziště nafty!“

	„Mou zásluhou!“ dodal pyšně Bičiště. „Kdyby mi neuplavaly trenýrky, objevil bys starou bačkoru!“

	„Naleziště nafty!“ mumlal Mňouk. „To by se asi mělo ohlásit, nebo ne?“

	„Je to naší povinností,“ soudil zadumaně Kopyto. „I když nás to moc netěší. Představ si, že na březích Sázavy vyrostou desítky vrtných věží a nepřetržitě zde budou jezdit vlaky a cisternová auta naložená naftou. Kam se vrtneš, všude bude cítit ten odporný pach petroleje!“

	„Tak to zatlučeme!“ navrhl Mňouk. „Tenhle břeh je skoro nepřístupný a málokdo sem přijde!“

	„V současné palivové krizi zatlouct naleziště nafty?“ zvedl obočí Kopyto. „To nemůžeme udělat!“

	„Stejně by to tu někdo našel!“ přidal se Bičiště. „Takové věci se nedá zabránit. Ten petrolej se dere na povrch, zanedlouho třeba vytryskne proudem! Podívej, tady, kde je cítit nejvíc, je už mastná hlína!“

	Mňouk se podíval a musel uznat, že Bičiště má pravdu. „Ubohé naše lesy!“ vzdychl. „Ubohá Sázava! Asi se budeme muset někam přestěhovat!“

	„Co tomu řeknou kluci a holky?“ zamyslel se Kopyto. „Možná, že nás za to budou nenávidět!“

	„Ale na druhé straně budeme slavní!“ radoval se Bičiště. „A možná, že za svůj nález dostaneme peněžitou odměnu. Mně by se moc hodila, protože už jsem zase rozbil okno!“

	„A jak se vlastně takový nález důležitého nerostného bohatství hlásí?“ otázal se Mňouk.

	„Aby si pak naše zásluhy někdo nepřivlastnil!“ strachoval se Bičistě. „Neztratil jsem trenýrky proto, aby někdo dostal metál a namastil si kapsu!“

	„Já jsem pro to,“ pravil po chvilce uvažování Kopyto, „říct to všem klukům, kteří se zúčastnili závodu. A těm, co se dívali, taky! Budeme mít fůru svědků a naše zásluhy nám nikdo neupře!“

	„Taky bychom mohli vést geologickou výpravu!“ navrhl Mňouk. „Navrtáme břeh na různých místech, dřív než se na místo dostaví odborníci! Třeba odněkud poteče nafta proudem!“

	Kopyto s Bičištěm souhlasili. Bičiště, nemaje trenýrek, zůstal na nalezišti a Kopyto s Mňoukem odplavali, aby ostatním zvěstovali ohromující novinu.

	Pod Fialovým kamenem bylo dosud rušno. Někteří uondaní a poloutopení potápěči sice už závod vzdali, ale dobrá polovina se ještě pokoušela vyzvednout náramek z hlubin.

	„To je dost, že už jdete!“ křičela Jindra Benecká na Kopyta s Mňoukem. „Napřed něco spískáte a pak utečete! Koukejte vylovit ten náramek!“

	„Náramek počká!“ řekl Kopyto. „Máme pro všechny senzační novinu!“

	„Tu si nech pro sebe!“ ječela Jindra. „Jestli tátovi nevrátím náramek, dostanu nářez!“

	„To ti nemůže škodit!“ utěšil jí Mňouk. „Beztak jsi poslední dobou pozoruhodně zvlčila!“

	„Stala se věc,“ vysvětloval Kopyto, „která úplně mění situaci. Našli jsme totiž naftu.“

	Všichni rázem zpozorněli. Poslední hledači náramku vylezli na břeh a dožadovali se upřesnění údajů.

	„Je to převratná událost,“ tvrdil Mňouk, „o které se budou naši potomci učit ve škole.“

	Obecenstvo to vzalo na vědomí a nenašel se jediný kluk, který by se nechtěl osobně podílet na velikém nálezu. Holky ostatně taky ne. Všichni i s Jindrou Beneckou plavali na protější břeh. Dorazili až k místu, které střežil důležitě se chmuřící Bičiště, a čichali o sto šest. Navzájem si pak vzrušeně sdělovali, že skutečně cítí petrolej.

	„Vezmeme si teď ostré kameny,“ řekl Kopyto, „a budeme hloubit jamky. Třeba je někde nafta přímo pod povrchem!“

	Nikomu nebylo třeba říkat dvakrát. Hloubiči zaujali svá postavení a letní žár na ně ani trochu neplatil. Představa, že by mohli spatřit proud černé tekutiny vytrysknout k obloze, je mimořádně vzrušovala.

	„Je to největší den v našem životě!“ jásal Bičiště. „Ještě že ta guma u trenýrek praskla!“

	Jamek, vyhloubených ostrými kameny, přibývalo, avšak toužebně očekávaná nafta se neobjevovala. Zato se objevil pan Valentin Kratinožka ze srubu nad řekou.

	„Co to tady děláte?“ podivil se upřímně. „Snad se nehodláte prokopat do Austrálie?“

	Kopyto a Mňouk s veškerou vážností seznámili nově příchozího se situací. K jejich údivu se Kratinožka srdečně rozchechtal.

	„No, to se povedlo!“ vyrážel ze sebe. „Naleziště nafty!“

	„O tom nemůže být sporu!“ urazil se Kopyto. „Copak vy necítíte ze země petrolej?“

	„Ale cítím!“ připustil Kratinožka. „Jenomže to máte tak: můj srub stojí osamocen na kopci a tím pádem je bez elektrického proudu. Svítím si petrolejem, který vláčím čas od času z městečka v kanystru. Dneska se mi stalo, právě v těchto místech, že jsem zakopl o kořen a kanystr se mi vysmekl z ruky. Špatně zašroubovaná zátka vypadla a dobrých pět litrů petroleje se vylilo na zem. Víc by se ho v širém okolí asi nenašlo!“

	Po těchto slovech nastalo hrobové ticho, plné beznaděje.

	„Tak odměna nebude,“ pravil konečně Bičiště, „nanejvýš za ztracené trenýrky!“

	„A já budu bita kvůli utopenému náramku!“ předpověděla Jindra Benecká.

	Kopyto s Mňoukem neříkali nic. Koneckonců, bez nafty se městečko docela dobře obejde a krásné Posázaví zůstane zachováno i příštím generacím.
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	Bylo to jako spalničky a možná ještě horší. Celá třída, jakoby zasažena všudypřítomným a všenapadajícím bacilem, zčistajasna propadla fotografování. Snad každý vydyndal na rodičích nebo příbuzných fotoaparát a už se vyráběly obrázky.

	Žák Čudlíček vlastnil dokonce kameru a Dejmlová fotila vzácným přístrojem japonské výroby. Ale většinou měli rodiče rozum a darovali svým ratolestem aparáty, přiměřené jejich schopnostem.

	Učitel Pěnička byl fotografickou epidemií poněkud zaskočen. Založil sice okamžitě kroužek umělecké fotografie, ale k solidnímu zvládnutí překotného zájmu měl hodně daleko.

	„Žáci,“ bědoval, „co to do vás najednou vjelo? Výtvarná činnost je chvályhodná a fotografování zajisté velice ušlechtilé, ale co je moc, to je moc. Jsou i jiné krásné záliby, například sběr léčivých bylin nebo recitace!“

	Do recitování se však nikdo nehrnul a zájem o fotografování neutuchal. Ba právě naopak. V místní drogérii byly vyprodány všechny filmy a také v okolních městech rapidně stoupl prodej filmového materiálu. Čudlíček se chvástal, že jednoho dne natočí barevný celovečerní film, a ostatní za ním nezůstávali příliš pozadu. Nástěnky byly plné nejnovějších fotografií, alba tloustla až k prasknutí a o přestávkách ve škole jeden druhému kritizoval jeho výtvory.

	Ani Kopyto s Mňoukem nezůstávali pozadu.

	„Ne že bys fotografoval špatně,“ mumlal Kopyto nad kamarádovými snímky, „je to ostré a nápadité. Ale proč si nevybereš nějaký zajímavější objekt? Skoro na všech obrázcích máš Jindru Beneckou!“

	„Jindra je fotogenická,“ tvrdil Mňouk, „a navíc ráda pózuje. Od té doby, co uznala, že z ní nebude zpěvačka, chce být alespoň fotomodelkou.“

	„Bude ráda, když to dotáhne na svačinářku!“ šklebil se Kopyto. „Takových fotomodelek by se našlo!“

	Mňouk se zasmušil. „Ta tvá starobylá zákoutí taky za moc nestojí,“ usoudil, „to dneska fotografuje kdekdo a je to světová móda. Proč by se měl někdo dívat na zbořenou zeď u naší fary, když si může za pár korun koupit sérii nejstarodávnějších památek z celého světa?“

	„Na tom něco je,“ připustil Kopyto, „i když si myslím, že třeba chrám svaté Barbory je o dost hezčí než Jindra Benecká. Ale napadlo mě, že my dva bychom měli dělat přírodní snímky!“

	„Taky nic nového,“ poznamenal Mňouk, „skoro bych řekl, že je tu ještě větší konkurence než v památkách!“

	„Dejme tomu,“ řekl Kopyto, „jenomže kdo se, alespoň tady v okolí, vyzná v přírodě lépe než my? Možná hajný Breburda, ale ten zase nefotografuje. Když se dáme na přírodní snímky, může se jít Dejmlová schovat, i kdyby používala čtyř japonských fotoaparátů najednou!“

	„To je pravda,“ přikývl Mňouk, „zvlášť když budeme dělat zvířecí momentky. Vsadím se, že kromě nás viděl živého jezevce v lese nanejvýš Bičiště.“

	„A to kdoví jestli!“ zapochyboval Kopyto. „Nechci ho podceňovat, ale určitě nemá naši trpělivost!“

	Zkrátka a dobře, Kopyto s Mňoukem se se svými fotoaparáty vydali do lesa. Hledali panenská zapomenutá místa, plížili se hustými porosty, lezli po stromech, šplhali na skály, brodili se potokem a stále byli připraveni zaznamenat na věčné časy vše pozoruhodné, s čím se na svých toulkách setkají. Nebylo toho málo. Když ve třídě rozložili na lavici vyvolané snímky, nejeden spolužák či spolužačka zbledli závistí.

	Kopyto s Mňoukem už už pomýšleli vyhlásit soutěž o nejlepší přírodní snímek, když se z ničeho nic ozval žák Bedlivec.

	„Víte, co jsem četl?“ upozornil na sebe pisklavým hlasem. „Že nějaký americký milionář vyzval všechny fotografy světa, aby se pokusili vyfotografovat kulový blesk! To se prý ještě nikdy nikomu nepovedlo! A ať to dokáže kdokoliv, dostane ten člověk dvě stě tisíc dolarů!“

	Třída zašuměla úžasem.

	„To jsou pěkné prachy!“ poznamenal uznale Bičiště. „Když uvážíte, kolik je za dolar čokolády…“

	„No jo,“ řekla Jindra Benecká, „ale kdo tady vůbec viděl kulový blesk? Natož aby ho pak vyfotografoval!“

	„To je pravda,“ připustil Bičiště, „obyčejných blesků jsem viděl dost, ale tenhle…“

	„Já jsem neviděla ani ty obyčejné,“ přiznala se Motejlová, „jak se blíží bouřka, hned strčím hlavu pod peřinu!“

	„A co vy, hrdinové?“ zaútočil Bičiště na Kopyta s Mňoukem. „Už jste ten div přírody viděli na vlastní oči?“

	„Já ne,“ řekl Mňouk, „ale dědeček, co je hajným na Českomoravské vysočině, vykládal…“

	„Dědečka si strč za klobouk!“ poradil mu Bičiště. „Tady uznáváme jedině osobní svědectví!“

	Jenomže to nemohl nikdo z přítomných poskytnout. Kulový blesk neviděl ani Kopyto a byl nucen to přiznat, ačkoliv se mu do toho příliš nechtělo.

	„To ovšem neznamená,“ řekl, „že jsme úplně bez vyhlídek. Kulové blesky existují a při pořádné bouřce se určitě nějaký vyskytne. Ale kdo na něco takového dává pozor? Při prvním zahřmění obvykle zalezeme domů a čteme nějaký román. Nebo hrajeme hry. Kulového blesku bych si všiml nanejvýš, kdyby nám oknem vletěl do chalupy.“

	„To je pravda,“ podporoval ho Mňouk, „jestliže si začneme dávat pozor a při každé bouřce zaujmeme patřičné místo v nějaké pozorovatelně, odkud je dobrá vyhlídka po krajině…“

	„A když se o to pokusíme všichni, jak tu jsme…“ přidala se Jindra.

	„Tak někdo těch dvě stě tisíc dolarů určitě vyhraje!“ zajásal Bičiště. „A nejlepší by bylo, kdybych je dostal já.“

	„Proč zrovna ty?“ podivil se Čudlíček.

	„Protože bych je projedl v čokoládě,“ řekl Bičiště, „a nikdo by se mnou nehnul. Vy, jak vás znám, byste se dali přemluvit a věnovali byste alespoň část na dobročinné účely! Možná, že byste za ně dali postavit i novou školu!“

	„Lepší nová škola,“ pravila Motejlová, „než zkažené zuby!“

	Bičiště se opovržlivě ušklíbl. „Dělej si se svými dolary, co chceš,“ řekl, „a já si zase poradím se svými. V každém případě si teď připravím fotoaparát, a jestli se při příští bouřce ukáže kulový blesk, tak vezměte jed na to, že mi neujde!“

	Také ostatní fotoamatéři byli silně vzrušeni a Čudlíček dokonce vykřikoval, že o kulovém blesku natočí krátký film.

	„Leda o kulovém králi,“ poškleboval se Bičiště, „toho si položíš na stůl a ani se nehne! Jestli tady někdo něco dokáže, tak to budu já, protože při každé bouřce vyrazím neohroženě do přírody!“

	O něco později se Kopyto s Mňoukem setkali o samotě.

	„Jde do tuhého!“ konstatoval Kopyto. „Kdyby se to Bičištěmu povedlo, můžeme se z tohohle města rovnou odstěhovat na Šumavu! A ještě by se nám tam jezdil pošklebovat na kole!“

	„Moje řeč,“ souhlasil Mňouk. „Pročež odložíme fotografování zvířat a soustředíme se na kulové blesky. Musíme to dokázat, už proto, že jsme dva!“

	„A taky na to půjdeme vědecky,“ doplnil ho Kopyto. „Na to se Bičiště jaktěživ nezmůže!“

	Nejprve začali shromažďovat všechny dostupné informace o kulovém blesku. Příliš jich nebylo. Učitel Pěnička jim sice učinil zajímavou přednášku o tomto velezajímavém přírodním úkazu, promluvil i o vzácně se vyskytujícím Eliášově ohni, ale posléze přiznal, že sám ničeho takového svědkem nebyl.

	Správce muzea Erbl slyšel o kulovém blesku od své babičky, kterou prý dokonce porazil v předsíni, vnikl do pokoje, zdemoloval nábytek a unikl ven do přírody zavřeným oknem. Vše prý proběhlo tak rychle, že se poražená babička ani nestačila pomodlit Otčenáš.

	Lépe pořídili Kopyto s Mňoukem na hradě. Kastelán Štětka tvrdil, že kulový blesk viděl osobně, a to dokonce dvakrát.

	„Je to jako když spadne z oblohy slunce,“ tvrdil, „a kutálí se vám po dvoře! Co je mu v cestě, to srazí a žene se dál! Potom zčistajasna zmizí a nevíte kam!“

	„A dalo by se to vyfotografovat?“ otázal se Kopyto.

	„Proč ne?“ pokrčil rameny kastelán. „Ale musel by to být někdo mimořádně pohotový a nebojácný. A taky by musel mít aparát připravený předem, to dá rozum!“

	Kopyto s Mňoukem si vyměnili potěšené pohledy.

	„Řekl bych, že tady, na hradě, je k něčemu takovému nejvíc příležitostí!“ soudil Kopyto. „Je to na kopci a bouřky jsou tu zaručeně přímo parádní!“

	„To jsou,“ přikývl Štětka. „A klidně si je přijďte fotografovat, nic proti tomu nemám.“

	Ale ani Bičiště nezahálel. Toulal se krajinou, hledal nejvhodnější místo pro pozorování a taky je našel. Bylo to přímo ve skalách, kde bouřky bývaly nejstrašnější. Bičiště objevil v jedné ze strmých skal jeskyni, která byla téměř nepřístupná. Otvor do ní totiž byl ve výšce asi dvaceti metrů a vylézt tam po skále bylo zhola nemožné. Jen tak schopný a vynalézavý kluk, jako byl Bičiště, si věděl rady. Vyšplhal na rozložitou borovici, rostoucí opodál, a po jedné ze silných větví se dostal až ke vstupu do jeskyně. Usadil se tam jako v orlím hnízdě a pyšně se rozhlížel po krajině.

	„Tady budu trávit každou bouřku,“ těšil se, „a nic mi odtud neujde! Budu uprostřed přírody a přitom v naprostém bezpečí!“

	Také ostatní fotoamatéři se snažili, ale jejich vynalézavost byla podstatně menší. Mnozí spoléhali pouze na své štěstí a doufali, že kulový blesk vtrhne za nimi až do pokoje.

	A potom se přiblížila hodina H. Nad městečkem se stáhly ty nejčernější mraky, jaké měla toho roku příroda k dispozici. Nikdo nepochyboval o tom, že se co nevidět strhne bouře, jaká přichází jednou za několik let. Babičky se křižovaly a rozsvěcely za oknem hromničky. Zemědělci s obavami pohlíželi vzhůru k temné obloze a strachovali se o úrodu. Zvířata i hmyz urychleně hledali bezpečný úkryt před hrozící katastrofou.

	„Rychle na hrad!“ zavelel Kopyto. „A hlavně na nic nezapomenout!“

	Bičiště vyrazil ke skalám. Pádil, co mu nohy stačily, a přesto měl co dělat, aby do úkrytu dorazil dřív, než se spustily první těžké dešťové kapky. A potom už se rozpoutala taková bouře, jaká v městečku neměla pamětníka.

	Kopyto s Mňoukem čekali na svou příležitost v rytířské síni. Každý stál na opačném konci sálu a vyhlížel jiným oknem, takže nebylo pravděpodobné, že by něco důležitého propásli. Fotoaparáty měli pečlivě připraveny a stisknutí spouště bylo pro ně otázkou zlomku vteřiny. Ani ten nejrychlejší a nejneposednější kulový blesk neměl naději na únik.

	V síni byla rázem tma jako o půlnoci a jen bouře se starala o okamžiky sporého osvětlení. Klikaté blesky sjížděly z nebe na neznámé cíle a obrovský rachot naháněl hrůzu všemu živému. Brnění nablýskaných ozbrojenců se rozdrnčela jako prapodivné hudební nástroje a jejich obrysy náhle zaplňovaly celou místnost.

	„Víš, že se skoro bojím?“ ozval se Mňouk. „Když se ohlédnu…“

	„Nemáš se co ohlížet!“ houkl na něj Kopyto. „Dívej se oknem a dávej pozor po kulovém blesku!“

	Ale po tom nebylo vidu ani slechu. Těch obyčejných bylo všude habaděj, avšak ten, na který čekali, se neobjevoval. Možná proto, že neměl náladu na fotografování.

	Po nějaké chvíli se začala bouře uklidňovat. Vítr zahnal mraky nad jiná území, burácení hromu se vzdalovalo, šumění deště sláblo a na obloze se opět ukázalo slunce.

	„Tak – a máme po naději!“ konstatoval Kopyto. „Dneska už vyfotografujeme leda kastelána.“

	„Jak asi dopadl Bičiště?“ strachoval se Mňouk. „Jestli měl v těch skalách kliku, tak jsem právě prožil poslední spokojený den ve svém životě!“

	„To by byla nespravedlnost,“ řekl Kopyto. „Nikdo se nemohl přece snažit víc než my!“

	Přestalo pršet a nastal znovu krásný letní den.

	„Nemrkneme se do skal?“ navrhl Mňouk. „Nejlepší by bylo mít to z první ruky, ať víme, na čem jsme!“

	A tak se vydali po stopách ševcova syna. Nehledali ho dlouho, ale je třeba přiznat, že to nebylo tak docela jejich zásluhou. Přivábilo je totiž pronikavé a úpěnlivé volání o pomoc.

	Když Kopyto s Mňoukem přispěchali k místu, odkud Bičiště halekal, nemohli se ubránit smíchu. Stalo se totiž tohle: jeden z četných blesků, které bušily do skal, si vybral za cíl borovici, po níž Bičiště vyšplhal nahoru, a zlomil ji vejpůl. Tím pádem nebylo teď možno jeskyni opustit. Ježatá hlava čouhala z černého skalního otvoru, hleděla do propasti a naříkala.

	„Ahoj, Bičiště,“ výskl Kopyto. „Jak tak koukám, budeš potřebovat padák!“

	„Nech si ty vtipy,“ poradil mu Bičiště, „a dojdi s Mňoukem pro žebřík!“

	„Tak tady ještě chvíli vydrž,“ řekl Kopyto, „a my skočíme do hájovny.“

	Ale tak jednoduché to nebylo. Žebřík, který vlastnil hajný Bre-burda, nedosáhl ani zdaleka k otvoru jeskyně, takže se s ním žáci pronesli zbytečně.

	„Jak to vypadá,“ konstatoval Mňouk, „budeš tu muset, hochu, přenocovat. Doufám, že se ti bude zdát o samých kulových blescích.“

	„Neřečni,“ cílil se ševcův synek. „A raději se zamysli, jestli náhodou nevíš, k čemu jsou na světě hasiči!“

	Skutečně se nic jiného nedalo dělat. Kopyto s Mňoukem se vydali do městečka, kde vyhledali velitele hasičů Šnajdra. Pomáhali svému nepříteli, seč jim síly stačily, ale zato se nesnažili své poslání utajit. Tak se stalo, že se ke skalám posléze vydal průvod, připomínající starodávné procesí. V čele kráčelo několik hasičů nesoucích záchrannou plachtu a za nimi hlomozilo ne-li celé, tedy půlka městečka. Všichni chtěli vidět průběh neobvyklé záchranné akce.

	Když to Bičiště viděl, měl chuť vrhnout se po hlavě dolů. „Ta ostuda,“ syčel. „Tohle Kopytovi s Mňoukem neodpustím do nejdelší smrti. I kdyby žili ještě sto padesát let!“

	Hasiči pod skálou roztáhli plachtu a velitel přikázal ježatci, aby do ní skočil. Ten zřetelně váhal.

	„Pokud vím,“ dal se slyšet Kopyto, „tohle už dokázaly i holky!“

	Načež Bičiště zavřel oči a skočil dolů. Za svůj čin byl odměněn docela slušným potleskem. Jen se stalo, že v tom rozčilení zapomněl v jeskyni fotoaparát.

	„Jestli chcete něco vědět,“ pravil, když poněkud pookřál, „tak tedy v tom fotoaparátu je pět až šest snímků kulového blesku! Nebýt té katastrofy, byl jsem dneska boháč!“

	Nikdo mu to nevěří, ale Bičiště ve svém tvrzení neumdlévá. Ostatně, kdo ví? Třeba je v té nepřístupné jeskyni opravdu ukryto dvě stě tisíc dolarů!

	

		Farma
na útěku



	Žákům Kopytovi a Mňoukovi ani nezvonilo v uších, a přece se o nich hovořilo už hezky dlouho. Protože oni se měli stát jedinou a poslední záchranou pana Ušáčka.

	Slavoj Ušáček, podnikavý a mírně plešatý občan, bydlel se svou manželkou Elvírou asi kilometr za městečkem, přímo u Sázavy. Měl tam domek s velikou zahradou, o kterou se dlouho nikdo nestaral. Pan Ušáček byl příliš zaneprázdněn a paní Elvíra nepatřila do kategorie pracovitých žen, které se raději přetrhnou, než aby se o nich říkalo, že mají doma nepořádek. Zahrada byla proto plná křovin a býlí, takže připomínala velice silně džungli z dobrodružných románů. A právě to Slavoje Ušáčka inspirovalo k činu.

	Napadlo ho totiž, že by si v té divoké pustině, ohraničené pevným drátěným plotem, mohl zřídit výnosnou soukromou farmu. Kdyby zde pěstoval zvířata s drahocennou kožešinou, mohl by si přijít na slušné peníze!

	Řekl to paní Elvíře a ta rozhodně nebyla proti. Po pěkném kožichu ostatně už dávno toužila.

	„Ale co tu chceš chovat?“ otázala se poněkud bezradně. „Tygři nebo leopardi nepřicházejí v úvahu. Tuleni těžko. A norky na zahradě neudržíš!“

	„Ti by se také neživili rostlinnou potravou, které je zde dostatek!“ poučil ji manžel. „Podle mého názoru by byly nejlepší nutrie. Udělám jim malý rybníček a jinak se mohou volně pohybovat!“

	„Já se ale myší bojím!“ pravila žena. „A taková nutrie ti ukousne nohu jedna dvě!“

	„To si ji asi pleteš s hrochem,“ uklidňoval ji pan Slavoj. „Nutrie je plachá a na lidi se nevrhá. Uvidíš, že si na ty sympatické, ba přímo roztomilé hlodavce zvykneš! Možná, že si je i zamiluješ!“

	„Zřejmě mě přeceňuješ!“ konstatovala paní Elvíra. „Ale s myší, ať už je plachá nebo zuřivá, přátelství uzavírat nebudu! To spíš s bernardýnem!“

	„Bernardýn nedává hodnotnou kůži,“ řekl Slavoj Ušáček, „a spotřebou se téměř neliší od lva. Budeme chovat nutrie a rychle zbohatneme!“

	Paní Elvíra odevzdaně přikývla, a tak založení farmy nestálo nic v cestě.

	Slavoj Ušáček svému nápadu docela propadl. Zřídil ne jeden, ale hned dva bazénky, u kterých vysadil rákosí, a pak zakoupil tři páry nutrií, doufaje, že se hlodavci rychle rozmnoží.

	Kalkuloval správně. Zvířata měla v zahradě potravy habaděj a pan Ušáček je ještě přikrmoval zbytky jídel. Často nedojídal jenom proto, aby měl co hodit svým oblíbencům. Paní Elvíra sdílela jeho nadšení pouze částečně. Ale když viděla, že se nutrie rozmnožily v rekordní době na třicet kusů, roztála i ona. Vidina krásného kožichu nabyla zcela konkrétních tvarů, a to bylo pro její mínění rozhodující. Farma vzkvétala a zdálo se, že nic nestojí v cestě tomu, aby manželé Ušáčkovi sklidili plody své práce.

	Ale nastala osudná, nešťastná noc. Pan Ušáček, vraceje se z odpolední směny, spatřil na cestě malé selátko. Jeho hamižnost mu nedovolila je nevšímavě minout. Zručně je lapil a pln radosti je vypustil do své farmy. Dosud nevěděl, jak úlovku využije, ale doufal, že ho napadne to nejlepší řešení.

	Vepřík ovšem nebyl v zahradě ani trochu spokojen. Snad ho děsila přítomnost velkých hlodavců, nebo cítil uvěznění jako křivdu – jisté je, že pořádně a pronikavě kvičel.

	Po několika minutách se objevila snad největší bachyně ze sázavského polesí. Nikdo nikdy nezjistil, kolik doopravdy vážila, ale dle názoru Slavoje Ušáčka byla větší než nosorožec. Chvíli bezradně běhala kolem plotu, ale když poznala, že takto se k potomkovi nedostane, vrhla se přímo proti překážce.

	Hned po prvním náporu se plot poroučel a divočák pronikl na zahradu. Zřejmě se při útoku trochu poškrábal, protože začal plundrovat zahradu jako pominutý. Marně mu manželé Ušáčkovi – z okna v prvním patře – domlouvali. Teprve po dobré půlhodině se bachyně s malým vepříkem vrátila do lesa.

	Ráno však bylo ještě horší večera. Pan Ušáček s hrůzou zjistil, že zmizeli nejen divočáci, ale i jeho drahocenné nutrie. Okamžitě navštívil hajného Breburdu a prosil ho o pomoc.

	„Jo, pane Ušáček,“ děl starý myslivec, „tady je dobrá rada drahá. Prase je prevít, to byste měl už vědět! K zodpovědnosti ho hnát nemůžu a nutrie chytat nedovedu! Určitě se usadí v Sázavě!“

	„Ale ta škoda!“ bědoval pan Ušáček. „Snad byste mi je mohl alespoň postřílet!“

	„Ani mě nenapadne,“ řekl hajný. „Jednak něco takového je proti předpisům a za druhé by se to minulo účinkem. Taková myš má tuhý život, a i těžce zraněná zaleze někam pod břeh do nory. Kdepak, z toho nebude nic!“

	„A co mi tedy poradíte?“ ptal se zoufale pan Ušáček.

	„Spravit plot a koupit nové nutrie,“ děl Breburda, „anebo je tu ještě jedna možnost: požádat o pomoc žáky Kopyta a Mňouka. Jak je znám, jsou schopni polapit i stádo bizonů!“

	Slavoj Ušáček se zamyslel a poté přistoupil na Breburdův návrh. Krátce nato byli žáci Kopyto a Mňouk seznámeni s případem.

	„Za každou nutrii vám vyplatím dvacet korun,“ sliboval majitel teď už neexistující farmy, „to znamená, že když je pochytáte všechny, můžete si vydělat šest set korun!“

	„Vynasnažíme se!“ slíbil Kopyto. „Není to náš obor, ale myslím, že to zvládneme!“

	O samotě s Mňoukem už tak optimistický nebyl. „Jak se vlastně taková nutrie chytá?“ uvažoval. „Nejspíš by se měla omráčit klackem a pak ji sebrat do pytle!“

	„Jestli ovšem bude čekat, až ji bacíš!“ namítl Mňouk. „Je to zvíře vodní a na břehu se moc nezdržuje. Možná, že by bylo lepší nastražit nějakou důmyslnou past!“

	„Víš co?“ řekl Kopyto. „Půjdeme k Sázavě a pořádně prozkoumáme terén. Možná, že nás něco geniálního napadne!“

	Zašli k domku manželů Ušáčkových a vydali se po břehu proti proudu řeky. Sotva ušli několik desítek kroků, zaslechli kvílení, ba přímo jekot.

	„Někomu se něco stalo!“ konstatoval Mňouk a popoběhl. Vzápětí spatřil dobře známou postavu.

	„To je Bičiště. A bulí, jako kdyby ho na to někdo zjednal!“

	Doběhli k úhlavnímu nepříteli, na kterého byl žalostný pohled. Tvář měl bolestně staženou, naříkal a taky měl proč. Z ruky se mu řinula krev.

	„Cos to vyváděl?“ zděsil se Kopyto. „Ukaž, já ti to zavážu.“

	Bičiště se sám ošetřit nemohl, neboť byl bez košile a nosit kapesník bylo pod jeho úroveň.

	„Pokousala mě nutrie,“ brečel zraněný rek. „Vyčíhal jsem si ji, skočil po ní, ale ona byla horší než vzteklá doga! A přitom není větší než králík!“
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	„A jak to, žes šel chytat nutrie?“ podivil se Kopyto. „Jak tě to vůbec napadlo?“

	„Poslal mě kožešník Platejz,“ stěžoval si Bičiště, „a řekl, že mi za každou nutrii vysolí padesát korun!“

	„To mě hned mohlo napadnout,“ zahučel Kopyto, „že stojíš na opačné straně zákona.“

	„Ty nutrie totiž patří panu Ušáčkovi,“ dodal Mňouk, „a nějakej Platejz na ně má nárok asi tak jako na orangutana z pražské zoologické zahrady! Dal ses do služeb zločinu a jako zločinec taky vykrvácíš!“

	Bičiště se znovu rozbrečel a proti svému zvyku ani nic příkrého nenamítl.

	„Odvedeme tě na pohotovost,“ řekl Kopyto, „a je docela možné, že to přežiješ.“

	Bičiště svůj úraz skutečně přežil, ale pro Kopyta s Mňoukem úkol pochopitelně neskončil.

	„Opravdu mě nic nenapadá,“ mumlal Kopyto, „chytání do ruky, jak je vidět, nepřipadá v úvahu. Bičiště není žádný nešika a vypadá jako po boji s jaguárem. Když uvážíme, že těch bestií je třicet, museli bychom počítat s nejhorším!“

	„Co použít sítě?“ navrhl Mňouk.

	„Tu nutrie přehryže,“ řekl Kopyto, „a i kdyby ji poškodila jen částečně, stála by oprava víc, než dostaneme za odchyt!“

	„Už to mám!“ vyskočil nadšeně Mňouk. „Že mě to nenapadlo dřív!“

	„Tak to vyklop!“ vybídl ho Kopyto. „Ať to mohu také posoudit!“

	„Vlastně mě na to přivedl Bičiště,“ vykládal Mňouk, „ne s tou pokousanou rukou, ale vzpomněl jsem si na jednu jeho starou lumpárnu. Kdysi dostal pár pohlavků od pana Padrlíčka a přísahal mu strašlivou pomstu. Uskutečnil ji tím způsobem, že namočil hrst pšenice do alkoholu a hodil ji Padrlíčkovým slepicím. Ty se na ni vrhly, začaly zobat a vzápětí nastal tanec. Všechny do jedné se opily, kdákaly jako pominuté, válely se po zemi a vyváděly tak, že se kolem plotu shromáždilo půl městečka. Pan Padrlíček letěl za zvěrolékařem v domnění, že začal řádit slepičí mor, a Bičiště se pak nejmíň čtrnáct dní vychloubal, jaký je kabrňák a jak každého převeze!“

	„Myslím, že už vím, kam míříš,“ řekl pozorně naslouchající Kopyto. „Ty chceš uprchlé nutrie opít!“

	„Přesně tak!“ jásal Mňouk. „Nutrie sice není slepice a rozhodně daleko víc snese. Bude třeba do toho něco investovat, ale úspěch je zaručen předem. Opilá nutrie nebude hledat úkryt pod vodou, ale když se vyřádí, svalí se na zem a usne. Ráno myši sebereme, odevzdáme majiteli a shrábneme šest stovek.“

	„Do čeho chceš alkohol namíchat?“ zeptal se Kopyto. „Musí to být nějaká nutrií pochoutka!“

	„Nejlépe by bylo,“ navrhl Mňouk, „zeptat se pana Ušáčka, co nejraději žraly!“

	Pan Ušáček spravoval zdemolovaný plot a ukrutně přitom funěl. „Co nejraději žraly?“ vzpomínal. „Řekl bych, že košťály a starý chleba. Na to se vždycky přímo vrhaly. Ale proč se ptáte? Doufáte, že je brzy polapíte?“

	„Zítra vám je vrátíme,“ chvástal se Mňouk, „a jsem přesvědčen, že všechny.“

	„Fakticky?“ zářil Ušáček. „Dokážete to?“

	„Hlavně abyste vy dokázal spravit ten plot!“ upozornil ho Kopyto. „Nesmí v něm být ani dírka, jinak vám utečou znovu!“

	„Buďte bez starosti,“ usmíval se farmář. „Plot bude pevnější než předtím!“

	Ukonejšeni těmito slovy, vrhli se žáci Kopyto a Mňouk do práce. Sháněli košťály, slupky z ovoce i staré kůrky, aby z nich upravili směs, přitažlivou pro myší národ. Když toho měli dva pořádné pekáče, pravil Kopyto: „A teď to hlavní! Musíme sehnat kvalitní alkohol!“

	Oba doma prohledali spíže a nevrátili se bez úlovku. Kopyto zcizil dvě plzeňské dvanáctky, čtvrt lahve rumu, trochu vaječného koňaku a jablečné víno. Mňouk přinesl víno šípkové, deci čistého lihu a dvě francovky, ve kterých, jak známo, je obsažen alkohol.

	Jejich počínání neušlo Jindře Benecké. Když ji seznámili se svým záměrem, přispěla domácí slivovicí a lahví bezinkového vína, v jehož výrobě byl pan Benecký uznávaným odborníkem.

	„Po takové dávce musí být všechny nutrie namol!“ těšil se Mňouk. „Nechci vidět, co budou v noci vyvádět!“

	„Neradujme se předčasně!“ krotil ho Kopyto. „Protože čert nikdy nespí! Teď už je čas tu pochoutku nastražit!“

	Všechno proběhlo hladce a v pořádku. Opojná strava byla položena na kraji lesa několik metrů od Sázavy a pár kroků od Ušáčkovy zahrady. Kopyto s Mňoukem si při té příležitosti prohlédli opravený plot a museli uznat, že si pan Ušáček dal záležet.

	„Ráno jsme boháči!“ těšil se Mňouk. „Hlavně nesmíme zmeškat a dopustit, aby nutrie vystřízlivěly.“

	Jeho obavy však byly zbytečné. Když se časně ráno vypravili žáci s dvěma pytli za tučným úlovkem, nemohli uvěřit svým očím. Plot kolem Ušáčkovy zahrady byl povalen, zahrada rozrytá jako po nějaké bitvě, kolny zporážené a z vikýře na střeše zděšeně pištěl pan Slavoj Ušáček se svou chotí Elvírou. Kolem domku se motala obrovská opilá bachyně a spokojeně chrochtala. Její oči jako by hledaly nepřítele, nebo aspoň toho, s kým by si mohla zaskotačit.

	„Řekl bych,“ vzdychl Kopyto, „že za tohle asi šest set korun nedostaneme!“

	„Peníze kazí charakter,“ řekl Mňouk, „a tak je to možná lepší. Jsem pro to jít domů!“

	„A co Ušáčkovi?“ otázal se Kopyto. „Nemělo by se jim nějak pomoct?“

	Ale toho nebylo třeba. Bachyni už zřejmě přestala bavit zahrada, kde už nebylo nic k demolování. Ještě jednou radostně zachrochtala a pak si to šněrovala vratkými poskoky k lesu, aby zde našla místo k posilujícímu spánku. Žáci Kopyto a Mňouk se vraceli

	k městečku.

	„Nakonec to vlastně nedopadlo nejhůř!“ zhodnotil celou akci Kopyto. „Jenom si nejsem jist, jestli nás hajný Breburda příště zase někomu doporučí!“

	

		Strašlivý
zločin



	Bylo dusné nedělní odpoledne, kdy ani na okamžik nevíte, co se může semlít. Staří lidé starostlivě pohlíželi k mrakům, které docela zakryly slunce.

	„To bude bouřka jako vyšitá,“ prorokoval hlídač Pařízek, „uvidíte, že budou padat kroupy jako holubí vejce. Možná že ještě větší. V sedumatřicátém vypadalo nebe zrovna tak a měli jste vidět tu pohromu. Účetního Prebendu trefila kroupa jako pomeranč přímo do hlavy! Představte si, že v tu ránu zapomněl počítat a dal se do skládání opery. Jenomže neměl piáno a všechny árie si musel přehrávat na vozembouch, což mu dalo spoustu práce!“

	„Žádná bouřka nebude,“ oponoval pěstitel ředkviček Vodlejch, „protože mě nebolí koleno. Tím pádem nespadne na zem nejen kroupa, ale ani kapka deště! Mraky se rozeženou a bude krásný slunečný den. To vám dám třeba písemně!“

	Spory o počasí narůstaly, ale prozatím zůstávaly nevyřešeny. Ten říkal to, ten zas ono, ale jisté je, že něco podivného viselo ve vzduchu. To cítili i žáci Kopyto a Mňouk.

	„Půjdeme se koupat?“ navrhl Mňouk. „Před bouřkou bývá voda nejteplejší.“

	„Copak o to, k vodě jít můžeme,“ souhlasil Kopyto, „ale já mám takový dojem, že se dneska něco stane. Nějaký strašlivý zločin.“

	„Zločin?“ vykulil oči Mňouk. „Proč zrovna zločin?“

	„Protože to zrovna visí ve vzduchu,“ vysvětloval Kopyto. „Je děsivé, nepřirozené dusno, které jako by vyhrožovalo. Nezdá se ti?“

	„Ani ne,“ zavrtěl hlavou Mňouk, „mně je akorát horko.“

	„Nemáš cit pro počasí,“ pokáral ho Kopyto, „jinak by ti bylo jasné, že je zločin na spadnutí. Vsadím pět smetánků proti jednomu, že se dnes leckomu budou vlasy ježit hrůzou!“

	Vydali se k Sázavě a bedlivě naslouchali, kde se něco tajemného nebo hrůzostrašného šustne. Nečekali dlouho. Nedošli ještě ani na okraj městečka a zaslechli příšerný jekot. Jako by někoho utloukali k smrti!

	„Už je to tady!“ vykřikl Kopyto. „Snad ještě přiběhneme včas!“

	Pádili kolem zahrad k místu, odkud zazníval a stále sílil pronikavý nářek deptaného tvora. Během několika vteřin dospěli k cíli a zjistili původ svého vzrušení. Občan Létavec právě vyplácel nezletilého syna Arnošta, jehož hlasivky byly skutečně pozoruhodně vyvinuté. Pracovaly naplno a celkem spolehlivě, takže se kolem začali sbíhat lidé.

	„Pane Létavec!“ vmísila se do rodinného střetu útlocitná paní Koláčková. „Vždyť to ubohé dítě utlučete!“

	„Víte, paní, co to ubohé dítě udělalo?“ soptil pan Létavec. „Vyměnilo zbrusu novou tříkolku za pomeranč! Ano, slyšíte dobře: za jeden pomeranč! Ještě k tomu nahnilý!“

	Tak se žáci Kopyto a Mňouk seznámili s tou otřesnou historkou. Spočívala v tom, že se poblíž rodinného domku Létavců objevil neznámý kluk a dal se do řeči s Arnoštem, projíždějícím se po chodníku na nové tříkolce. Po kratší rozmluvě mu nabídl výměnu, na kterou Arnošt bez váhání přistoupil. Vzal si pomeranč a kluk zmizel na jeho tříkolce neznámo kam.

	„Kde já mám teď toho vykuka hledat?“ cílil se pan Létavec. „Ten můj jelimánek už ani neví, jak vypadal. Dal jsem za tříkolku majlant a už ji asi neuvidím!“

	„Řekněte to kapitánu Ošmerovi,“ navrhovala paní Koláčková, „ten ji určitě najde!“

	„Prosím vás!“ mávl rukou Létavec. „Ten má jiné starosti než pátrat po tříkolkách!“

	Ale už tady byli s návrhem Kopyto a Mňouk.

	„My se po ní podíváme!“ ozval se Kopyto. „Známe tady kdekoho a určitě najdeme nějakou stopu.“

	Létavec na něho vděčně pohlédl. „To bych vám byl velice zavázán, mládenci,“ pravil, „a nezůstal bych vám to dlužen.“

	Tak se tedy žáci Kopyto a Mňouk pustili po stopě rafinovaného zloděje tříkolky. Nebyl to sice zločin podle Kopytova gusta, ale záhada to nesporně byla.

	„Podle mého soudu,“ pravil po chvilce uvažování Mňouk, „je této ničemnosti schopen pouze Bičiště! Vsadím se, že už má tříkolku schovanou v kolně!“

	„Nemá,“ zavrtěl hlavou Kopyto, „je mi velice líto, že jsme přišli o hlavního podezřelého, ale Bičiště včera odejel k dědečkovi do Zbiroha.“

	„Tak to udělal některý kluk z chaty!“ soudil Mňouk. „Zločin se přihodil na pokraji městečka, tedy v místech, kde začíná rekreační oblast.“

	„Na tom něco je,“ souhlasil Kopyto. „V městečku také není bezpečné jezdit na odcizené tříkolce, zatímco v Praze… Kamaráde, jdeme na to!“

	Vybrali si chaty v nejbližším okolí a začali systematicky sledovat vše, co se děje. Brzy se jim to také vyplatilo. Na první pohled je upoutal nerudný muž v námořnickém tričku, který se choval krajně podezřele. Nervózně přecházel před chatou, pokukoval po obloze a cosi pro sebe brumlal. Pak se rozhodl. Předjel autem na cestu a jako by hořelo, začal nakládat věci. Kopyto s Mňoukem ho sledovali ostřížím pohledem a jejich podezření každým okamžikem vzrůstalo. Muž přinesl několik balíků a kvapně je uložil do kufru. Vrátil se do chaty a vzápětí odtud vyšel – s tříkolkou v náručí! Kopyto a Mňouk jen stěží potlačili výkřik.

	Když muž opět zmizel v chatě, zasyčel Kopyto: „Vypusť mu pneumatiku, já běžím pro posilu!“

	Stalo se.

	Muž se vrátil s kufrem a okamžitě zjistil, že je cosi v nepořádku. Zamračil se a zakoulel očima. Praštil kufrem o zem. Zaklel a šlehl zrakem po okolí. V té chvíli zahlédl prchajícího Mňouka.

	„Ty šibeničníku!“ zaječel. „Jestli jsi měl do dnešního dne uši, tak o ně dnes přijdeš!“

	Pokusil se o pronásledování, ale vzápětí zjistil, že je zcela bez vyhlídek. Dýchavičným hlasem pronesl projev o zkaženosti dnešní nevycválané mládeže a těžkým krokem se vracel k autu. Posadil se na blatník a snažil se uklidnit příliš silně tepající srdce.

	Dlouho se mu to nedařilo. Dokonce ani po požití dvou bělostných pilulek.

	Ve chvíli, kdy se mu kondice přece jen pomalounku začínala vracet, objevil se kapitán Ošmera provázený oběma žáky.

	„Pane kapitáne,“ vyskočil muž z blatníku, „ničema, kráčející po vašem boku, mi vypustil pneumatiku! Doufám, že ho dopravíte do polepšovny!“

	„To se uvidí,“ zavrčel kapitán, „zatím jsem byl informován, že asi před hodinou odcizil, nebo lépe řečeno vyměnil za pomeranč, váš nezletilý syn tříkolku, kterou právě hodláte odvézt do Prahy. Co vy na to?“

	Muž vykulil oči. „Co já na to?“ zaječel. „Že je to lež jako věž! Můj nezletilý syn má přiušnice a zůstal na víkend v Praze. Když jsem jel v pátek na chatu sám, měl jsem tak trochu výčitky svědomí a v záchvatu otcovské lásky jsem ve Zruči koupil tříkolku. Jestli chcete, mohu předložit potvrzení. Do Prahy ji vezu, aby ji hoch viděl ještě před odjezdem do tábora. Stačí?“

	Kapitánu Ošmerovi to stačilo. Kopytovi a Mňoukovi rovněž, ale muž velice toužil trochu si s nimi popovídat. Jedině díky rozvaze muže zákona nedošlo k fyzickému napadení.

	„Pamatujte si, chlapci,“ pravil o něco později kapitán, „že se zbrklostí se daleko nedostanete. A teď mi plavte z chatové oblasti, nebo mi tady narušíte dopravu do metropole!“

	Kopyto s Mňoukem přijali pokárání s nevolí. Ošmerovi se to mluví! Kdyby měli jeho pravomoc, nepotřebovali by vypouštět pneumatiky cizích automobilů!

	„Ale my mu to stejně ukážeme!“ řekl posléze Kopyto. „Toho zloděje tříkolek vypátráme za každou cenu! Teď systematicky pročešeme městečko a nahlédneme do všech zákoutí! Snad bude štěstěna stát při nás!“

	V totéž doufal i Mňouk, jelikož nezaprotestoval ani slůvkem. Naopak se s vervou pustil do obtížné a vyčerpávající práce.

	S očima na stopkách procházeli žáci ulicemi a uličkami městečka. Nakukovali do dvorků i rozličných zákoutí, hleděli s podezřením na každou kolnu nebo dřevník.

	„Někde ta tříkolka být musí!“ zlobil se Kopyto. „Přece nezmizela ze světa!“

	Mňouk se vyptával všech dětí, které potkal, ale neuspěl. Ve vedru, které panovalo, měl každý svých starostí dost. Nápad, který vedl později ke katastrofě, dostal Kopyto víceméně ze zoufalství. Nějakým způsobem ho upoutal otevřený sklípek na dvoře občana Bulánka.

	„Mám takové vnuknutí,“ oznámil náhle Mňoukovi, „že tříkolka je v tom sklípku!“

	Oba žáci zapomněli na výtku kapitána Ošmery i na to, že správný detektiv se má za všech okolností řídit chladnokrevnou logikou. Vrhli se k podezřelému sklípku stejně slepě, jako se vrhají můry do plamene. Nestačili se ani pořádně rozhlédnout a už tady byl rozběsněný občan Bulánek. Přistrčil je po schodech dolů a zabouchl za nimi dvířka.

	„Bando zlodějská!“ zafuněl potom. „Za trest tady zůstanete až do rána! Jestli budete mít hlad, najezte se syrových brambor!“

	Nechal žáky přemítat v temnotách a odkvačil neznámo kam.

	„No, to to zase jednou dopadlo,“ zaúpěl Mňouk, když se poněkud rozkoukal. „Hledáme zloděje a nakonec jsme za zloděje považováni sami!“

	„Nesmíme házet flintu do žita!“ povzbuzoval ho Kopyto. „Pojď hledat, třeba tu najdeme doličný předmět!“

	Ale nenašli. Byly tu jen pavučiny, brambory a trocha řípy.

	„Co teď?“ otázal se Mňouk. „Myslíš, že nás tu opravdu nechá až do rána?“

	Kopyto pokrčil rameny. „Je to docela možné!“ řekl. „U takových lidí si nemůžeš být ničím jist!“

	„To je ale opravdu k vzteku,“ hudroval Mňouk. „Místo slávy a uznání hrozí rodinná bouřka prvního stupně!“

	Zlomeni na duchu usedli na vlhké schody a čekali. Dlouho, předlouho se nic nedělo. Ale pak se přece jen na dvorku ozvaly kroky, směřující ke sklípku.

	„Už ho vztek přešel,“ zajásal Mňouk, „a jde nás pustit!“

	Jenomže tak jednoduché to zase nebylo. Dveře se sice otevřely, avšak na dvorku nestál jen občan Bulánek, nýbrž i kapitán Ošmera. A nutno konstatovat, že se netvářil ani trochu přívětivě.

	„Tak tohle už přestává všecko!“ zlobil se. „Nestačí vám, že vypouštíte pneumatiky automobilů, ale ještě vnikáte do cizích objektů! Můžete mi to vysvětlit?“

	To dost dobře nemohli. Kopyto by dost těžko zdůvodňoval náhlé nutkání prohlédnout Bulánkův sklípek.

	„Alou domů!“ zaburácel kapitán. „A pamatujte si, že vás nechci vidět nejméně týden. Jinak vás zavřu, až budete černí!“

	Odcházeli s pocitem křivdy. „Nejlépe by bylo pověsit všechno pátrání na hřebík!“ prohlásil Mňouk. „Člověk tomu věnuje spoustu volného času a vděku se stejně nedočká!“

	„Všichni velikáni byli slavní až po smrti,“ hučel Kopyto, „a já ti říkám, že jednou třeba bude Ošmera hrabat špendlíčkem!“

	Nasupeně kráčeli k sídlišti. Už se nesnažili hledat stopy, šli jenom ze setrvačnosti a také proto, že neměli ve zvyku opouštět jednou započatý případ.

	A v té chvíli do nich málem vrazil ježatý kluk na tříkolce.

	„Nemůžeš dávat pozor?“ osopil se na něj Mňouk. „Z tebe bude jednou parádní pirát silnic!“

	„Ahoj!“ pokynul mu jezdec a zastavil stroj. „Nejste náhodou Kopyto a Mňouk?“

	„A co má být?“ zeptal se Kopyto.

	„Já totiž sbírám podpisy slavných lidí,“ sdělil jim kluk, „už jich mám plnou škatuli od bot. Bydlel jsem v Praze a tam k tomu byla náramná příležitost! V tomhle hnízdě jste slavní akorát vy dva!“

	„No, to přeháníš,“ usmál se Kopyto.

	„Dáte mi své podpisy?“ naléhal kluk.

	„A to bys chtěl takovou vzácnost získat zadarmo?“ šklebil se Mňouk.

	Kluk se zamyslel. „A co byste chtěli? Mám tady akorát tuhle tříkolku.“

	Žáci zpozorněli.

	„A dal bys ji?“ otázal se pátravě Kopyto.

	„Ale museli byste mi těch podpisů dát víc! Každý alespoň deset, abych je mohl vyměňovat!“

	„Dobrá,“ kývl Kopyto, „abys neřekl, že jsme škrti, dáme ti jich každý patnáct. Ale tříkolka je naše.“

	Vyrobili patnáct autogramů, předali je klukovi a ten, potěšen dobrým obchodem, odkvačil k domovu.

	„Tak to vidíš!“ jásal Kopyto. „Přece jsme pachatele odhalili! Zřejmě se bál přinést cizí tříkolku domů, nebo při pohledu na nás poznal, že nemá žádnou šanci svůj zločin utajit.“

	„V každém případě vyvázl lacino,“ konstatoval Mňouk, „nic se mu nestalo a ještě bude obchodovat s našimi podpisy!“

	„Hlavně že máme tříkolku!“ radoval se Kopyto. „Hned ji odvezeme k Létavcům!“

	A s pocitem dobře vykonané práce tlačili zcizený předmět znovu k okraji města. Jen se jim zdálo trochu nespravedlivé, že jejich triumf není středem všeobecné pozornosti. Nebe se totiž zatáhlo, pokud to vůbec bylo možné, ještě více a tmavě šedivé mraky zčernaly jako inkoust. Lidé se kvapem uchylovali do bezpečí svých příbytků.

	„Pane Létavec!“ zahalekal Kopyto. „Pane Létavec! Vezeme vám tu tříkolku!“

	Pan Létavec se objevil ve dveřích. „Tříkolku?“ žasl. „Tu přece mám doma už hodinu.“

	Teď zase žasli žáci Kopyto a Mňouk.

	„S naším klukem ji vyměnil Franta Macků z náměstí,“ vysvětloval pan Létavec, „a sotva s ní přijel domů, přitáhla ho sem paní Macková zpátky za uši. Musel se omluvit a slíbit, že už nebude takové obchody provozovat. A náš Arnošt nesmí za trest čtrnáct dní jezdit!“

	Pan Létavec spokojeně zmizel v domečku a Kopyto s Mňoukem cítili, kterak jim nohy vrůstají do země.

	„To je hrůza!“ zasténal konečně Mňouk. „My jsme na ubohém chlapci vymámili tříkolku za pár klikyháků! Teď už ho doma asi řežou!“

	„A za chvíli nás půjdou hledat,“ přikývl Kopyto. „Kdekdo si bude myslet, že nás k té výměně vedly zištné důvody! Takhle špatný den jsme už hodně dlouho neměli!“

	„Jestli to nebude tím počasím,“ řekl Mňouk, „opravdu se necítím ve své kůži.“

	Něco na tom zřejmě bylo. Protože debatu nad zcizenou tříkolkou ukončila průtrž mračen, jaká prý v městečku neměla obdoby.

	

		Dobré
předsevzetí



	Poslední srpnové dny přímo letěly a Kopytovi s Mňoukem se zdálo, že se jim míhají před očima rychlostí kosmické rakety. Než se nadáli, bylo tady září, a to, jak známo, se neobejde bez povinné školní docházky. Ta se vztahuje i na proslulé detektivy, pokud ovšem nejsou plnoletí.

	Kopytovi a Mňoukovi do plnoletosti ještě hodně chybělo, a tak jim nezbývalo nic jiného, než se s aktovkami, prozatím ještě poloprázdnými, loudat dobře známou cestou ke školní budově.

	„Podívej!“ sykl náhle Kopyto. „Hostinský Cmrnda! Pořád má ještě ovázanou šišku!“

	To bylo totiž několik dní po události, která vzrušila městečko, doslova zívající prázdninovou nudou. Pan Cmrnda byl vedoucím restaurace U kvákavého koně, kde mu pomáhal ryšavý číšník Celestýn Podvazek. Ve čtvrtek o půlnoci vykázal Cmrnda poslední hosty z lokálu a počítal tržbu, kterou hodlal ráno zanést na poštu. Bylo to přesně deset tisíc vzhledem k tomu, že zde cosi oslavovala nějaká parta Pražáků, která se zdála být při penězích. Cmrnda spokojeně pokyvoval hlavou a natočil si na dobrou noc jedno pěnivé pivo. V tu dobu byl již v hostinci sám, protože číšník Podvazek, který dojížděl ze Zruče, rychle nasedl na motocykl a odfrčel k domovu.

	A tehdy se to stalo. Pan Cmrnda náhle zaslechl přímo za zády plíživé kroky. Než se však stačil otočit, ucítil prudký úder do hlavy a vzápětí se skulil na podlahu. Jeho probuzení – asi po hodině – bylo neradostné. Hlava ho bolela jako střep, ale i tak stačil rozeznat pohromu. Z denní tržby nezbyl ani desetník a pachatel odnesl i řadu jiných věcí, zejména cigarety a drahé lihoviny. Cmrnda začal volat o pomoc, kapitán Ošmera se dostavil v rekordním čase, ale nemohl dělat nic jiného, než konstatovat loupežné přepadení.

	„To se divím, že selhal i policejní pes,“ mumlal Mňouk. „Byl přece nasazen dost brzy!“

	„Musel selhat!“ tvrdil Kopyto. „Z hospody přece odešla spousta lidí a bylo tam mnoho různých pachů. Podle čeho si měl vybrat ten pravý? A potom: pachatel patrně nešel dál než k motorovému vozidlu, které měl připravené někde v blízkém okolí. Musel nést pořádný pytel!“

	„A to si nikdo ničeho podezřelého nevšiml?“ podivil se Mňouk. „Chlap s pytlem není maličkost! A auto nebo motorka taky ne!“

	„Ošmera sháněl svědky,“ informoval ho Kopyto, „ale nikdo se nepřihlásil. Lidé jsou děsně nevšímaví.“

	„Nám by něco takového neuniklo,“ konstatoval Mňouk. „Věčná škoda, že se nesmíme po půlnoci potloukat ulicemi.“

	„Škoda to je,“ připustil Kopyto, „ale na druhé straně nemůžeme lapat zločince jako mouchy. Na to jsou tady jiní!“

	„Jenomže ti si bez nás nebudou vědět rady!“ namítl Mňouk.

	Kopyto pokrčil rameny. „Nám nastává škola,“ řekl, „a na dobrodružství nám moc času nezbude! Snad toho lupiče chytnou i bez nás!“ Ale moc tomu zřejmě nevěřil a Mňouk teprve ne!

	Krátce nato vešli do třídy, kde panoval ruch zcela mimořádný. Jeden přes druhého vyprávěl prázdninové příhody a snažil se trumfnout ostatní. Ti, co byli s rodiči u moře, se tvářili jako by obepluli bezmála celou zeměkouli, a ostatní se nechtěli dát zahanbit. Bičiště vykřikoval, že ho moře nezajímá, protože byl v Českém ráji a zlezl tam všechny skály, takže pojede co nevidět s horolezci na Himaláj.

	Sotva se Kopyto s Mňoukem posadili do lavice, vstoupil nezvykle usměvavý učitel Pěnička. O prázdninách se značně zotavil a nervově pookřál, takže nyní vypadal bezmála jako filmový herec.

	„Žáci,“ pravil, sotva došel za katedru, „jako minulá léta i letos budu vaším třídním. Vím sice, že jste nejhorší třída na celé škole a dost možná i v celém okrese, ale na druhé straně věřím, že už konečně dostanete rozum. Neučíte se přece pro mne, ale pro sebe!

	I ty, Bičiště, budeš v životě potřebovat různé znalosti a vědomosti! Proto je třeba, abyste při vyučování dávali bedlivě pozor! Budeš-li se, Benecká, starat víc o parádu než o učivo, moc daleko to nedotáhneš! Třída není módní přehlídka, ale taky ne chlívek, Patajdle! Přímo u lavice ti leží slupka od banánu. Letošní rok bude pro vás velice náročný, a proto budu vyžadovat kázeň! To si, Kopyto a Mňouku, zapište za uši! Uvědomte si, že móresy z Divokého západu nebo z londýnského podsvětí vám nebudu trpět! Daleko lepší bude, když se budete snažit mít co nejlepší vysvědčení!“

	Po této větě se učitel zhluboka nadechl a pokračoval: „Dospělí lidé si vždycky na sklonku starého a na začátku nového roku dávají nějaké dobré předsevzetí. Slibují si, že přestanou kouřit, že začnou na něco šetřit a tak všelijak podobně. Pro vás však začne nový rok už nyní! Proto byste se měli nad sebou zamyslet a dát si nějaké dobré předsevzetí! Takové, které by vám pomohlo v učení! Co se mne týče, budu vám v každém dobře míněném úsilí pomáhat! A nyní začneme opakovat látku z konce minulého ročníku!“

	Když se o několik hodin později vraceli žáci ze školy, pravil najednou Kopyto: „Víš, že se mi to s tím dobrým předsevzetím docela líbilo?“

	„Prosím tě,“ zasmušil se Mňouk, „jaké si chceš dát dobré předsevzetí? Že budeš doučovat slabší spolužáky? To udělal loni Patočka a Bičiště ho za to hodil v šatech do rybníka. Nebo snad chceš psát domácí úkoly hned po návratu ze školy a ne až ráno před vyučováním? Víš, kamaráde, já bych strašně nerad vypadal jako nějaký šprtoun!“

	„O nic takového mi nejde!“ ujistil ho Kopyto. „Naše dobré předsevzetí musí mít patřičnou úroveň. Jako nejlepší přírodopisci můžeme najít v Posázaví nějaké nové zvíře!“

	„To sotva!“ pochyboval Mňouk. „Kdyby existovalo, určitě by je už objevil hajný Breburda!“

	„Nemyslím zvíře velikosti jelena,“ řekl Kopyto. „Stačil by nějaký sázavský hlemýžď nebo třeba jen druh mšice!“

	„A ty se tak vyznáš v mšicích, abys poznal, jestli je nová nebo stará?“ otázal se Mňouk.

	„To je vlastně pravda,“ připustil Kopyto. „S tím bychom mohli mít velké potíže. Ale co takhle najít nějakou novou rostlinu? Přece poznám, jestli jsem ji už někde viděl, nebo ne!“

	„Rostlina je lepší,“ pravil Mňouk, „ale pořád si myslím, že to ještě není ono. Můžeme si myslet, že jsme našli bůhvíco, a nějaký profesor botaniky se nám vysměje!“

	„Tak co bys navrhoval?“ otázal se Kopyto.

	„Nerosty!“ vydechl Mňouk. „Pořád jsme se toulali po loukách a v lesích, zatímco skalnaté části krajiny jsme dost zanedbávali. A právě tam mohou být dosud neobjevené poklady. Polodrahokamy a možná ještě něco daleko vzácnějšího!“

	Kopyto se na chvíli zamyslel. „To by šlo,“ přikývl potom. „Budeme sbírat neobvyklé šutry, a to by v tom byl čert, aby se nám nepovedlo něco mimořádného! Ale musíme začít co nejdříve!“

	„Dáme se do toho hned,“ navrhl Mňouk. „Vezmeme si ruksak na kameny a kladívko na otloukání skal!“

	O hodinu později vyrazili oba žáci na výpravu. Vypadali jako členové opravdické vědecké expedice a ke skutečné vážnosti jim chyběly snad jen brýle a plnovousy.

	„Kam jste vyrazili?“ volal na ně posměšně Bičiště, který se právě pokoušel jezdit na vlastnoručně vyrobených kolečkových bruslích. Odpovědět však nebylo nutné, protože mu v té chvíli ujely nohy a každá na jinou stranu. Bičiště se posadil do louže tak prudce, že špinavá voda vystříkla na dva metry vysoko.

	„Kdyby se místo těch hračiček věnoval vědě,“ zhodnotil jeho počínání Mňouk, „tak se mu to nestalo!“

	Pokračovali v cestě do skal. Nebylo to nijak snadné, protože šlo o místa zřídka navštěvovaná a nepříliš oblíbená. Kopyto s Mňoukem přeskakovali balvany, kterými by nepohnul ani pár koní, prodírali se křovím, přelézali rozličné přírodní nástrahy a přitom byli ustavičně ve střehu. Každou chvíli klepli kladívkem do skály, aby zjistili, jestli se neodrolí nějaký vzácný nerost. Prozatím však na nic mimořádně zajímavého nepřišli.

	„Dělat vědu není jen tak!“ prohlásil Kopyto, když zakopl o kořen a z nosu se mu spustila krev. „Chce to mnoho odříkání.“

	„A hlavně to chce nebýt nemehlo!“ připomněl mu Mňouk, který se prozatím pouze kopl do palce, až mu zmodral. „Dosud se neumíme v těžkém terénu pohybovat s nenápadnou elegancí!“

	Přesto statečně postupovali dál a rostoucí obtíže si nepřipouštěli. Věřili, že najdou něco opravdu velikého. Prozatím tomu ovšem nasvědčovalo pramálo.

	Ale pojednou Kopyto lehce vykřikl: „Pojď sem, tady je něco jako jeskyně!“

	Mňouk se okamžitě přiřítil a zazíral do tmavého otvoru pod skalním převisem. Byl zarostlý křovím tak, že jen znamenitý pozorovatel, jakým byl Kopyto, ho nenechal bez povšimnutí.

	Mňouk vytáhl baterku a posvítil dovnitř. Oba žáci překvapením vyjekli. V jeskyňce byly složeny láhve alkoholu, kopa cigaret, konzervy frankfurtských párků a spousta jiných věcí. Vedle toho ležela veliká číšnická peněženka, nyní už zřejmě prázdná.

	„No tohle!“ vydechl Mňouk. „To je určitě skrýš lupiče od Kvá-kavého koně!“

	„Tady vidíš, k čemu je dobrá věda!“ poučil ho Kopyto. „Bez ní bychom na nic podobného nepřišli. Jdeme za kapitánem Ošmerou!“

	„Co kdybychom si na toho zločince počíhali sami?“ navrhl Mňouk. „Není to škoda, nechat smetanu slízat někomu jinému?“

	„Škoda to je,“ přiznával Kopyto, „ale co se dá dělat? Nemáme záruku, že lupič nepřijde v době, kdy zrovna budeme ve škole. Nebo může přijít v noci! Ba ne, na tohle sami dva nestačíme!“

	Vraceli se k městečku s radostí, že opět učinili důležitý objev, a zároveň s lítostí, že nemohou dílo sami dokončit. Ale takový už je život žáků dosud spoutaných povinnou školní docházkou! Kapitán Ošmera je vyslechl velice pozorně.

	„Kluci,“ řekl potom, „za tohle vám každému koupím tu největší oříškovou čokoládu, jakou seženu! Sám mám jenom podezření, ale vy mi nabízíte důkaz!“

	Následujícího dne se ukázalo, že měl pravdu. Nadstrážmistr Pajgl, který jeskyni hlídal, přistihl vedoucího Cmrndu, který si přišel pro část lupu. Pod tíhou důkazů se také neprodleně přiznal.

	Loupežné přepadení si domluvil s číšníkem Celestýnem Podvazkem, který ho udeřil do hlavy, aby vše vypadalo co nejvěrohodněji.

	Sebral všechny cenné věci ve výčepu, nacpal je do vaku a odjel. Proto také nikdo nic podezřelého nepozoroval. Číšník přece odjížděl na motocyklu denně! Jenomže tentokrát si trochu zajel a lup uschoval ve skalách. Uvědomoval si stejně jako Cmrnda, že může být podezřelý, a chránil se tak před případnou domovní prohlídkou. Nyní si už byli jisti, že se jim trik podařil a že si mohou zboží bez nebezpečí vyzvednout. Nebýt vědecké expedice žáků Kopyta a Mňouka, snad by se jim to i podařilo.

	Kapitán Ošmera dodržel slovo. Koupil každému ne jednu, ale hned tři oříškové čokolády. Dvacetidekové!

	„Tolik čokolády jsem ještě v životě nesněd,“ konstatoval Kopyto, „ale řekl bych, že jsme si ji zasloužili!“

	„To určitě,“ souhlasil Mňouk. „Ale jedna věc mě přes to všechno mrzí. Víš, co to je?“

	Kopyto nevěděl.

	„Že ten Cmrnda s Podvazkem,“ řekl Mňouk, „znají okolí městečka líp než my! To musíme co nejrychleji napravit!“

	

		Trpaslík
Hladolet



	Občan Cyril Žumbera vážil sto šedesát kilogramů a byl hotovým neštěstím pro celou rodinu.

	Paní Žumberová ustavičně lomila rukama: „Ten chlap způsobí, že všichni zahyneme na podvýživu! Co vydělá, to zbaští, a ještě ustavičně naříká, že mu hlady kručí v břiše! Jiní mají auto, chatu, ale on všechno utopí ve svém bezedném žaludku! Já s dětmi žijeme jenom z mého skromného výdělku!“

	Lidé nešťastnou rodinu litovali, avšak účinně poradit nedovedli. Ani Kopyto s Mňoukem nevěděli, jak odnaučit Cyrila Žumberu nadměrnému jedlictví. Paní Žumberová musela lomit rukama i nadále. Cyril Žumbera, který dokázal na posezení sníst dvě pečené kachny a mísu buchet, byl zcela mimo nebezpečí. Za této situace se alespoň Kopyto s Mňoukem dělili s hladovými a hubenými dětmi Žumberovými o svačinu.

	Kdo by si v té chvíli pomyslil, že potřebnou inspiraci dodá právě učitel Pěnička? Bylo to v hodině občanské výchovy, když pedagog pravil: „Žáci! Žijeme v překrásném kraji, bohatém na historické události a překrásné pověsti. Některé z nich nezaslouženě upadají v zapomenutí a byla by to škoda, kdybyste o nich nevěděli. Proto jsem na dnešní odpoledne pozval svého tchána, kastelána Štětku, aby vám přečetl něco z hradní kroniky.“

	Reakce žactva na tato slova byla různá, neboť odpoledne mělo být volno. Bičiště zuřivě mačkal piják a mumlal velice zlostně, že je mu trénink na kole milejší než nějaké staré pověsti. Šprtoun Buchlábek předstíral nadšení a Slávka Bolavá tvrdila, že musí hlídat mladší sestru, ačkoliv měla pouze staršího bratra druhým rokem na vojně.

	Kopyto s Mňoukem se ke změně odpoledního programu nevyjádřili. Žádná pozoruhodná výprava nebyla na dnešní den naplánována a čtení z hradní kroniky nemuselo být tak nezajímavé.

	Odpoledne ve dvě hodiny se skutečně objevil kastelán Štětka a pod paží třímal obrovskou tlustou knihu. Ke škole ji dovezl na vozíku, protože vážila dobrých patnáct kilo.

	„No nazdar!“ vrčel nespokojený Bičiště. „Tohle čtení je do konce roku!“

	Ale kastelán Štětka nemínil číst kroniku od a až do zet. Za asistence svého učeného zetě pečlivě vybíral úryvky a ty pak předkládal dychtivému, nudícímu se i zjevně otrávenému žactvu. Kopyta s Mňoukem zaujala zejména tato pověst:

	„Po několik staletí zjevoval se v hradních prostorách pidimuž, sotva na loket vysoký. Zjevil se uprostřed hodokvasu nebo svatebních radovánek a po nějaké chvíli opět zmizel. Přesto jeho objevení vyvolalo vždy nejen na hradě, nýbrž i v širokém okolí paniku. Ten pidimuž, kterému Hladolet přezdíváno bylo, zvěstoval totiž léta hladová, nuzná a nešťastná. Nikdy se v předpovědích nemýlil. Krátce po Hladoletově zjevení přišly povodně, krupobití, války a hladomory. I statečným rytířům tuhla krev v žilách, kdykoli jen zaslechli Hladoletovo jméno. Toho pidimuže obávali se všichni více než celé nepřátelské armády.“

	„To bych rád viděl,“ uchechtl se Kopyto, „jak by asi při spatření Hladoleta vyváděl pan Žumbera! Pro toho by představa hladových let musela být úplně šokující!“

	„Škoda, že to nemůžeme vyzkoušet!“ litoval Mňouk. „Ten pidimuž byl pouze loket vysoký a my se, bohužel, nedovedeme zmenšovat. Ledaže bychom si vypůjčili nějaké inteligentní batole…“

	„Batole takovou roli nesehraje,“ řekl Kopyto, „a stejně měří o hodně víc než loket! To by chtělo asi tak třiceticentimetrového, vousatého, opravdického trpaslíka! Ale ne sádrového!“

	„Řekl bych, že živý trpaslík se shání dost těžko,“ poznamenal Mňouk, „já jsem alespoň žádného neviděl. Ale co takhle namluvit Žumberovi, že hladová léta na hradě zvěstoval pes? Ten už by se dal splašit!“

	„Psa se nikdo nepoleká,“ mávl rukou Kopyto. „To přece není nic neobvyklého!“

	„Mohl by to být zelený pes,“ navrhoval Mňouk, „nebo třeba oranžový s bleděmodrými puntíčky! Máme doma na půdě spoustu překrásných barev!“

	„To už by byl lepší oranžový kůň!“ zamyslel se Kopyto. „Jenomže jak ukrást koně a nabarveného jej dovést do pokoje k Žumberovým? Víš přece, že bydlí uprostřed městečka!“

	„S krávou by to šlo taky těžko,“ pravil Mňouk, „ale co bys říkal koze? Kdybychom ji dali do vozíku a přikryli plachtou?“

	„Vyloučeno!“ zamítl návrh Kopyto. „Pověst jasně hovoří o pidimuži a toho žádné zvíře nemůže zastoupit. Nemůžeme si přece jen tak pro nic za nic udělat ostudu!“

	„Co takhle loutka?“ zeptal se Mňouk.

	„Buď živý trpaslík, nebo nic!“ rozhodl Kopyto. „A jelikož živí trpaslíci neexistují, musíme nechat Žumberu na pokoji! Alespoň do té doby, dokud nevymyslíme něco chytřejšího!“

	Jenomže vymyslet něco chytřejšího není jen tak. Pověst o Hladoletovi, hradním pidimuži a zvěstovateli nešťastných hladových let, se rozletěla městečkem, aniž by se dala využít nebo dokonce zneužít. Sortiment v samoobsluze byl jaksepatří bohatý, takže trpaslíkovo zjevení nepřicházelo v úvahu.

	Jednoho čtvrtečního odpoledne spatřili žáci Kopyto a Mňouk na ulici Bedřicha Karnáta. Neměli ho příliš v lásce pro jeho nafoukanost a tentokrát se jim zdál ještě nafoukanější než kdykoliv předtím. Nebo se tak alespoň tvářil. V každém případě vypadal jako mýdlová bublina těsně před prasknutím. Bedřich byl velice pyšný na svého tatínka, který jako námořník brázdil oceány na zámořském parníku, na cizokrajné dárky, které od něho dostával, a na celou spoustu jiných věcí.

	„Až bude námořníkem sám,“ vrčel Mňouk, „tak ať se vytahuje! Za tatínka nikdo nemůže! Některý se plavil po mořích, jiný se zase cpe jako pan Žumbera!“

	Kopyto byl téhož názoru.

	O Béďovi by už nepadlo ani slovo, kdyby zčistajasna nepřicupitala Jindra Benecká.

	„Už to víte?“ otázala se tajemným hlasem.

	„Víme spoustu věcí,“ odvětil Kopyto, „teď jde o to, co máš na mysli ty!“

	„Pan Karnát se vrátil z Indie,“ šeptala Jindra, „a přivezl Béďovi opici. Vlastně opičáka!“

	„Živého?“ vytřeštil oči Mňouk.

	„Šimpanze nebo paviána?“ zajímal se Kopyto.

	„Opičák je živý,“ informovala je Jindra, „ale na gorilu nevypadá. Je velký asi jako veverka.“

	„No, to tedy moc nenarost,“ řekl Mňouk, ale pojednou prudce stiskl Kopytovi ruku. To jak se právě dostavil nápad! Kopyto okamžitě pochopil.

	„Hladolet!“ vyhrkl nadšeně. „To by byl hradní pidimuž jedna báseň!“

	A už upalovali za pyšným Béďou. Námořníkův syn je přijal velice blahosklonně. Zdálo se, že mu docela lichotí, když ho slavní a věhlasní detektivové sami oslovili. Pozorně je vyslechl a zdálo se, že se mu jejich plán docela zamlouvá.

	„Ferenc je opičák velice inteligentní,“ tvrdil, „a roli pidimuže by určitě zvládl. Ale co když se tlustý Žumbera vyděsí a něčím ho majzne? Nerad bych kvůli legraci přišel o vzácného živočicha!“

	„Než zvedne Žumbera ruku,“ řekl Kopyto, „uprchne před ním i želva nebo hlemýžď. Opičák se svou mrštností je docela určitě mimo nebezpečí!“

	„Pojďte se na něj podívat!“ navrhl Béďa. „Potom rozhodneme, jestli se na to hodí nebo ne.“

	Vydali se ke Karnátům a vzali s sebou i Jindru Beneckou, která by zřejmě nepřežila, kdyby ji náhodou opomenuli.

	Ferenc byl opravdu okouzlující. Když se vztyčil, rozhodně nedosahoval žádoucí výšky, ale špičatá čepice mohla hodně napravit.

	„Dokázala bys spíchnout trpasličí oděv?“ otázal se Kopyto Jindry. „Ale musela bys sebou hodit.“

	„V ručních pracech jsem nejlepší ze třídy,“ tvrdila Jindra téměř uraženě, „a na panenky jsem si šila už od šesti let!“

	„Musíme počítat s tréninkem,“ upozorňoval Béďa. „Ferenc si potřebuje na každou novou věc zvyknout a v oděvu dosud nechodil. Byl bych nerad, kdyby měl kvůli nějakému tlouštíkovi zešílet!“

	Jindra dokázala, že je prvotřídní švadlenou. Trpasličí obleček byl tak znamenitý, že by bylo možno obeslat jím nějakou krejčovskou výstavu.

	Potíž byla jen v tom, že Ferenc neměl choutky salonního elegána a při oblékání se velice vzpouzel. Kopyta kousl dvakrát do prstu a Mňoukovi málem uhryzl nos. Teprve za tučný úplatek jednoho banánu začal spolupracovat a dokonce se mu to začalo líbit.

	„Vypadá v tom báječně!“ liboval si Béďa. „Podívejte se, jak si pěkně vykračuje!“

	„Ale je to pořád opice!“ rmoutil se Kopyto. „Pidimuže z něj uděláme jedině tehdy, když mu zhotovíme brejle a přilepíme plnovous.“

	To první šlo hravě. Proti brýlím Ferenc nic nenamítal, zato však přilepení plnovousu se vzpíral v domnění, že ho chtějí udusit. Prskal, škrabal, kousal a ani banán tentokrát nepomáhal.

	„Já bych mu dal líznout medu!“ navrhl Mňouk. „Tím ho určitě získáme!“ A měl pravdu. Ferenc zbaštil dvě polévkové lžíce medu a úplně se uklidnil. Žáci mu tlamu i krk polepili vatou a on ani nemukl!

	„Tak – a teď je to Hladolet jako vystřižený z hradní kroniky!“ radoval se Kopyto. „Vsadím se, že by se ho polekali i středověcí šlechtici!“

	„Docela určitě!“ souhlasil Mňouk. „Jak tak na něj koukám, začínám mít strach, že nastane hladomor!“

	„Mně se zdá, že je roztomilý!“ rozplývala se Jindra. „Kdyby to šlo, hned bych si ho postavila na zahrádku!“

	Béďa tak nadšený nebyl. Připouštěl, že Ferenc, vyvedený v barvách a polepený vatou, je znamenitý, ale zase se začal obávat o jeho zdraví, ne-li život. Pan Žumbera se mu nezdál tak neškodný, jak Kopyto s Mňoukem tvrdili. Jenomže couvnout už nemohl.

	„Tak se do toho dáme!“ vzdychl konečně Béďa. „Odneseme Ference k Žumberům v bedýnce, abychom nevzbudili nemístný zájem.“

	Nic nebylo snazší, než to provést. Ferenc vážil sotva půl kila a choval se vzorně. Až to všechny překvapilo. Před Žumberovými stanuli všichni, právě když pan Žumbera večeřel. Snědl pekáč francouzských brambor, kuře a navrch si dával pořádnou kotletu. Není divu, že si vůbec nevšiml okna, které se pootevřelo, ani Ference, který byl dost nešetrně vhozen do místnosti.

	Ale opičák nesnesl, když si ho nikdo nevšímal. Vyskočil na stůl a počal se panu Žumberovi procházet kolem talíře. Tady jeho pozornosti ujít nemohl. Tlouštík vytřeštil oči, upustil jídelní příbor a strašlivě zarval.

	Vzápětí se doslova zhroutil. „Pidimuž Hladolet!“ zablekotal žalostným hlasem. „Hlad… nouze… hladomor!“

	Ještě okamžik zoufale zíral na opičáka, procházejícího se po stole, a pak se rozhodl. Popadl koš na prádlo a co mu nohy stačily pádil k hospodě. Nedbaje manželčiných otázek, řídil se pouze jedinou utkvělou myšlenkou: oddálit blížící se pohromu. Skoupil téměř všechny potraviny, které byly v hospodě k sehnání. S košem uzenin, konzerv a burských oříšků běžel zase domů. A v té chvíli si uvědomil, že párky a salámy podléhají zkáze.

	„Musím se nacpat do foroty!“ blesklo mu hlavou a hned se do toho pustil. Nejprve s chutí, pak už docela bez chuti. Ale cpal se dále, protože děsivou představu nouze nedovedl zahnat.

	Asi po hodině intenzivního konzumování se pan Žumbera zhroutil. Krátce nato byl převezen do nemocnice.

	„Přejedení narušilo celý zažívací trakt!“ konstatoval s úžasem primář MUDr. Vyskoč.

	„Ten člověk měl v sobě celé potravinářství!“

	[image: Image]

	Zkrátka a dobře: pan Žumbera si poležel čtrnáct dní v nemocnici a i nadále musel držet velice přísnou dietu. Nyní váží devadesát kilo a říká se, že zhubne na rovných sedmdesát. Zato Žumberovy děti vypadají k světu. Tváře jim rozkvetly jako růžičky a nikdo neviděl, že by zatoužily po cizí svačině.

	„Ferenc je génius!“ libovali si žáci Kopyto a Mňouk.

	„Roli pidimuže zvládl jako opravdický herec!“

	Také Jindra Benecká se nadýmala pýchou a nechala se slyšet, že bude navrhovat kostýmy buď ve filmu, nebo v Národním divadle.

	Pouze Bedřich Karnát je poněkud mrzutý.

	Ferencovi se role pidimuže tak zalíbila, že každé ráno vřeští tak dlouho, dokud mu někdo z rodiny nepřilepí vousy.

	

		Lidoví
umělci



	Kopyto a Mňouk toužili potkat zločince, kterého by mohli slavně zlikvidovat, ale místo toho se střetli s žákem Babourkem, který bulil, jak zákon káže. Vzlykal, vyrážel ze sebe hučavé zvuky a špinavé slzy si roztíral po tvářích ještě špinavějším rukávem. Hrůza pohledět!

	„Co se ti stalo?“ otázal se Kopyto.

	Babourek chvíli neodpovídal. Ani nemohl, protože se zakuckal, jak mu proud slz vnikl do průdušek. Teprve když mu Mňouk pomohl ranou pěstí do zad, oznámil žákům tu strašnou novinu: „Bičiště mě zbil.“

	„Bičiště?“ podivil se Kopyto. „A proč?“

	„To já nevím,“ naříkal Babourek, „jen tak!“

	„Tomu nevěřím,“ zavrtěl hlavou Mňouk. „Bičiště je sice zloduch a náš nepřítel číslo jedna, ale pro nic za nic kluky netluče. Nadával jsi mu?“

	„Nenadával,“ pištěl Babourek.

	„Ani jsi po něm neházel kamení?“ vyzvídal Kopyto.

	„Kdepak!“ sténal zbitý chlapec. „Akorát jsem mu řekl: Nazdar, Bičiště.“

	„A pak tě zbil?“ zeptal se Mňouk.

	„Zeptal se mě, kde jsem se tak opálil,“ vykládal Babourek, „a já jsem mu řekl, že jsem byl s tatínkem a maminkou u moře. A potom mě zmydlil.“

	Kopyto s Mňoukem si vyměnili překvapené pohledy.

	„Tomuhle se musíme podívat na zoubek!“ rozhodl posléze Kopyto. „Nějak mi to nehraje. Ale jestli je Bičiště opravdu násilník, tak si to s ním vyřídíme!

	To by tak hrálo, aby se u nás někdo vytahoval na slabšího!“

	„Přestaň brečet,“ poradil Mňouk Babourkovi, „neboť jsi právě vložil pomstu do rukou nejpovolanějších!“

	A s těmi slovy se rozešli.

	Jak správně očekávali, Bičiště byl nedaleko. Vypadal velice nebezpečně, neboť mu vlasy ještě zježatěly, kdosi mu na táboře vyrazil řezák a navíc měl plnou hrst kamínků, kterými se trefoval do konzervy od maďarského guláše.

	„Bičiště,“ oslovil ho Kopyto příkře, „potřebujeme si s tebou promluvit.“

	„Je ovšem otázka,“ mrštil kamínkem do plechovky, „jestli si já potřebuju promluvit s vámi. Obávám se, že to nemám zapotřebí, protože mi poslední dobou, přinejmenším pět, šest roků, jdete silně na nervy!“

	„Máš je pozoruhodně slabé,“ konstatoval Mňouk, „a to bývá u zlosynů často příčinou jejich pádu.“

	„Už se vůbec nedovedeš ovládat,“ přidal se Kopyto, „a jako proslulý výtržník přestáváš mít úroveň. Doslechli jsme se, že už napadáš rozmazlené chlapečky z lepších rodin, kteří se nedovedou bránit!“

	Bičiště se rozchechtal. „To vám žaloval Babourek, že jo?“ šklebil se. „Byl jsem donucen ho ztrestat, protože provokuje už svým zjevem. Představte si, že ten maminčin mazlíček byl u moře! Není to k vzteku?“

	Nechápavě na něho pohlédli.

	„Byli jste snad u moře vy?“ zeptal se jich. „Nebyli! A já taky ne. Přitom jsme kluci jak se patří a nikdo z nás by posázavským klukům neudělal v cizině ostudu. Ale místo nás jede k moři jelimánek, který si neumí zavázat ani tkaničku!“

	„Bičiště!“ vyhrkl Mňouk. „Ty tomu Babourkovi závidíš!“

	„To se ví, že mu závidím!“ přiznal se ševcův synek. „A namelu mu, kdykoliv ho potkám! Já mu dám moře! Já ho naučím jezdit do ciziny!“

	A znovu zlostně udeřil do plechovky.

	„Že by byl Babourek vhodný reprezentant posázavských kluků,“ připustil Kopyto, „to tedy není. Ale ještě horší je mu to moře závidět. A bít ho, to už je přímo špinavost.“

	„Mně se zdá,“ řekl Bičiště, „že bys neměl být detektivem, ale učitelem! Ty řečičky se moc pěkně poslouchají“

	Ještě jednou se zašklebil, uplivl dírou po řezáku a odsunul se do končin, v nichž, jak se domníval, nebude vyrušován.

	Kopyto a Mňouk však byli nuceni zabývat se jím i nadále.

	„Tohle nemůžeme nechat jen tak!“ prohlásil po chvíli uvažování Kopyto. „Bičiště musí dostat za vyučenou. Ale jak?“

	„Je to závistivec,“ řekl Mňouk, „a z toho by se mělo vyjít! Představ si, jak by zuřil, kdybychom k moři jeli my dva!“

	„To jistě,“ připustil Kopyto. „To by pro něj byl trest jak se patří. Ale jak bys to chtěl dokázat?

	Kde sehnat na takový zájezd peníze?“

	„No právě!“ souhlasil Mňouk. „To je ten největší problém.“

	Loudali se k lesu a v úvozu potkali hajného Breburdu. Tvářil se nadmíru spokojeně. Jako kdyby pochytal celou tlupu nebezpečných pytláků.

	„Dneska jsem, chlapci, udělal terno,“ dal se okamžitě do řeči s Kopytem a Mňoukem, „ani bych neřekl, že to bude tak jednoduché. Doslechl jsem se, že ten malíř Cuchochmel, co má chatu nad přívozem, kupuje starý, malovaný nábytek. Tak jsem mu ukázal almaru s truhlou a co byste řekli, že mi nabídl?“

	„Dvě stovky,“ hádal Mňouk.

	„Já myslím aspoň dvě stě padesát,“ trumfl ho Kopyto.

	„Tři tisíce!“ zajásal Breburda.

	„Tomu už říkám příspěvek na tabáček! Kdo by si pomyslel, že mám na půdě takovou drahocennost! Ještě že jsem s tím v zimě nezatopil!“

	Rozjásaný Breburda upaloval k hájovně jako mladík a Kopyto s Mňoukem měli zase o čem přemýšlet.

	„Tak vidíš,“ posteskl si Mňouk. „Mít doma malovanou almaru, jedeme k moři natotata. Ale já mám akorát malovaný penál.“

	„My na půdě starou almaru máme,“ vzpomněl si Kopyto, „táta ji chce rozštípat, aby se nám do nábytku nedal červotoč. Potíž je v tom, že není malovaná.“

	„Tak ji namalujeme!“ vykřikl Mňouk. „To přece svedeme. Kytičky, ptáčky, všelijaké kudrlinky…“

	„Myslíš?“ zapochyboval Kopyto. „Přece nejsme žádní lidoví umělci.“

	„To se neví,“ řekl Mňouk. „Přinesu z domova velikonoční kraslice a některé motivy můžeme převzít.“

	„No, já nevím,“ krčil rameny Kopyto. „Ten Cuchochmel hned tak na něco nenaletí.“

	Ale vydali se ke Kopytům. Když seznámili pana Kopyta se svými úmysly, ani ho nenapadlo nic namítat.

	„Podle mého soudu,“ pravil, „se nenajde v téhle zemi člověk, který by za tu almaru dal víc než dvacet korun. Pro mne za mne si s ní dělejte, co chcete!“

	Více Kopyto s Mňoukem nepotřebovali. Opatřit barvy byla otázka několika minut a pak už se vydali na půdu, aby se zde zcela oddali výtvarné tvůrčí činnosti.

	Na objekt jejich zájmu nebyl vskutku vábný pohled.

	„Nic zvláštního,“ usoudil Mňouk, „ale my to vylepšíme. Jenom je škoda, že dveře nejsou hladké. To zdobení, nebo co to je, nám bude překážet.“

	„To strhneme,“ řekl Kopyto. „Vezmeme na to dláta a za chvíli almaru nepoznáš.“

	A jelikož neměl nikdy daleko od slov k činům, už nesl bedýnku s nářadím. Vše ostatní bylo dílem okamžiku.

	Zručnost s elánem si podaly ruce a ozdůbky s praskotem odlétaly ze dveří skříně na podlahu.

	„No vidíš,“ jásal Kopyto, „a teď se pustíme do malování! Čím barevnější almara bude, tím víc za ni Cuchochmel dá!“

	„Taky záleží na tvarech,“ upozornil ho Mňouk, „a srdíčko nesmí vypadat jako rozšlápnutá žemle! A kytek musí být víc než u zahradníka!“

	„Já budu dělat ptáčky,“ hlásil se Kopyto. „Sýkorky a konipásky.“

	„Namaluj taky kanára!“ navrhoval Mňouk. „Máme spoustu žluté barvy!“

	„Tak budeme dělat blatouchy a pampelišky!“ těšil se Kopyto. „Já ti říkám, že to bude pastva pro oči!“

	Taky byla. Stačily dvě hodiny usilovné práce a almara se změnila k nepoznání. Kopyto s Mňoukem, ač umatlaní a pocákaní barvami, hleděli s pýchou na své znamenité dílo, které rozhodně nemohl nikdo nikde přehlédnout.

	„To se nám zase jednou něco povedlo!“ usmíval se Kopyto.

	„Taková almara patří rovnou na zámek! Když dal Cuchochmel za ty Breburdovy odřeniny tři tisíce, co teprve vysolí za tuhle nádheru? To je umělecké dílo první třídy!“

	„Kdy to odvezeme?“ tázal se věcně Mňouk. „Naložíme to hned, nebo to raději necháme oschnout?“

	„Zítra je taky den,“ rozhodl Kopyto, „a ještě bychom svůj výtvor měli někomu ukázat.“

	Pozvali Jindru Beneckou a ta byla nadšením bez sebe. „Vy dovedete doopravdy všecko! Za tohle byste měli dostat nějakou cenu!“

	Také pan Kopyto byl docela spokojen.

	„No vidíte, jak se dovedete ušlechtile bavit,“ pochválil žáky, „jenom když chcete! Teď se mi ta almara docela líbí!“

	Druhý den Kopyto s Mňoukem sršeli optimismem. „Za chvíli budeme bohatí,“ těšil se Kopyto, „a cesta k moři nás nemine!“

	„Bičiště si vypláče své zločinecké oči,“ snil Mňouk, „protože nám nemůže nařezat jako nějakému Babourkovi.“

	Naložili svůj výtvor na dvoukolák a vydali se do chatové oblasti. Kudy projížděli, tam budili zaslouženou pozornost. Nikdo neskrblil chválou.

	„Počkej, co tomu řekne Cuchochmel!“ jásal Kopyto. „Vsadím se, že nebude mocen slova!“

	V tom měl úplnou pravdu. Když dorazili před malířovu chatu a umělec spatřil úchvatné dílo lidových umělců, skutečně delší dobu nepromluvil. Jenom se zdálo, že zimomřivě jektá zuby. Konečně se alespoň trochu vzpamatoval.

	„Který barbar,“ zařval strašlivým hlasem, „který negramotný vandal takto zprznil nádhernou barokní skříň? Zde přece muselo být typické dýhování! Ozdobné intarzie, lahodící oku! Kdo je strhal a zničil překrásný kus starožitného nábytku?“

	Kopyto s Mňoukem neodpovídali. Byli příliš zdrceni tím, co právě slyšeli.

	„Za barokní almaru v původním stavu,“ pokračoval Cuchochmel, „byste mohli dostat deset i patnáct tisíc. Tahle zrůda, kterou jste mi přivezli pouze proto, abych nad ní hořce zaplakal, je dobrá leda na zátop. Odvezte ji pryč, ať se alespoň trochu uklidním!“

	„Patnáct tisíc!“ vyrazil ze sebe Kopyto. „To je strašné!“

	„My bychom slevili,“ navrhoval Mňouk, „jen se podívejte na ty hezké kytičky!“

	„Zmizte i s kytičkami!“ zafuněl Cuchochmel. „A vyčítejte si svůj zločin proti kultuře do nejdelší smrti.“

	Cesta zpátky byla daleko smutnější a almara se zdála mnohem těžší.

	Dopravili almaru zpátky na půdu a postavili ji ke zdi. V té chvíli se za nimi přiřítil malíř Cuchochmel.

	„Počkat!“ vykřikl. „Třeba se dá ještě něco zachránit.“

	Rozhlédl se po půdě, kde byly ještě patrný stopy jejich řádění.

	„Dýhování by se možná dalo obnovit,“ mručel malíř, „ale chtělo by to skutečného mistra. Vidím, že jste naštěstí nic nespálili. Ale odstranit ty strašné malůvky dá nadlidskou práci. Mám známého restaurátora, který si s tím pořádně pohraje!“

	„Tak tu almaru koupíte?“ otázal se s nadějí Kopyto.

	Malíř přisvědčil. „Ale víc než tři tisíce za ni nedám,“ řekl. „Je tak silně poškozena, že to je až příliš dobrá cena.“

	Kopyto a Mňouk nic nenamítali. Koneckonců, tento obnos jim k pobytu u moře docela postačí.

	Těšili se však marně, protože pan Kopyto usoudil jinak. „Já vám dám moře, uličníci!“ zahartusil. „Uděláte takovou škodu a ještě byste se chtěli povalovat na pláži. Za ty penízky nechám přeložit na střeše tašky a koupím nové žlaby!“

	Úplně zapomněl, že hodlal barokní skříň rozštípat na zátop.

	

		Fajfka
hajného Breburdy



	„Tak si představ,“ řekl jednoho dne Kopyto, „co jsem se dozvěděl! Hajný Breburda býval partyzánem a schovával v myslivně parašutisty. Dokonce prý má za to nějaký řád!“

	„To bych do něho neřekl,“ podivil se Mňouk. „Má přece veliké břicho a taky si stěžuje na křečové žíly! Tak si rozhodně partyzána nepředstavuju!“

	„Jenomže před tolika lety břicho neměl. A docela je možné, že byl úplně štíhlý. Jako pan Šlojse. Závodil ve skoku vysokém a teď se valí jako sud!“

	„Co se mne týče,“ prohlásil Mňouk, „já neztloustnu nikdy! I kdybych se měl usportovat!“

	„A co bonbóny?“ útočil Kopyto. „Dokážeš se vzdát bonbónů? Jak tě znám, budeš s tím mít obrovské potíže!“

	Mňouk se zasmušil.

	„To jo,“ připustil, „ale taky je možné, že vědci do té doby vyvinou dorty, po kterých se bude hubnout, a úplně nekalorickou čokoládu.“

	„To by nebylo špatné,“ řekl Kopyto. „Škoda, že to nepřišlo dřív a hajný Breburda nemohl hubnout po vepřové. Byla by na něj radost pohledět!“

	„Na druhé straně,“ mínil Mňouk, „Breburda není žádný manekýn a když se valí lesem jako stádo bizonů, tak mu to celkem sluší. Hajný má supět, hromovat a práskat vousama! To se k němu hodí!“

	Kopyto souhlasil. „Jenomže já jsem začal o Breburdovi proto,“ řekl poté, „že jsem dostal nápad. Že bychom za ním zašli a vyzpovídali ho, jak to bylo s těmi parašutisty.“

	Mňouk souhlasil. Považovali bručavého staříka v zeleném spíše za staršího kamaráda a zašli za ním do hájovny každou chvíli. Semleli už ledacos. Breburda nebyl skoupý na slovo a často je potěšil perfektní mysliveckou latinou, ale o válce nemluvil nikdy.

	Kopyto s Mňoukem se vypravili k hájovně a měli štěstí. Breburda se právě vrátil z hospody, seděl na lavici a bafal ze staré fajfky.

	„Tak po čem dneska pátráte?“ zašklebil se na příchozí. „Žádnou loupežnickou tlupu jsem poslední dobou v lese nepotkal! Zubři s medvědy se tu nepotulují, safari je ve Dvoře Králové a kriminálka se v okolí neukázala, ani nepamatuju.“

	„Jdeme za vámi,“ oznámil mu Mňouk vážně.

	„Musíme se vás zeptat na vaši minulost,“ upřesnil Kopyto.

	„A co jsem udělal?“ žasl hajný. „Který z mých otřesných zločinů vyplaval na světlo?“

	„Nejde o zločiny, ale o zásluhy,“ řekl Kopyto. „Zatajil jste nám, co jste dělal ve válce!“

	Také Mňouk zaútočil a Breburda se v tu ránu zamračil jako kakabus.

	„Já jsem myslivec,“ hučel, „a ne nějaká atrakce. Když vás zajímá válka, jděte se podívat do kina. Nebo si pusťte televizi. Ale ze mne nic nevymáčknete. Jestli chcete, ukážu vám jezevce velkého jako podsvinče, ale jinak vám nemám co vykládat!“

	Jenomže tvrdohlavost žáků Kopyta a Mňouka byla mimořádně na výši. Naléhali, žadonili, až hajnému došla trpělivost.

	„U všech čertů,“ zahartusil, „co si představujete? Já jsem akorát myslivcoval a taky jsem se přitom dost bál, protože se tenkrát v lesích dělo všelicos. Jenomže, co jsem měl dělat, když mi ti kluci parašutistický naskákali přímo do revíru? Kdybych dělal, že o nich nevím, tak by si opatřovali potravu pytlačením a odstřelili mi ty nejlepší kusy. Tak jsem je radši odved do hájovny a uložil je na půdě. Pak jsem jim nosil jídlo a taky je seznámil s nějakými lidmi od nás. To je všechno a už plavte!“

	Kopyto s Mňoukem se ale nehýbali. Takové vyprávění nečekali a mysleli, že ještě musí přijít nějaký parádní kousek.

	„Moc se vám to nezamlouvá, co?“ zachechtal se Breburda. „Ale namouduši, že jsem nevyhodil do povětří ani jeden muničák! Akorát jsem v lese ztratil svou nejlepší fajfku a toho do nejdelší smrti nepřestanu litovat!“

	„Fajfku?“ podivil se Kopyto.

	„Jo,“ přisvědčil hajný, „a nejspíš mi z huby vypadla strachy, když se začalo střílet. Nebo jsem ji ztratil až potom a jinde, ale přísahat bych na to nemoh. Jisté je, že byla v trapu a už jsem ji víckrát nespatřil. Mám spoustu fajfek, ale nikdy jsem si tak pěkně nezabafal jako z té, co ji tenkrát vzali čerti!“

	„A hledal jste ji?“ otázal se Mňouk.

	„To se ví, že jsem ji hledal,“ zavrčel hajný, „jenomže fajfka není buldozer. Zapadne do mechu nebo do trávy a kdo ji tam objeví? Když jsem nevěděl ani přibližně, kde to bylo, tak se zkrátka nedalo nic dělat.“

	To bylo všecko, co se Kopyto s Mňoukem dozvěděli o Breburdově partyzánství. Vraceli se domů plni rozpaků.

	„Tak mám takový dojem,“ řekl po chvíli Kopyto, „že nám ledaco zamlčel! Přece nedostal metály za ztracenou fajfku!“

	„Zamlčel skoro všecko,“ tvrdil Mňouk, „protože se, na rozdíl od nás, nerad chvástá.“

	„Jeho škoda,“ rozhodl Kopyto, „takhle se o něm nikdo nedozví a jméno Breburda nebude nikdy proslaveno.“

	Chvíli šli mlčky.

	„Když už ho nečeká sláva,“ ozval se po chvíli Mňouk, „měli bychom mu alespoň udělat radost. Co myslíš, je ta fajfka pořád ještě v lese?“

	Kopyto se zadumal.

	„Možné to je,“ připustil posléze, „pokud ovšem byla z nějakého solidního materiálu, dejme tomu z porcelánu. Na tom si každá myš vyláme zuby a neznám červotoče, který by se pokusil ho zdolat. Na půdě máme fajfku starou nejméně dvě stě let a vypadá jako nová!“

	„No prosím!“ zaradoval se Mňouk. „A co je několik desítek let proti dvěma stům! Já ti říkám, že je tady veliká naděje!“

	„A co když fajfka byla ze dřeva?“ namítl Kopyto. „Nebo když ji sebral nějaký houbař? A i kdyby ještě byla na svém místě, zarostlá vším možným, jakou máme naději ji najít?“

	„My dva skoro žádnou,“ řekl Mňouk, „ale byla by to báječná akce pro celou třídu! Když pročešeme les pěkně metr za metrem, docela určitě tu fajfku najdeme!“

	S tím Kopyto souhlasil. „Jen je třeba zajistit,“ upozornil, „aby hajný Breburda neměl o našich úmyslech ani tušení!“

	Následujícího dne seznámili Kopyto s Mňoukem se svým plánem třídu. Byli pozorně vyslechnuti a nápad se vesměs líbil. Dokonce i Bičiště si tentokrát odpustil jedovaté poznámky.

	„Jde jenom o to,“ ozval se žák Řehulka, „že je nás třicet, a to je na takový les málo! Když se v Čuprovicích ztratil čtyřletý chlapeček, hledala ho celá obec i policie a trvalo to bůhvíkolik hodin, než ho našli spícího v příkopě.“

	„To je pravda,“ souhlasila Jindra Benecká, „přitom se čtyřletý kluk hledá daleko líp než fajfka!“

	„Uděláme tedy mezitřídní soutěž,“ rozhodl Kopyto.

	„A měla by se nějak pěkně jmenovat,“ navrhl Mňouk, „třeba Partyzánova fajfka.“

	„To není ono,“ vykřikl Bičiště, „partyzánů byly tisíce, ale hajný Breburda je jenom jeden!“

	„Na tom něco je,“ připustil Kopyto, „a navíc je tak skromný, že se o jeho slávu musíme postarat sami. Co byste říkali tomu, kdyby se naše soutěž jmenovala Fajfka hajného Breburdy?“

	Návrh byl schválen bez výhrad.

	Akce Fajfka hajného Breburdy měla proběhnout v neděli.

	Zahájení bylo určeno na osmou hodinu a soutěž nebyla časově omezena. Měla skončit nalezením fajfky.

	V sobotu se sešli, ostatně jako každý den, Kopyto s Mňoukem.

	„Tak jsem si vzpomněl na tu dvě stě let starou porcelánovou fajfku,“ začal Mňouk, „kterou máte na půdě. Mám takový dojem, že by se dala využít.“

	„Prosím tě, jak?“ divil se Kopyto.

	„Jestli se nenajde pravá Breburdova fajfka,“ řekl Mňouk, „můžeme využít tu naši.“

	„To by byl podvod,“ zavrtěl hlavou Kopyto, „a navíc nechápu, co by to mohlo přinést dobrého. Třeba se ta naše fajfka té Breburdově vůbec nepodobá!“

	„To nemůžeš vědět!“ řekl Mňouk. „A navíc neříkám, že někdo po tolika letech bezpečně pozná svou věc. Já jsem před třemi lety ztratil svetr a už ani nevím, jakou měl barvu. Jediné, co si pamatuju, je, že mě táta seřezal. Já ti říkám, že Breburda bude přesvědčen, že ta fajfka je skutečně jeho. A vzhledem k tomu, že je tak stará, bude určitě báječně zakouřená a udělá mu radost, i kdyby náhodou něco tušil.“

	Kopyto chvíli váhal, ale posléze povolil.

	„Koneckonců,“ zamumlal, „něco na tom je. Když pořádáme takovou velkou akci, měla by mít nějaký výsledek! Tu fajfku vezmu s sebou, ale objevíme ji teprve k večeru, když hledání nebude mít úspěch!“

	„Dobrá,“ přikývl Mňouk, „ale věř mi, že tentokrát nemyslím na naši slávu, chci jen, aby Breburda měl radost!“

	Kopyto přikývl, neboť to byl i jeho názor. „Jen aby nás všechny nevyhnal z lesa holí,“ strachoval se. „Když mu tam začne hulákat tolik dětí hned po ránu, nemusí se udržet!“

	Ale to byly celkem zbytečné obavy.

	V neděli se ráno sešlo přesně dvě stě devět hledačů, dychtivých nalézt ztracený předmět. Kopyto s Mňoukem jim ještě jednou vysvětlili úkol a pak si zástupci jednotlivých tříd vylosovali část lesa, ve které budou hledat. Vše proběhlo bez hádek a problémů.

	„Hlavně nic nepřehlédněte!“ vyzval je ještě jednou Kopyto. „A nemyslete si, že fajfka leží někde na povrchu. Byla zasypána jehličím nebo spadaným listím, mohla zapadnout do nějakého výmolu, nory nebo prolákliny. Může být i pod kořenem pařezu.“

	Žáci a žákyně se rozběhli po lese. Zaujali přidělené úseky a s elánem se pustili do hledání.

	„Tomuhle říkám úspěch!“ radoval se Mňouk. „Zvlášť když si uvědomím, že to skončí triumfem, ať už se ta pravá fajfka najde, nebo ne!“

	Ale tak hladce to přece jen projít nemělo. Jen první minuty prošly bez vzrušení, ale zato potom to nastalo. Zčistajasna se lesem ozval radostný, ba přímo vítězný výkřik. A hned za ním se řítil pasekou žák Honejsek, třímaje nad hlavou překrásně zdobenou starobylou fajfku.

	„Našel jsem ji!“ jásal. „Fajfka hajného Breburdy je na světě!“

	Kopyto s Mňoukem si vyměnili udivené pohledy.

	„No tohle!“ vyrazil ze sebe Kopyto. „Je to možné, že byla tak na ráně? Kdo by řekl, že ta krásná akce tak rychle skončí,“ zamumlal Mňouk, „a že ji najde zrovna Honejsek, který obvykle zůstane stát tam, kam ho postavíš!“

	Jenomže to ještě zdaleka nebyl konec. Z opačné části lesa se ozval další, ještě vítěznější a jásavější výkřik. Další fajfka byla nalezena a jejím objevitelem byl žák Rašelinka.

	„Tohle je nějaké divné!“ kroutil hlavou Kopyto. „O dvou fajfkách Breburda nemluvil!“

	Ale už tu byla fajfka třetí, kterou našel pohotový a všudypřítomný Bičiště. Tvrdil, že předešlé fajfky jsou podvrh, zatímco jedině zaručenou fajfku hajného Breburdy nalezl on!

	„To se uvidí!“ krotil ho Mňouk.

	„To se neuvidí,“ hádal se Bičiště. „Je to úplně jasné. Fajfky Honejska a Rašelinky jsou tak čisté a vypulírované, že nemohly tolik let ležet v lese! A podívejte, jak ta moje je špinavá!“

	To byla sice pravda, ale důkaz to nebyl. Tím spíše, že u rafinovaného zloducha, jakým byl Bičiště, nemohl nikdo čekat nějakou školáckou chybu.

	A pak se s fajfkami roztrhl pytel. Nové a nové radostné výkřiky protínaly lesní ticho a žáci Kopyto s Mňoukem se nestačili divit. Posadili se na pařez a přijímali nálezy, o jejichž pravosti měli důvodné pochybnosti. V jedenáct hodin před nimi leželo devatenáct fajfek.
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	„Přidej k nim tu naši,“ navrhl Mňouk, „ať to zaokrouhlíme. Dvacet je takové sympatické číslo.“

	„Tolik fajfek,“ řekl Kopyto, „neztratili všichni hajní v celé Evropě. Co s nimi budeme dělat?“

	„Podle mého,“ mínil Mňouk, „je dvacet fajfek lepší než žádná. Přitom je možné, že jedna z nich je opravdu ta Breburdova.“

	„A když není,“ řekl Kopyto, „může si vybrat. Ať si z každé zakouří a uvidí, jestli se některá vyrovná té ztracené!“

	Při tom také zůstalo. Krátce před polednem vyrazila delegace v čele s Kopytem a Mňoukem k hájovně. Bičiště, Jindra Benecká a Rašelinka nesli fajfky, Soňa Hubená překrásnou kytici a kapela sedmé bé vyhrávala na hřebeny. Psi v hájovně se rozštěkali, prase začalo chrochtat a koza poděšeně běhala mezi slepicemi.

	Hajný Breburda vyrazil ze dveří.

	„Co se děje,“ zahřímal. „Kdo se pokouší mi srovnat hájovnu se zemí? Něco takového bych nikomu neradil!“

	Ale pak zjihl, neboť spatřil vzorně seřazené žáky, kteří zjevně měli jiné úmysly než demolovat jeho příbytek.

	Soňa Hubená pokročila kupředu a podala hajnému kytici.

	„Co se to děje?“ zablekotal Breburda. „To je nějaký omyl. Šedesát mi bude až v prosinci!“

	„Na důkaz toho, jak si vás všichni vážíme,“ spustila Soňa, „zorganizovala naše škola akci, při které hledala vaši fajfku, kterou jste ztratil během války. Měli jsme mimořádný úspěch a našli jsme celkem dvacet fajfek, z kterých si jistě vyberete tu pravou.“

	A už předstupovali žáci se vzácnými nálezy.

	Hajný se zamračil, ale to jenom proto, aby skryl dojetí.

	„Hrome,“ zahučel, „já myslel, že se lidi chodí do lesa rekreovat, a oni tam zatím ztrácejí fajfky!“

	Se zájmem si prohlížel dřevěnky, pěnovky, indiánské kalumety a jiné exponáty fajfkařského umění.

	„Že je vaše tahle?“ naléhal Bičiště a strkal mu pod nos tu svoji. Breburda s úsměvem zavrtěl hlavou. „Jsou to nádherné kousky,“ pravil, „ale moje není ani jedna.“

	„Jak to můžete s takovou určitostí tvrdit?“ ozval se Mňouk. „Po takové době se člověk snadno zmýlí.“

	„To jistě,“ připustil hajný, „ale v jednom se zmýlit nemohu. Ve válce jsem dělal hajného v brdských lesích a sem jsem byl přeložen až po osvobození.“

	Když ale viděl zklamané obličeje žáků, převzal všech dvacet kousků a slíbil, že si z každé z nich po večeři zakouří.

	Když se o tom po několika dnech dozvěděl správce muzea Erbl, okamžitě se rozběhl do hájovny. Výsledek jeho jednání s Breburdou byl ten, že dnes si můžete všech dvacet fajfek prohlédnout ve zvláštním oddělení městského muzea. Nad nimi je nápis Fajfky hajného Breburdy a odborný výklad k nim podává sám správce Erbl.

	

		Hrací
obraz



	Žáci Kopyto a Mňouk potkali správce muzea Erbla. Pozdravili ho, ale stěží jim odpověděl. Jindy hovorný a sdílný stařík byl nezvykle zasmušilý, nevlídný a zcela ponořený do sebe.

	„Stalo se vám něco, pane Erbl?“ otázal se Kopyto, kterého správcův nezvyklý výraz neobyčejně překvapil.

	„Ale chlapci,“ zamumlal Erbl a zastavil se. „Mám doma starý hrací obraz. Po babičce, která ho dostala darem od profesora Majolky. Od toho, co tady vedl první historická bádání. Ten obraz hrál čtyři krásné starodávné písničky, ale najednou přestal, jako když utne. Ani nevrzne. Můžete ho natahovat, jak chcete, nevydá ze sebe hlásek. A mně ty uklidňující melodie tolik scházejí!“

	„Tak ho dejte spravit!“ poradil Mňouk. „Hodinář Kočvara se ve starých strojích vyzná!“

	„Copak kradu?“ zděsil se správce. „Třeba je to jen nějaká maličkost a hodinář si napočítá majlant! Potřeboval bych, aby se na to jen tak nezávazně někdo mrknul a poradil mi, co a jak. Ale nevím, koho bych o tuto službu mohl poprosit.“

	Kopyto s Mňoukem si vyměnili pohled, kterým se rázem domluvili lépe, než kdyby problém rozebrali pomocí nesčíslných vět.

	„My se na to podíváme!“ prohlásil Kopyto. „Nejsme sice žádné technické talenty, ale na zjištění, v čem je závada, to snad bude stačit!“

	Tvář starého muže se okamžitě rozjasnila.

	„To mi spadl kámen ze srdce!“ zaradoval se. „Ani nevíte, jak jste mě potěšili! Jestli je to něco vážného, samozřejmě dám obraz k hodináři, ale chtěl bych mít předem jistotu! Jestli se vám to hodí, můžete jít semnou!“

	Žákům se to moc nehodilo, protože měli s načatým odpolednem jiné záměry, ale řekli si, že je malé zdržení nezabije. Takže se po chvilce octli proti všemu očekávání v muzeu. Ne pochopitelně mezi sbírkami, ale jen ve služebním bytě správce Erbla.

	Ten bez dlouhého zdržování sejmul se stěny hrací obraz. Byl na něm namalován rytíř na koni, kterak se za noci vznášejí nad propastí a nad nimi roztahuje křídla strážný anděl.

	„To je Michna z Podlouně a Žuželic,“ vysvětloval Erbl. „Podle pověsti zabloudil na cestě ku své tvrzi a málem se zřítil do propasti. Přes tu ho přenesl strážný anděl. Michna po této události slíbil vystavit kostel, ale pak si to rozmyslel. O něco později byl zabit padajícím kamenem. Ale o to tady nejde. Kdyby to bylo možné, chtěl bych, aby obraz zase vyhrával písničky. Nechám vás v pokoji o samotě, abyste mohli v klidu pracovat!“

	Podal ještě chlapcům šroubovák a kleštičky, o které požádali, a odešel oprašovat sbírky.

	Kopyto s Mňoukem otevřeli zadní část obrazu, ve které byl uložen hrací strojek, a snažili se najít závadu. Bylo to kupodivu velice snadné. V ozubí strojku byl zapadlý svitek žlutavého papíru, který zřejmě bránil obrazu v koncertování.

	„To je divné,“ zamumlal Kopyto, „ten papír musel být v obraze hezky dlouho. To se divím, že to začalo vadit až teď!“

	„Třeba ho někdo jen tak položil na strojek,“ mínil Mňouk, „a teprve nyní se nějak dostal do ozubí. V každém případě bychom si tu věc měli důkladně prohlédnout!“

	To také učinili. A k velkému úžasu zjistili, že na papíru je napsáno: YVÁRPZ V ÉKCILARK ILBIB AKLOJAM.

	„Šifra!“ vykřikl vzrušeně Mňouk.

	„S tím asi nehneme,“ dodal.

	„Mluv v jednotném čísle!“ poradil mu Kopyto. „Co se mne týče, jsem už s tím hotov.“

	„Jen se nevytahuj!“ zlobil se Mňouk. „Za tak krátkou chvíli by tu šifru nerozluštili ani odborníci ze Scotland Yardu!“

	„Taky to žádná šifra není,“ triumfoval Kopyto.

	„Prostě je to napsáno obráceně a text zní: Zprávy v Kralické bibli. Majolka.“

	„To je ten profesor!“ vzpomněl si Mňouk. „Ten, co…“

	„Správně,“ přikývl Kopyto, „ale jakou Kralickou bibli má na mysli? Těch je přece spousta!“

	„Řekl bych,“ zadumal se Mňouk, „že to bude Kralická bible, která je ve sbírkách zdejšího muzea. To je logické! Kdyby šlo o nějakou jinou, nemohl by být údaj tak všeobecný.“

	Kopyto souhlasil. A zároveň prohlásil, že bude v nejbližších hodinách nutno učinit velice složitou výpravu. Na štěstí to nebylo nutné. Správce Erbl ze samé radosti, že obraz opět hraje, jim všechno usnadnil.

	„Máte zlaté ruce, chlapci!“ jásal.

	„Budu do smrti vaším dlužníkem. Ani vás nepůjdu vyprovodit, konečně vy trefíte sami. Poslechnu si pěkně v klidu všechny čtyři písničky a potom za vámi zamknu!“

	Žáci vyrazili z bytu a už se hrnuli na schodiště, aby si to správce nerozmyslel.

	„Máme z pekla štěstí,“ zašeptal Kopyto.

	„Takhle nemusíme vymýšlet žádné krkolomné cesty a dostaneme se ke sbírkám hned. Když zamkne Erbl dřív, než odtud vypadneme, není nic snadnějšího, než vylézt sklepním oknem na dvůr a odtud se přes plot přehoupnout do ulice.“

	Mňouk neměl výhrady. Věděl, že se z muzea dostanou třeba se zavázanýma očima.

	Ale teď bylo třeba najít Kralickou bibli a zjistit, je-li v ní vzkaz profesora Majolky.

	Starobylou knihu našli poměrně brzy, ale tím nebyl úkol zdaleka vyřešen. Úcta k vzácnému kulturnímu předmětu jim jako by svazovala ruce.

	„Co teď?“ mumlal Kopyto. „Jak budeme zprávu hledat? Přece nemůžeme rozpárat hřbet knihy a počínat si jako barbaři?“

	„Profesor Majolka byl jistě kulturní člověk,“ soudil Mňouk, „a počítal s tím, že Kralickou bibli nelze cupovat na kousky. Řekl bych, že zpráva bude hned na ráně.

	Kniha se nepůjčuje a nikdo si v ní nečte, takže není třeba hledat bůhvíjak důmyslné schovávačky!“

	Ukázalo se, že Mňouk má pravdu. Netrvalo dlouho a našli na vnitřní straně vazby přilepenou malou obálku.

	„Pánové!“ vydechl Kopyto. „Zdá se, že stojíme na prahu velikého tajemství!“

	„A co nevidět ten práh překročíme!“ doplnil ho Mňouk. „Co se mne týče, zrovna umírám zvědavostí dozvědět se, co je uvnitř. Řekl bych, že tam profesor Majolka píše důležité věci!“

	A taky psal. Písmo už bylo normální, ale obsah stál opravdu za to. „Neznámý příteli,“ stálo v dopise, „nevím, kdy budeš číst můj vzkaz. Nepochybuji však, že již uplyne řada let od mé smrti. Možná i několik desetiletí. Nevím, jak se jmenuješ, ani jaké máš zájmy, ale musím se přiznat k velké osobní zbabělosti. Při svém bádání jsem učinil obrovský objev vpravdě světového významu, avšak netroufl jsem si jej zveřejnit. Jestli právem, posuď Ty sám a s Tebou Tvoji současníci. Nenapíši, čeho se můj objev týká, ale sdělím Ti, jak se s ním seznámíš Ty, budeš-li mít zájem. To, co mě překvapilo i vyděsilo, je nyní bezpečně zakopáno v zemi. V hloubce několika metrů. Víš, kde je Habáskův dub? Vydej se od něj východním směrem a jdi přesně 140 metrů. Na tom místě začni kopat a neustaň, dokud nedosáhneš hloubky, kdy půda začne mokvat. Pak se dožiješ velkého překvapení, které patrně změní Tvůj život o sto osmdesát stupňů. Přeji Ti, neznámý příteli a můj pokračovateli, úspěch. Profesor Majolka.“

	Kopyto s Mňoukem vzrušeně oddychovali.

	„Tohle je tedy něco!“ pravil posléze Kopyto. „Něco velikého!“

	„To jo,“ souhlasil Mňouk, „jenomže nevíme co. A já si to nedovedu představit ani přibližně! Ty snad o tom máš páru?“

	Kopyto zavrtěl hlavou. „Právě v tom je krása tajemství,“ řekl. „Kdybych věděl, že tam je poklad, pohřbený keltský náčelník, nebo třeba staré pergameny, už by mě to kopání nelákalo. Aspoň ne tolik jako teď. Jsem zrovna bez sebe zvědavostí.“

	„Sto čtyřicet metrů východně od Habáskova dubu,“ mumlal Mňouk. „Není to tam, jak jsou teď parcely s ovocnými stromky? To by bylo dost mrzuté!“

	Ukázalo se, že Mňoukovy obavy byly opodstatněné. Když se žáci bez větších obtíží dostali z muzejní budovy, samozřejmě se rozběhli k Habáskovu dubu. Tento památný strom zasadil známý obrozenec Václav Šidivoj Habásko, který jako první v Evropě vyvrátil pověru, že chrousti za obzvláště parných polední požírají malé děti.

	Kopyto s Mňoukem respektovali zprávu a odměřili od Habáskova dubu sto čtyřicet metrů. Pochopitelně na východ. A zde se dočkali nepříjemného zklamání. Na místě, kde měli dle zprávy kopat, se tyčila překrásná skalka zarostlá alpinkami a nad ní šuměl vodotrysk. Autorem tohoto seskupení byl drogista Tomáš Knírač a čin uskutečnil na vlastní parcele.

	„To je rána!“ zabědoval Kopyto. „Knírač tu skalku budoval aspoň pět let. Kdybychom ji rozkopali, tak se můžem rovnou z městečka odstěhovat.“

	„Taky si to myslím!“ svěsil hlavu Mňouk. „Kdepak by profesora Majolku napadlo, že ze staré louky udělají zahrádkářskou kolonii?“

	„Ale co ten objev?“ lkal Kopyto. „Co když je tam ten mezičlánek mezi opicí a člověkem, který vědci hledají už celá desetiletí? To má jedna mizerná skalka zabránit vývoji světové vědy?“

	„Já ji rozhodně nerozkopu!“ prohlásil s veškerou rozhodností Mňouk. „Tolik odvahy v sobě nemám!“

	Loudali se se svěšenými hlavami k městečku a vypadali jako vojevůdci po prohrané bitvě. Takové je potkal žák Bičiště, který měl naopak tuze dobrou náladu.

	„Uletěly vám včely?“ otázal se posměšně.

	„Nebo jste snad na falešné stopě?“

	„Stopa je správná,“ odvětil Kopyto, „ale jak to vypadá, nedá se po ní pokračovat k cíli.“

	„To bych rád věděl proč,“ řekl Bičiště. „Jestli vám chybí odvaha, tak mi řekněte, o co kráčí, a já to zařídím.“

	Po krátkém váhání se Kopyto s Mňoukem rozhodli svěřit ševcovu synovi tajemství hracího obrazu a Kralické bible. Pochopitelně mu ukázali i obě zprávy profesora Majolky. Bičiště se s nimi pak vrátil k parcele drogisty Knírače a opovržlivě si změřil překrásnou skalku.

	„Jdu do toho!“ pravil rozhodně. „Když jde o takovou věc, jsem ochoten překopat třeba Valdštejnskou zahradu v Praze! Ale nemyslete si, že vás označím jako své společníky! Všechnu slávu i případnou odměnu vyžeru sám!“

	„Dobrá!“ přikývl Kopyto. „Budeme se zpovzdálí dívat, co ti to vynese. Ale radíme ti dobře: dej si pozor na Knírače. Je to docela určitě nejvzteklejší drogista ve středních Čechách!“

	Ale Bičiště nepatřil k těm, kteří dají na dobré rady. Proto také jeho jméno jen stěží vejde do dějin naší vědy.

	Druhý den byli všichni, kdo se vyskytovali v okolí Habáskova dubu, vyděšeni příšerným srdceryvným ječením. Jeho autorem byl žák Bičiště, kterého drogista Knírač řezal gumovou hadicí.

	„Já ti dám ničit hodnoty!“ křičel přitom Knírač. „Když vás to neučí ve škole, musí vás to, chuligáni, naučit život!“

	Kdo ví, jak dlouho by nebožáka mydlil, kdyby se včas neobjevil učitel Pěnička.

	„Zadržte, občane!“ zvolal. „Takto se dítka nevychovávají!“

	„Podívejte, jak jste ho vychoval vy!“ zuřil Knírač. „Ten ničema mi rozkopal celou skalku! Dokonce mým vlastním krumpáčem, který vytáhl z kolny!“

	„To mě překvapuje,“ pravil zarmouceně učitel.

	„Je to sice vyhlášený darebák, avšak ničitelské sklony jsem u něho nikdy nepozoroval. Buďte ujištěn, že vše náležitě vyšetřím!“

	Pedagog vysvobodil Bičištěho z Kníračova sevření a odvedl bulícího žáka z jeho dosahu.

	„A teď mi řekneš, Bičiště,“ pravil přísně, „co za tím vězí! A ať tě ani nenapadne lhát!“

	Zmrskaného žáka to opravdu ani nenapadlo. Zapomněl, že se zřekl společníků a hodlal veškerou slávu vyžrat sám. Nyní učinil za všechno odpovědné Kopyta a Mňouka! Ti ho navedli a on za nic nemůže!

	Učitel Pěnička tedy povolal k výslechu Kopyta s Mňoukem. V poměrně krátké době se seznámil se zprávami profesora Majolky.

	„To jsou zjevné falzifikáty!“ zafuněl pedagog, sotva se mu obě písemnosti dostaly do rukou.

	„Pamatujte si, že by žádný vědec nepřenechal slávu objevitele nějakému neznámému příteli ze vzdálené budoucnosti. Někdo vás chtěl tímto poťouchlým způsobem zřejmě přimět k demolici skalky pana Knírače! To je neslýchaná špinavost! Zneužít školou povinných dětí, dychtících po dobrodružství, k tak nízkým účelům!“

	Pedagog se rozhodl vypátrat pravého pachatele a stopa ho dovedla k správci muzea Erblovi. Pod tíhou důkazů se stařec téměř zhroutil.

	„Ano, já jsem to všechno nastražil,“ šeptal zlomeným hlasem, „ale panu Kníračovi jsem nechtěl uškodit ani v nejmenším! Je to přece můj soused a koupili jsme si parcely vedle sebe. Jenomže já jsem potřeboval vykopat studnu a nemohl jsem na tu práci nikoho sehnat. Půda je tam tvrdá a sám jsem si opravdu netroufal. Tak mě napadlo, že by mi mohli píchnout Kopyto s Mňoukem, po případě že by k tomu sehnali ještě nějaké zdatné chlapce. Aby je ta práce bavila, vymyslel jsem si ten trik s dopisy profesora Majolky. Jenomže to nevyšlo. Já už od dětství píšu čtyřku jako sedmičku a málokdo ty číslice od sebe rozezná. Napsal jsem 170 metrů a oni četli sto čtyřicet. Tak ten nebohý chlapec místo na mé parcele začal kopat na skalce pana Knírače. Opravdu mě to velice mrzí!“

	Daleko víc to ovšem mrzelo žáka Bičiště, který za své fiasko stále nespravedlivě viní Kopyta s Mňoukem. Ale poučení pro všechny je zcela zřejmé: při psaní číslic si dávejte pozor, aby se některé navzájem nepodobaly! Jak je vidět, může to mít nedozírné následky!

	

		Neomylný
stopař



	Kopytovi s Mňoukem nebylo třeba nic předkládat po lopatě. Stačilo naznačit. Učitel Pěnička jen tak utrousil, že už delší dobu nedali najevo, že ještě existují, a už si vymysleli zbrusu novou soutěž. Samozřejmě – ne ledajakou – ale zimněsochařskou.

	„Postavit sněhuláka dovede kdekdo,“ řekl jednoho dne Kopyto, sledující slibnou chumelenici za okny, „ale zhotovit ho tak, aby se někomu podobal, to už by dalo fušku. Třeba sněhulák – Jan Žižka, nebo sněhulák – Josef Masopust. To by bylo!“

	„Báječný nápad!“ vyhrkl Mňouk. „Slyšel jsem, že v Londýně mají voskové panoptikum slavných lidí. My bychom tolik vosku nesehnali, ale sněhové panoptikum by mohlo docela klidně vstoupit do dějin. Vsadím se, že to ještě nikoho nenapadlo. A jestli jo, tak nanejvýš v Grónsku nebo Antarktidě.“

	Také učiteli Pěničkovi se umělecké zacházení se sněhem docela zamlouvalo.

	„Z toho by se mohla vyvinout zajímavá meziškolní soutěž,“ pravil zadumaně, „žáci by skotačili na čerstvém vzduchu a přitom by se pocvičili v dějepise. Jde jenom o to, jestli by takový sochařský výkon nebyl nad jejich síly. Sníh není klasický sochařský materiál a kdoví, jak bude vzdorovat. Než vyhlásíme soutěž, zkusíme to nejprve v rámci naší třídy!“

	Tak se také stalo. Kopyto s Mňoukem vybrali několik výtvarně zdatných dobrovolníků a zkouška začala na louce za školou. Bohužel, nesplnila očekávání.

	Když se učitel Pěnička dostavil ke kontrole výtvorů, byl očividně zklamán.

	„Žáci,“ pravil, „doufal jsem, že se rozpomenete na slavné postavy české historie, o nichž jsem vám nejednou vykládal. Čekal jsem, že mezi sněhuláky poznám Jana Amose Komenského, Jiříka z Poděbrad nebo alespoň bratrance Veverkovy! Namísto toho vidím, že pět sněhuláků se podobá mně a pět panu řediteli! To není umělecká tvořivost, ale uličnictví! Kdoví, do jakých rozměrů by se nám rozrostlo, kdybychom vyhlásili soutěž mezi školami!“

	Neuspokojený pedagog odešel a žáci Kopyto s Mňoukem stáli znovu před úkolem vymyslet nějakou zimní a přitažlivou soutěž.

	„Co bys říkal lyžování na chůdách?“ otázal se náhle Mňouk. „Nikdy jsem to sice nezkoušel, ale my dva bychom to určitě zvládli. Zlatá medaile by nás neminula!“

	„Na chůdách sice chodíme velice pěkně,“ připustil Kopyto, „ale jestli se na nich dá taky lyžovat, o tom se musíme teprve přesvědčit!“

	Zkouška dopadla katastrofálně. Kopyto si natloukl nos tak, že mu otekl a zvětšil svůj objem nejméně čtyřikrát.

	Mňouk vyvázl zdánlivě bez pohromy, ale to bylo opravdu jenom na první pohled. Sletěl z výšky na zledovatělý pahrbek a dopadl na něj místem sice skrytým pod kalhotami, ale nijak odolným proti bolesti.

	Zkrátka lyžování na chůdách bylo nutno pro jeho mimořádnou nebezpečnost vypustit z programu. Nezbývalo nic jiného, než znovu dumat o nějaké jiné zimní soutěži.

	Jenomže na to nebyli sami. Dumal i jejich odvěký rival, žák Bičiště, který postřehl vhodný okamžik, v němž by mohl na sebe upozornit. A učinil tak hned následujícího dne před celou třídou.

	Učitel Pěnička hovořil o překrásné zimní krajině, zaváté sněhem, ve které můžeme číst jako v té nejfantastičtější knize. Popsaly ji totiž stopy zvěře a milovník přírody si opravdu přijde na své.

	V té chvíli vyletěla do výše paže nezvedeného ševcova synka.

	„Co je, Bičiště?“ otázal se poněkud nevrle pedagog. „Doufám, že opět nechceš na stranu! Na to máme velkou přestávku!“

	„Kdepak!“ řekl překotně Bičiště. „Já jsem jenom chtěl říct, že znám všechny stopy zvěře i ptactva, které se u nás vyskytují. Dovedl bych cokoliv vystopovat a dala by se na to vypsat meziškolní soutěž! Určitě bych ji vyhrál!“

	To tedy bylo slovo do pranice! Oči veškerého žactva se okamžitě upřely na Kopyta s Mňoukem, o jejichž prvenství v oboru stopování nemohlo být až do této chvíle pochyb. Prozatím nedali najevo žádné vzrušení a jejich tváře byly nehybné jako tváře Indiánů před totemem.

	„Soutěž ve stopování – to by zajímalo skoro všechny kluky,“ pokračoval Bičiště, „a naše třída by se mohla báječně uplatnit! Kopyto s Mňoukem taky nejsou v tomto oboru nejhorší!“

	V tom okamžiku už Kopyto málem vyletěl a Mňouk jen tak tak, že nehodil po Bičišti penálem.

	Učitel se zamyslel. „Není to tak špatný nápad,“ řekl konečně, „a žactvo by se řádně procvičilo v přírodopise.

	Velice mě překvapuje, Bičiště, že si tolik věříš. Podle tvých výkonů na stupínku u tabule bych soudil, že si pleteš chroustka letního s krokodýlem!“

	Třída se rozchechtala a Bičiště zlostí zrudl.

	„U tabule mám trému,“ zahučel, „ale v přírodě se mi nikdo nevyrovná! Jestli tu soutěž vyhlásíte, tak nebudu mít konkurenci!“

	„Dobrá,“ přikývl pedagog, „nechám si to ještě projít hlavou, ale myslím, že takovému podniku nic nestojí v cestě!“

	Sotva nastala přestávka, čekali všichni na to, co udělají Kopyto s Mňoukem. Bičiště je však předešel.

	„Jestli si myslíte, že jsem se jenom tak vytahoval,“ pravil, „tak jste vedle jak ta jedle. Ve stopování si to rozdám s každým myslivcem a neodborníci, jako jste vy, pro mne nemohou být rovnocennými soupeři!“

	„Právě jsi vyřkl větu, které budeš litovat!“ prohlásil Kopyto a Mňouk souhlasně pokyvoval. „Podle našeho názoru jsi břídil, se kterým nestojí za to se zahazovat. Jestli to uděláme, tak jen z protekce, že s tebou chodíme už bůhvíkolik let do jedné třídy!“

	Ještě téhož dne se Kopyto a Mňouk sešli k válečné poradě.

	„Musíme mu srazit hřebínek,“ rozhodl Kopyto, „jinak se bude Bičiště tak dlouho nafukovat, až z toho praskne a my mu budeme muset řečnit nad rakví!“

	„Tak daleko to nesmí dojít!“ souhlasil Mňouk. „A myslím, že jsem přišel na to, jak mu zamotat pořádně hlavu. Vyrobíme stopy zvířete, které se u nás nevyskytuje.“

	„Mamuta,“ vyhrkl Kopyto. „Nebo mravenečníka!“

	„To by nespolk,“ varoval ho Mňouk. „Musí to být něco, co by mohl připustit. Já jsem pro to, aby z cirkusu utekl medvěd.“

	Slovo dalo slovo a za chvíli byl plán hotov.

	Past, v níž měl uvíznout žák Bičiště, měla sklapnout nejdéle do tří dnů, během nichž čekala Kopyta s Mňoukem spousta namáhavé práce.

	Především bylo nutno zhotovit obuv, jejíž šlépěje by se podobaly stopám medvěda. Kopyto měl za úkol vyrobit přední a Mňouk zadní tlapy. I když měli vzory, půjčené ochotně správcem muzea Erblem, ukázalo se, že je to nad jejich síly. Šití nebylo jejich silnou stránkou. Naštěstí Mňouk přišel na nápad zasvětit do jejich rafinovaného plánu Jindru Beneckou. Jindra, vynikající přebornice v ručních pracích, okamžitě souhlasila.

	„Jestli někoho nesnáším,“ řekla, „tak je to Bičiště. Zrovna včera se mi posmíval, že mám sukně jako bezhlavý mnich! To mu rozhodně nezůstanu dlužná!“

	Pustila se do práce a výsledek na sebe nedal dlouho čekat.

	Její šikovné ruce vyrobily mokasíny, jejichž stopa se podobala šlépěji medvědí tlapy tak nápadně, že by nad tím udiveně pokyvoval hlavou i proslulý stopař Sokolí oko.

	„Není skvělá?“ vyhrkl nadšeně Mňouk, když vyzkoušeli otisk ve sněhu. „Z toho Bičiště kolik nocí neusne!“

	„To by bylo málo!“ namítl Kopyto. „Mám plán, který ho navždy znemožní ve slušné společnosti. Ale musíme dělat rychle, aby nám neroztál sníh! Děda Mrtihron, který si zapisuje počasí za posledních šedesát let, říká, že nynější zimy jsou nestálé a vrtkavé.“

	Proto byla ofenzíva stanovena již na následující odpoledne. Kopyto a Mňouk na lyžích, se zcela nenápadnými tlumoky přes rameno, se snažili bez zbytečného buzení pozornosti potkat žáka Bičiště. Po několika okružních jízdách okrajem městečka se jim to skutečně podařilo. Ševcův syn se právě skláněl nad stopou tchoře, který zřejmě dostal chuť na místní slepice. Přesto mu neušlo objevení odvěkých rivalů.

	„Kam se hrnete na těch prkýnkách, saláti?“ otázal se bodře. „Není vás pro tu rovinu škoda?“

	„Chtěli jsme jet do lesa,“ odpověděl nečekaně vážně Kopyto, „ale pak jsme se dozvěděli o tom medvědovi.“

	„O jakém medvědovi?“ podivil se Bičiště.

	„Jmenuje se Brumla,“ informoval ho Kopyto. „Převáželi ho ze zimního stanoviště Cirkusů a lunaparků někam do jižních Čech. Utekl jim do lesa v místech, kde se říká U tří kaštanů, ačkoliv jsou tam kaštany pouze dva a ten třetí tam nikdy nebyl.“

	„To se mi nechce věřit,“ zkrabatil čelo Bičiště. „Vypadá to jako pohádka nebo váš výmysl.“

	„Jak myslíš,“ pokrčil rameny Kopyto. „Co jsme slyšeli, to jsme ti řekli. Ostatně můžeš se jít osobně přesvědčit, protože takový medvěd určitě zanechal ve sněhu stopy.“

	„Taky že se přesvědčím,“ řekl Bičiště. „A jako stopaře mě nikdo neoblafne! Hned tam jedu, jenom si skočím domů pro lyže!“

	Kopyto s Mňoukem měli tedy několik minut náskok. Okamžitě se rozjeli po silnici ke Třem kaštanům, kde se vozovka dotýkala výběžku lesa. Tady si sundali z nohou lyže a obuli mokasíny, zhotovené Jindrou Beneckou. Mňouk si vzal přední medvědí tlapy, Kopyto zadní. A tak se stalo, co se stát muselo.

	Když asi po dvaceti minutách dorazil Bičiště ke Třem kaštanům a upřel svůj stopařský zrak na sníh u silnice, nezbylo mu než zvolat: „Medvěd! Opravdický medvěd!“

	Chvíli váhal, ale pak se odvážně vydal po stopách nebezpečné šelmy.

	„Medvěd je zvyklý zimu přezimovat,“ říkal si, „a tak je velice pravděpodobné, že si Brumla najde nějaké klidné, chráněné místo, kde usne, aniž se stará o své okolí. A já budu první, kdo to místo objeví!“

	S očima upřenýma k zemi ctižádostivě postupoval dál. Medvědí stopy mířily k jeskyni, které se od nepaměti říkalo Mazancova.

	Bičiště zjistil, že medvědí stopy vedou k otvoru jeskyně. Okolnosti nasvědčovaly tomu, že zvíře je uvnitř, a tak bylo třeba mít se na pozoru. Bičiště se teď přibližoval velice obezřetně, krůček za krůčkem. Ale ani to nepomohlo. Ve chvíli, kdy se přiblížil až k otvoru, se ozvalo praskání a hrozivé bručení. Medvěd se zřejmě probudil a chystal se rušitele klidu ztrestat.

	Bičiště strachy zavřeštěl, otočil se a vzdaloval se z místa hrůzy rychlostí, kterou by mu mohly závidět mnohé olympijské naděje. Zdálo se mu, že je mu medvěd v patách, a tak, nepřestávaje ječet, stále zvyšoval rychlost. Uprostřed té hrůzy málem porazil učitele Pěničku s hajným Breburdou. Pedagog si vyšel pokochat se zimní přírodou a myslivec mu dělal průvodce. Oba udiveně pohlédli na vyděšeného žáka.

	„Co je to za nové skotácví, Bičiště?“ otázal se Pěnička. „Proč tak vyvádíš, hochu nevycválaný?“

	„Me… medvěd!“ soukal ze sebe Bičiště. „Veliký skoro jako slon! Pronásledoval mě a bručel!“

	„Medvědi zde nežijí!“ řekl stroze pedagog. „Máš nedostatečnou!“

	Ale Bičiště se nedal. Pravil, že jde o uprchlého medvěda, a vedl učitele s hajným ke Třem kaštanům, kde začínaly stopy. Cestou se k nim přidal houf všudypřítomných a zvědavých dětí.

	Hajný Breburda se sklonil nad medvědí stopou. „Co je tohle za rošťárnu?“ podivil se. „Kdyby skutečně uprchl medvěd, museli by mi to hlásit.“

	Početná skupina se znovu vydala k Mazancově jeskyni. Poslední jel Bičiště, který stále tvrdil, že viděl obrovskou šelmu na vlastní oči. Ať se snažil sebevíc, nebylo mu to uvěřeno.

	Pak dospěla výprava až k jeskyni. Uvnitř panoval naprostý klid a nic nenasvědčovalo tomu, že by uvnitř byl medvěd.
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	Hajný Breburda vytáhl kapesní svítilnu a odvážně vstoupil do jeskyně. Když zcela zjevně nebyl sežrán, následovali ho i ostatní.

	Po šelmě nebylo ani památky.

	Pouze na stěně bylo křídou napsáno:NEOMYLNÉHO STOPAŘE ŽÁKA BIČIŠTĚ ZDRAVÍ MEDVĚD BRUMLA.

	„Kopyto a Mňouk!“ zaječel nešťastně Bičiště. „Tohle jim nezůstanu dlužen!“

	Ale prozatím nemohl dělat nic jiného, než hledět do očí nespočetných posměváčků, kteří mu nepřestávali připomínat jeho tvrzení, že viděl medvěda na vlastní oči.

	„Jsi strašpytel, Bičiště,“ řekl mu k dovršení všeho Pěnička. „Ale tu nedostatečnou ti škrtám, jelikož stopy medvěda byly skutečně zdařilé a nezkušeného stopaře mohly lehce zmýlit!“

	

		Král
myslivců



	Krále myslivců, pana Datla, znal v městečku každý. Byl to muž štíhlý, urostlý, s výbojným knírkem pod nosem a snad nikdy se nesvlékl ze zelené lesácké uniformy. Říkalo se dokonce, že v ní i spí a na cestě do říše snů si nesundává ani pečlivě nablýskané holínky.

	To ovšem byla pomluva ostatních členů dobrovolné myslivecké organizace, kteří neměli pana Datla ani trochu v lásce. Také lesní personál včetně hajného Breburdy hleděl na krále myslivců spatra a nemohl mu přijít na jméno. Pan Datel, švihák nad šviháky, se promenoval v městě, natřásal se v hostincích a restauracích, ale nebylo pamětníka, který by ho zahlédl v lese. Přesto měl u vyšších orgánů znamenitou pověst a vysloužil si nejeden diplom či medaili.

	To bylo tak: Pan Datel, jinak pojišťovací agent, se specializoval na hubení pytlačících psů a koček. Každý měsíc přinášel na lesní správu několik desítek ocasů, uříznutých domácím šelmám, které přistihl při lesním či polním pychu a pohotově je zastřelil. Měl z toho velikou slávu, ale zároveň si vysloužil i posměch a takřka všeobecnou nedůvěru odborníků. Nazývali ho frajerem, podvodníkem, svátečním myslivcem, tlučhubou, ale dokázat mu nic nemohli. Ty useknuté ocasy psů a koček si přece nevymyslel.

	Korunu celému případu nasadil sám pan Datel, když napsal do okresních novin článek, který se jmenoval Hlavní úkol myslivců. Pojednával o tom, jaké škody v našich lesích působí pytlačící psi a kočky, takže je nutné je nemilosrdně hubit.

	Tato činnost je nejlepší vizitkou pro vzorného myslivce a ten, kdo nedokáže získat patřičný počet ocasů, neplní řádně své povinnosti.

	Tohle kdekoho pořádně dohřálo.

	Našli se sice dva nebo tři myslivci, kteří za humny odstřelili nějakého voříška nebo mindu, ale většinou se dostávali do ostrého sporu s jejich majiteli. Ostatní členové mysliveckých sdružení spíše zuřili a posílali krále myslivců i s jeho fešáckým knírkem do horoucích pekel.

	Nejvíce měl na pana Datla spadeno hajný Breburda.

	„V celém Posázaví se nikdy netoulala ani polovina psů a koček,“ tvrdil, „než kolik jich údajně zastřelil ten krasavec, který by mohl dělat myslivce nanejvýš v nějaké pohádce pro děti do šesti let. Kde je střílel, když ho nikdy nikdo neviděl jinde než u kulečníku v hostinci U stříbrné žížaly? A i kdyby se nějak za mými zády do lesa dostal, nevěřím, že by na pět metrů trefil slona! A co dělá se zdechlinami? Kam je zakopává? Jako že se Breburda jmenuju, za tím vším je nějaká pořádná lumpárna. Jenomže kdo ji odhalí?“

	Pak dospěl k názoru, že jeho jedinou nadějí v tomto směru jsou žáci Kopyto a Mňouk. Pozval je do hájovny na čaj a všechno jim důkladně vysvětlil.

	„Jde o to,“ pravil, „zjistit, odkud bere ty psí a kočičí ocasy.“

	Kopyto s Mňoukem se zadumali.

	„Když je nezískává tady,“ řekl po chvíli Kopyto, „musí si je vozit ze svých pojišťovacích cest. Z vesnic a měst v okolí.“

	„No vidíš!“ pochválil ho Breburda. „To už je stopa!“

	„Jenomže,“ ozval se Mňouk, „jak může pojišťovat a přitom ještě střílet psy nebo kočky? A domníváte se, že jezdí s puškou?“

	„To určitě ne,“ řekl Kopyto, „a kdyby začal střílet po domácím zvířectvu, určitě by se dostal do průšvihu. Ale při jeho chytrosti by to šlo zařídit jinak.“

	„Jak?“ vyhrkl Breburda dychtivě.

	„Dejme tomu,“ spustil Kopyto, „že celý měsíc jezdí po okolí, pojišťuje a o zvířata se nestará. Pak se vydá na lov. Navštíví nějakou zastrčenou vesnici, zajde na radnici a prokáže se mysliveckým průkazem ještě s nějakým falešným pověřením. Prohlásí, že zvěř v okolí, zejména pak lišky, je zachvácena vzteklinou a to v takové míře, že doporučuje utratit všechna domácí zvířata, která nežijí přímo v bytě nebo nejsou uvázána. Vsadím se, že mu naletí spousta lidí a sami mu kočku nebo psa přinesou. On jim dá smrtící injekci a usekne ocas. Majitelé pak zvíře sami zahrabou a Datlovi ještě poděkují.“

	„No tohle!“ zaburácel Breburda. „Že mě to nenapadlo hned! Samozřejmě, že to tak dělá! Ale to mu nedaruju!“

	„Počkejte,“ varoval ho Mňouk. „Hypotéza nejsou důkazy, jak pravil jeden velký detektiv. Co když nemá ani falešné potvrzení, ani smrtící injekce?“

	„Má!“ tvrdil Breburda. „Je dost chytrý, aby si obojí dovedl opatřit. A já se mu pomstím za všechny nevinně utracené psy a kočky!“

	„Jenomže to je třeba dokázat,“ řekl Mňouk, „a já si myslím, že to bude dost těžké.“

	„Jste přece vyhlášení detektivové!“ pravil Breburda. „A je vaší povinností nasadit všechny své síly pro dobrou věc. Když prosmýčíte důkladně okolí, musíte se něco dozvědět!“

	„Můžeme to spojit s cyklistickým tréninkem,“ navrhl Kopyto. „Projedeme všechny odlehlé vesnice, které sousedí s lesem. Jestli Datel postupuje tak, jak se domnívám, dostaneme se jeho rejdům na kobylku ve velice krátké době.“

	„Dobrá!“ souhlasil Mňouk. „V každém případě bychom na nějakou stopu měli narazit!“

	„Jste pašáci!“ konstatoval Breburda. „A jestli se vám to povede, prodloužíte mi život nejméně o dvacet let! Už pomalu nemyslím na nic jiného než na toho ničemu Datla!“

	Žáci dopili čaj a rozloučili se s lesů pánem velice srdečně. Ale optimismus se začal z jejich tváří vytrácet, jakmile vykročili na lesní cestu.

	„Nevím, nevím,“ chmuřil se Mňouk, „ten člověk nosí na lesní správu uříznuté zvířecí ocasy už tři roky. Možná ještě déle. To znamená, že by své podvody uskutečnil ve spoustě obcí.

	V některých ho znají jako pojišťováka. Divil bych se, kdyby se to tak dokonale utajilo.“

	„Na tom něco je,“ připustil Kopyto, „kde je les, tam jsou i myslivci. A ty by velice popudila taková akce, kterou by sami nenavrhli. Zvláště když se v okolí žádná vzteklina nevyskytovala!“

	„Je ovšem také možné,“ napadlo Mňouka, „že se Datel vydává za pomocníka zvěrolékaře a utrácí stará, neduživá zvířata, která už jsou lidem na obtíž.“

	„V každém případě se dáme do pátrání!“ řekl Kopyto. „A budem slídit tak dlouho, až na to přijdeme!“

	Za chvíli už seděli u Mňouků na verandě a prohlíželi si mapu Posázaví. Vybírali vesnice vhodné k prozkoumání a určovali cyklistickou trasu.

	V sobotu pak vyrazili na první cestu. Snahy měli dost, nadšení ještě více, ale o úspěchu jejich pátrání se vůbec nedá hovořit. Ačkoliv se vyptávali všech kluků a holek, které potkali, na nic, co by je zajímalo, nepřišli.

	V posledních letech tu nikdo psy ani kočky neutrácel, jen tu a tam někdo topil právě narozená koťata či štěňata. A Datel nosil na lesní správu ocasy dospělých zvířat.

	Kopyto s Mňoukem se vrátili domů utrmáceni, ale nezlomeni. „Třeba zítra pochodíme lépe,“ mínil Kopyto, „a když ne zítra, tedy příští sobotu a neděli!“

	„Rozhodně se nesmíme vzdát!“ prohlásil Mňouk. „Nějaký fešák s knírem může obalamutit lesní správu, ale nikdy Kopyta a Mňouka! Budeme si pečlivě všímat každé maličkosti a určitě narazíme na stopu. Něco mi říká, že nám zítřek přinese štěstí!“

	Místo toho však přišla nečekaná komplikace.

	Když přišel Kopyto domů, řekl mu usmívající se otec: „V poslední době se chováš docela slušně, a tak jsem se rozhodl, že tě zítra vezmu do Prahy, na matějskou!“

	Za normálních okolností by Kopyta návštěva Prahy docela zajímala, ale uprostřed pátrání se mu to nehodilo. Namítl tedy, že má na zítřek naplánován cyklistický výlet.

	„Nesmysl!“ mávl rukou otec. „Na kole jezdíš pořád a ještě si něco uženeš! Jestli se od toho svého Mňouka nedovedeš odloučit, tak ho jednoduše vezmeme s sebou! Můžeš mu to jít nabídnout!“

	A tak tedy v neděli žáci Kopyto a Mňouk nasedli místo na kola do pečlivě vyleštěného embéčka, které jako o závod vyrazilo ku Praze.

	„Nebojte se,“ hlaholil pan Kopyto za volantem, „že vás budu vodit za ručičku! Odvezu vás na výstaviště a sám zajdu na návštěvu ke kamarádovi z mládí. Před odjezdem se zase sejdeme!“

	To žákům pochopitelně vyhovovalo, protože jakýkoli dozor dospělých nad svou činností považovali za krajně potupný. Naštěstí pan Kopyto byl rodič velice rozumný.

	Najeli na dálnici a pak už byli v Praze coby dup.

	Pan Kopyto zaparkoval na Kačerově, odtud jeli metrem a pak pěšky přes most. Na výstavišti byli v rekordně krátkém čase.

	„Tak žádné lumpárny,“ napomenul žáky pan Kopyto, „a přesně za tři a půl hodiny se na tomto místě sejdeme.“

	Žáci se s nadšením vrhli mezi tisícihlavý dav, aby vychutnali pouťový mumraj a svatomatějské radovánky. Zastříleli si na umělé růže, ochutnali turecký med a cukrovou vatu, povozili se na ruském kole i na lochnesce, zhoupli se na houpačkách a nakonec s odvahou sobě vlastní navštívili Panoptikum hrůzy se všemi jeho přízraky, upíry a nestvůrami. Nijak je to ovšem nesklíčilo.

	„Co teď?“ otázal se Kopyto. „Přece nepůjdeme na koníčky jako malí caparti!“

	„Snad se tu ještě něco zajímavého najde,“ doufal Mňouk, „což takhle jít do cirkusu a zápasit s medvědem?“

	Ale než mohl tento záměr uskutečnit, upoutala jejich pozornost asi desetiletá dívenka, která na rozdíl od usmátého a rozjařeného okolí hořce plakala.

	„Co bulíš?“ otázal se jí Kopyto. „Snad ti slon nešlápl na palec?“

	„Ne,“ odvětila v slzách, „ale ztratil se mi tatínek!“

	„To ještě není důvod k breku,“ soudil Mňouk, „my jsme tu taky bez tatínka a je nám docela dobře! Rozhodně líp než s tatínkem!“

	„Jenomže my jsme z venkova!“ nepřestávala natahovat moldánky.

	„Chudinko,“ politoval ji Kopyto. „A odkud jsi?“

	„Až od Mělníka.“

	„To zase tak daleko není,“ mínil Mňouk. „A jak se jmenuješ?“

	„Ilona.“

	„Další jméno už nemáš?“

	„Datlová.“

	„A hele,“ podivil se Kopyto, „u nás v městečku žije taky nějaký Datel. Chodí v mysliveckém obleku a pod nosem má knírek. To je náhodička, co?“

	„To je můj strejda,“ pravila štkající dívenka. „Říká, že zastřelil nejvíc jelenů v Čechách. A že je králem všech myslivců!“

	„No tohle,“ mlaskl Mňouk. „A co dělá tvůj tatínek? Taky střílí jeleny?“

	„Ne, nestřílí,“ odvětila holčička, „on na to nemá čas. Prodává pejsky.“

	„Cože?!“ vykřikli oba žáci současně.

	„Prodává pejsky a kočičky,“ chlubila se dívenka. „Na poutích. Někde tady má krámek, ale já ho nemůžu najít.“

	„A ti pejskové a kočičky jsou živí?“ vyzvídal udiveně Kopyto.

	„Nejsou živí,“ odpovídala holčička. „Ale jsou jako živí.“

	„Jak to, že jsme takový krámek přehlédli?“ zajímalo Mňouka a oba chlapci se s holčičkou vydali na novou obchůzku matějské pouti. Kopyto děvčeti vtiskl svazek papírových růží, které vystřílel spolu s Mňoukem a zašeptal kamarádovi: „Tak mám dojem, že jsme na stopě!“

	„Tady někde by to mohlo být,“ zastavila se po chvíli holčička a vzápětí vykřikla: „Vidíte? Támhle je tatínek!“

	„A jsme doma!“ pravil nadšeně Kopyto.

	„Jak to, doma?“ žasla holčička. „Přece jsme na pouti!“

	„Tomu ty nemůžeš rozumět,“ ujistil ji Kopyto, „ale jisté je, že jsi právě pomohla spravedlnosti!“

	Muž u krámku radostně uvítal ztracenou Ilonku a oběma žákům horlivě poděkoval. Ti však měli oči jen pro jeho zboží. Neboť na pultu stály dokonalé napodobeniny různých psů i koček. Vedle foxteriéra byl hrubosrstý jezevčík, dále knírač, kokršpaněle v různých barvách, rozvalovala se tu mourovatá kočka, černá, strakatá…

	„Líbí se vám naše zboží, že?“ hlaholil pan Datel. „Kdekomu se líbí, ale jde to málo na odbyt. To víte, vývojové zboží, chtělo by to velkovýrobu, aby se mohly snížit ceny.“

	„To je úžasné,“ kroutil hlavou Mňouk. „Vždyť vypadají jako praví.“

	„Zvířata jsou zhotovena z dokonalého umělého vlákna a na konečnou úpravu jsme získali největší odborníky,“ vykládal chlapcům pan Datel. „A přece s naším zbožím nemůžeme prorazit. Chtěli jsme zásobovat školní kabinety, ale školy nemají peníze. Obrátili jsme se na hračkářský průmysl, tam však měli námitky, že naše zvířata prý vyhlížejí příliš naturalisticky a hračky mají být spíš stylizované. Zbývá nám jedině drobný prodej po poutích.“

	Upovídaný prodavač Kopytovi a Mňoukovi ukazoval jednoho psa po druhém a nakonec řekl: „Rád bych vám jedno zvířátko dal na památku za to, že jste se ujali Ilonky, ale výdělky jsou malé…“

	Kopyto zbystřil pozornost. „Víte, co by nám stačilo? Nemáte tu třeba nějaký náhradní ocas?“

	Pan Datel udiveně vzhlédl. „Cože? Ocas? Ty jsi jako můj brácha! Ale abys neřek…“ Vší silou trhl a už Kopytovi podával oháňku jednoho kokršpaněla. „Doma mu připevním náhradní.“

	Kopyto s Mňoukem nadšeně popadli ocas a už se nemohli dočkat okamžiku, až zase budou v městečku a budou se moci sejít s hajným Breburdou. Už je na pouti nic nebavilo. Chodili nevšímavě i kolem těch nejsenzačnějších atrakcí a stále jen pokukovali po hodinkách.

	Konečně se dočkali a na stanoveném místě se setkali s panem Kopytem.

	„To už jste tady?“ podivil se. „Myslel jsem, že na vás budu celou věčnost čekat! Jak se vám líbila pouť?“

	„Nádherně!“ pravil opojeně Mňouk. „Zvláště jedna mořská panna od Mělníka.“

	„Mořská panna?“ divil se pan Kopyto. „To bude asi nějaký podvod!“

	„Podvod v tom je,“ souhlasil syn, „ale ona za to nemůže!“

	Pan Kopyto se už dále nevyptával, protože ho, upřímně řečeno, pouťové atrakce příliš nezajímaly. Měl ještě plnou hlavu příjemného posezení se starým kamarádem Šouralem. Kdysi bývala totiž dvojice Kopyto a Šoural právě tak nerozlučná, jako je nyní Kopyto a Mňouk.

	Po návratu do městečka se žáci okamžitě rozběhli za hajným Breburdou.

	„Máme to!“ jásali už ve dveřích hájovny. „Tajemství je odhaleno!“ Ukázali trofej, kterou přivezli z Prahy, a vyklopili všechno, co věděli.

	Hajný Breburda se smál, až se plácal do stehen.

	„Ten uličník!“ řičel smíchy. „No to je dobré! Tak on si jezdil pro ocasy k bratrovi! No, alespoň že kvůli té své slávě nezabíjel nevinná zvířata! Nakonec je to jen obyčejný chvástal. Stejně si ho ale vypůjčíme!“

	A hned se za králem myslivců vydal. O čem si s ním povídal, to se patrně nikdy nikdo nedozví. Jisté je, že se pan Datel po té rozmluvě nápadně změnil.

	Především přestal nosit lesáckou uniformu a začal se na veřejnosti objevovat v šedých civilních šatech. Velice mu slušely. Také vystoupil ze Sdružení, a když se tomu kamarádi od kulečníku podivili, pokrčil jenom rameny: „Nevím, co bych tam ještě dělal! Všechnu škodnou v širokém okolí už jsem vyhubil a střílet po bažantech je pod mou úroveň!“

	Tak si přece jen jakž takž zachoval reputaci, protože hajný Breburda ani žáci Kopyto a Mňouk ho nikdy neshodili. Návštěvy, které zajdou občas k Datlům, si stále ještě mohou přečíst na vyvěšených diplomech, že jejich držitel je nejúspěšnějším hubitelem pytlačících psů a koček v celém Posázaví.

	

		Sličná virtuoska



	„Tak mám dojem,“ pravil pomalu Mňouk, „že je tady jaro. A že na tebe působí.“

	„Jak to myslíš?“ zamračil se Kopyto.

	„Zdá se mi,“ řekl Mňouk, „že jsi podezřele roztěkaný a stále pokukuješ po sličné virtuosce.“

	Sličná virtuoska se jmenovala Monika Vařbuchtová a proslula tím, že na každé školní besídce fidlala na housle. Její otec, Valentin Vařbuchta, hrál již osmnáctý rok s tamburaši a snil o tom, že dívka udělá zkoušky na konzervatoř. Prozatím to tak nevypadalo, protože vrzání sličné virtuosky mělo do hry Václava Hudečka ještě dosti daleko.

	Po Mňoukových slovech se Kopyto zřetelně ošil. Monika se mu opravdu líbila, ale vůbec si nebyl jist, jestli se líbí on jí, a velice nerad by se veřejně zesměšňoval.

	„Nesmysl,“ zabručel nyní. „To se ti zase něco zdálo!“

	Mňouk pokrčil rameny.

	„Jen tak mě napadlo,“ uchechtl se, „abys místo dobrodružných výprav do tajemných dálek nechodil do hudebního kroužku obracet noty!“

	Kopyto podobnou domněnku s veškerou rozhodností popřel, ale ještě téhož odpoledne se za Mňoukovými zády vydal do aleje k rybníku. Věděl, že se tudy Monika bude vracet z hodiny od kapelníka Vlasáčka.

	Nečekal dlouho. Monika vyšla z nízkého domku u rybníka o dobrých deset minut dříve než obvykle, protože dnes šmidlala mimořádně falešně a kapelník neměl sílu déle ji poslouchat. Kopyto se k sličné virtuosce nenápadně, leč obratně přitočil a pravil: „Ahoj!“

	„Čau,“ odvětila. „Kde máš Mňouka?“

	„Nejsme siamská dvojčata,“ pokrčil rameny, „a každý z nás disponuje svým volným časem, jak uzná za vhodné. Jdeš domů?“

	„Kam jinam? Musím cvičit. Když chce v hudbě člověk něco dokázat, musí se jí soustavně věnovat!“

	To musel Kopyto uznat, ale přesto se mu podařilo přimět Moniku k malé procházce. Nabídl se galantně, že jí ponese housle, ale dívka rozhodně zavrtěla hlavou.

	„Ještě by se ti kluci smáli! Položím si je na tu chvíli tady na lavičku. Stejně budeme chodit kolem a potom: kdo by kradl housle?“

	„Ledaže by to byly stradivárky!“ řekl Kopyto.

	Ale tohle stradivárky rozhodně nebyly, neboť je vyrobil amatérský houslař Ludvika, který hrál s panem Vařbuchtou na mandolínu. Byl to vyučený truhlář, který dovedl znamenité necky a přímo výstavní rakve.

	Kopyto s Monikou tedy položili housle na prázdnou lavičku a vykročili na malou procházku po okolí. Hovořili většinou o hudbě, protože Monika byla minulou sobotu na zájezdu s tamburaši a měla potřebu rozdělit se s někým o dojmy. Kopyto byl sice spíše na rock než na tamburaše, ale usoudil, že není nutné hned napoprvé vyvolávat hádky.

	Tak jen přikyvoval názorům sličné virtuosky a dokonce prohlásil, že by se docela rád učil na mandolínu.

	Procházeli se asi půl hodiny, když Monika prohlásila, že je na čase jít domů. Otec Vařbuchta je přísný a nevěřil by, že kapelník Vlasáček zdržel dívku tak dlouho. Vrátili se tedy k lavičce, kde zanechali pouzdro s houslemi.

	„Doprovodím tě,“ navrhl Kopyto.

	Monika rozhodně zavrtěla hlavou. „Byly by z toho zbytečné řeči,“ řekla. „Ale jestli chceš, můžeš na mne zase počkat, až půjdu z houslí!“ Vzala pouzdro a zamířila k domovu.

	Kopyto se posadil na lavičku a spokojeně si popiskoval. Měl pocit, že na Moniku učinil dojem a že známost bude úspěšně pokračovat.

	V tom se ovšem šeredně zmýlil, i když na nadcházející tragédii nenesl podstatnou část viny.

	Když se totiž Monika vrátila domů, pohlédl otec Vařbuchta na hodinky. „Nějak jsme tu hodinu přetáhli,“ zavrčel, „byl s tebou pan kapelník spokojen?“

	„Ano, tatínku,“ lhala dívka, neboť ji Vlasáček nejméně devětkrát přetáhl smyčcem a jednou ji dokonce nazval trdlem. „Říkal, že to určitě někam dotáhnu.“

	„To bych taky prosil,“ přikývl otec. „Kdybych já měl takové rodiče, jako máš ty, nehrál bych dnes u tamburašů, ale v České filharmonii! A možná, že by ze mne byl i sólista, jezdící na zahraniční turné! Ale je zbytečné lkát nad rozlitým mlékem. Co jsem nedokázal já, dokážeš ty! Co ještě řekl pan kapelník?“

	„Že mám hodně cvičit,“ pravila dívka, „aby se mi oblomily prsty.“

	„Velice správně,“ souhlasil Vařbuchta. „Všichni velcí mistři pilně cvičili, protože úmorná dřina je základem úspěchu! Vyjmi nástroj a předveď mi, co nového ses naučila!“

	Monika měla ten nejlepší úmysl. Sebevědomě rozložila na pultíku noty a poté otevřela pouzdro. Vzápětí však příšerně zavřeštěla. Po houslích nebylo ani památky a na jejich místě se svíjela mohutná užovka, která zasyčela Monice přímo do obličeje. Sličná virtuoska neměla daleko k mdlobám.

	Ani otec Vařbuchta nepřijal plaza v pouzdře na hudební nástroj nejlépe. Neměl příliš smyslu pro humor a navíc počal větřit nějaký úskok. Jak je možné, že dcera ztratila pouzdro z dohledu? Tohle vypadá, že nešla z hodiny rovnou domů!

	„Co to má znamenat?“ zaburácel. „Okamžitě mi vysvětli, kde máš nástroj? Jak se had dostal do pouzdra? Čekám na odpověď!“

	Monika musela s pravdou ven. Stále bázlivě pokukujíc po užovce, začala koktat o procházce s žákem Kopytem a o houslích na opuštěné lavičce.

	Otec Vařbuchta zasmušile naslouchal dceřině blekotání. „Prostě ses lajdala s nějakým chuligánem,“ pravil pak zlověstně, „místo abys spěchala domů cvičit! Navíc jsi pohodila vzácný nástroj, jako by to byla taška s trávou pro králíky. Po příchodu domů jsi nestydatě lhala. Je to tak?“

	Monika s pláčem přikývla. Odevzdaně zírala, kterak rodič odpíná řemen.

	„Kdykoli tě trestám,“ děl Vařbuchta, „je mi, jako bych trestal sám sebe. Ale nemohu si pomoci.“

	Seřezav dceru mimořádně důkladně, zvedl ukazovák a řekl: „Nyní zjistíš, co se stalo s houslemi! Doufám, že jde jen o špatný žert a nikoliv o promyšlenou krádež!“

	Uplakaná virtuoska se vydala shánět Kopyta, což se jí snadno podařilo, neboť stále ještě seděl na lavičce, popiskoval si a spřádal růžové sny.

	Ve chvíli, kdy spatřil blížící se Moniku, radostně povstal a vykročil jí v ústrety, ale vzápětí shledal, že mu dívka není nakloněna. Ba právě naopak.

	„Ty mizero!“ zasyčela zlostně. „Tohle jste si na mě určitě vymysleli s Mňoukem!“

	Kopyto překvapeně otevřel ústa.

	„Nedělej, že o ničem nevíš!“ útočila.
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	„Vylákal jsi mě na procházku a zatím mi Mňouk ukradl housle, místo kterých dal do pouzdra hada!

	Vyřiď mu, že jestli je okamžitě nevrátí, tak si to šeredně odskáče!“

	„Ha… hada?“ žasl Kopyto.

	„Užovku,“ upřesnila svou výpověď, „metrovou. Máte se čím chlubit!“

	Otočila se a cupitala pryč. Kopyto byl tak zmaten, že se ani nepokusil ji zadržet. Začal si všechno v hlavě dávat do pořádku a když byl s inventurou hotov, zjistil, že má pořádný vztek. Samozřejmě na Mňouka! Nepochyboval ani na okamžik o tom, kdo je autorem kanadského žertíku.

	Mňouk jako první odhalil Kopytovy sympatie k sličné virtuosce. Pokusil se o výsměch, a když to nezabralo, zakročil tímto drastickým způsobem. Jenomže tentokrát to pořádně přehnal!

	Něco takového si nemůže dát Kopyto líbit ani od starého kamaráda!

	Zasmušil se, jak nejvíce uměl, a vykročil na cestu pomsty. Zastihl nedbale se klátícího Mňouka na okraji parku. Kamarád se na něho přátelsky usmál, ale Kopyto se nenechal zmást.

	„Tos neměl dělat,“ řekl. „Tohle ne!“

	„Nevím, o čem je řeč,“ dal se slyšet Mňouk.

	„Víš to velice dobře!“

	„Nepřeskočilo ti náhodou?“

	„Mně že přeskočilo?“ vybuchl Kopyto. „Kde jsou housle?“

	„Ve filharmonii,“ odvětil Mňouk, „a taky v Národním divadle.“

	„Nešaškuj! Mluvím o Moničiných houslích!“

	„Na to se musíš zeptat jí!“

	„Tak se podívej!“ osopil se na něj Kopyto. „Žádné zatloukání ti nepomůže! Přiznej se, žes Monice ukrad housle, když jsme se procházeli, a dal do pouzdra užovku!“

	Mňouk se rozchechtal.

	„To je ti k smíchu?“ křičel Kopyto.

	„Docela jo,“ smál se Mňouk.

	V tom okamžiku se Kopyto přestal ovládat. Vrhl se na Mňouka a ve chvíli se už váleli na zemi. Bylo to jejich první velké střetnutí, ale o to bylo urputnější.

	„Zloději houslí!“ vyrážel ze sebe Kopyto.

	„Ženichu!“ posmíval se Mňouk.

	A znovu se pokoušeli dostat jeden druhého na znak. Kutáleli se od stromu ke stromu, aniž by se někomu z nich podařil rozhodující chvat.

	Těžko říci, na čí stranu by se přiklonila štěstěna a kdo by první začal umdlévat. Ve chvíli, kdy byl zápas nejzuřivější, se z koruny stromu nad nimi ozvalo nesnesitelné vrzání houslí.

	Kopyto s Mňoukem od sebe okamžitě odskočili. Pohlédli vzhůru a spatřili svého odvěkého nepřítele Bičiště. Seděl na větvi, šklebil se a fidlal na housle, jako když přeřezává polínko.

	„Že se nestydíte!“ posmíval se. „Kamarádi na život a na smrt a perou se jako koně! Jestli se to dostane na veřejnost, tak máte po reputaci!“

	Kopyto s Mňoukem si vyměnili pohledy.

	„Promiň,“ natáhl pravici Kopyto. „Tohle mě mělo napadnout!“

	„Nic se nestalo,“ odvětil Mňouk. „Četl jsem, že láska dovede pořádně zatemnit mozek.“

	Kopyto tuto poznámku ponechal bez odpovědi. Místo toho pohlédl na ševcova syna, stále vyluzujícího nelibé zvuky.

	„Bičiště,“ řekl, „tohle je urážka, za kterou budeš strašlivě pykat!“

	„To bych rád věděl jak,“ zubil se Bičiště.

	„Tvůj podlý čin bude odměněn dle zásluhy!“ slíbil mu Kopyto. „Přivážeme tě k mučednickému kůlu a budeme se kochat tvým utrpením!“

	„To byste mě napřed museli chytit,“ odtušil Bičiště, „a na to jste oba krátcí!“

	„To se uvidí,“ vyhrožoval Mňouk. „Koukni, jak tě z toho stromu sundám!“

	„Jestli za mnou polezeš,“ upozornil ho Bičiště, „dupnu ti na ruku, že zejtra neudržíš pero!“

	„Počkáme si na tebe pod stromem,“ hrozil Kopyto.

	„Za chvíli bude večeře,“ smál se Bičiště.

	„A co když začneme házet kamení?“ otázal se Mňouk. „Za chvíli spadneš na zem jako zralá hruška!“

	„Ale napřed zničíte housle,“ upozornil ho Bičiště, „kterými budu vaše rány odrážet! A taky přelomím šmytec! Na čtyřikrát!“

	Kopyto se otřásl. „Ten bídák je toho schopen!“

	„Jsem,“ souhlasil obuvníkův syn, „struny na houslích přeřežu kudlou a nadělám z nich třísky!“

	„To bys je musel zaplatit!“ namítl Mňouk.

	„Proč zrovna já?“ otázal se Bičiště. „V podezření z krádeže jste vy a mne na místě činu nikdo neviděl. Svedu všechno na vás.“

	„Jsi arcilotr!“ oznámil mu Kopyto.

	„Lásko, bože lásko,“ začal zpívat Bičiště, „kde ťa ludé beru?“ a vrzal přitom na housle tak příšerně, že to oběma kamarádům bralo dech.

	„Co budeme dělat?“ zeptal se bezradně Kopyto. „Jestli zahájíme trestnou akci, je vzácný nástroj v nebezpečí!“

	„Na to vezmi jed,“ zubil se Bičiště. „Při prvním pokusu o útok praštím houslemi o větev!“

	„Barbare!“ ulevil si Kopyto. „Víš vůbec, co je to kultura?“

	„Aby ne!“ řekl Bičiště. „Copak neslyšíš, jak krásně hraju?“

	„Vypadá to,“ děl zadumaně Mňouk, „že se nedá nic dělat!“

	„Konečně vám to došlo,“ radoval se Bičiště. „Takže dávejte pozor, přednesu vám návrh. Vydám vám neporušené housle i se šmytcem a vy mi zaručíte pod slavnostní přísahou beztrestný průchod.“

	„To je drzost!“ vybuchl Kopyto.

	„Je,“ souhlasil Bičiště. „Ale vy nemůžete nic dělat!“

	Kopyto s Mňoukem ještě chvíli přemítali, hledajíce nějaké přijatelnější řešení, ale nic kloudného je nenapadlo. Bičiště vyňal z kapsy kudlu.

	„Nedostanu-li odpověď do deseti vteřin,“ hrozil, „začnu rozřezávat housle.“

	„Dobrá,“ vzdal se Kopyto. „Dej sem nástroj a plav domů!“

	„Napřed slavnostně přísahejte!“ vznesl požadavek Bičiště.

	Nic jiného nezbývalo. Poté slezl Bičiště se stromu, předal Kopytovi housle se smyčcem, a hýře posměšky, kolébal se k domovu.

	„Není všem dnům konec, Bičiště!“ volal za ním Kopyto. „Ještě se setkáme!“

	Ale ševcovým synkem tato pohrůžka nijak neotřásla.

	„Co teď?“ otázal se Mňouk.

	„Musíme odevzdat housle,“ řekl Kopyto.

	A jelikož nenašli Moniku, byli nuceni se vydat k Vařbuchtům. Otec Vařbuchta je spatřil oknem a zlobně jim vyšel v ústrety. Aniž by odpověděl na pozdrav, vytrhl Kopytovi housle z rukou.

	„Styďte se,“ zahřímal. „Patříte do polepšovny a ne mezi slušné děti! Promluvím o vás s ředitelem školy!“

	Načež se vrátil domů a řekl Monice: „Jestli se dozvím, že jsi s některým z těch ničemů ztratila slovo, nepřej si, co ti udělám! Teď si nalaď housle a budeš cvičit, abys dohnala to, oč jsi jejich přičiněním přišla!“

	To byl také definitivní konec známosti Moniky s žákem Kopytem. Věřila v jeho vinu a pokládala ho, spolu s Mňoukem, za strůjce svého neštěstí.

	Kopyto to nesl těžce, ale mužně. Když zjistil, že u sličné virtuosky nemá naději, rozhodl se pokračovat v dobrodružném životě po boku věrného Mňouka. Ten to samozřejmě uvítal. Dokonce byl toho názoru, že případ sličné virtuosky neskončil ani zdaleka tak špatně, jak se Kopytovi zdálo.

	„Koneckonců,“ říkal si, „to ten Bičiště vymyslel docela pěkně. Kdyby nás neurážel svým pošklebováním, vůbec bych mu to neměl za zlé. Ale takhle se mu pomstít musíme!“

	Ani Bičiště neuspěl stoprocentně. Roznášel sice po škole, že se Kopyto s Mňoukem servali kvůli holce, ale nebylo mu to věřeno.

	„To víš,“ řekl mu spokojeně Mňouk, „zlosynovi se nevěří, ani když mluví pravdu!“
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